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ئېقىپ كەتكەن يۇلتۇزلىرىمىز

خەلق شائىرى مۇھەممەتجان راشىدىنپىروفېسسور زەينۇرە ئىيسادوتسېنت ئەكرەم ھاشىموف

ئەكرەم ئەپەندىم ئىجادىيەت ئۈستىدەزەينۇرە خانىم لېكسىيىدە

سۆيۈملۈك شائىرىمىز ئىجادىيەت ئۈستىدە ئۇيغۇر ئوقۇغۇچىلىرىنىڭ سۆيۈملۈك شائىرىمىزنىڭ ئۆيىدە قىلغان زىيارىتىدىن خاتىرە
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مەزكــۇر ژۇرنــال ئۇيغــۇر ئەدەبىياتىنــى ئــۆز ئىچىگــە ئالغــان دۇنيــا ئەدەبىياتىدىكــى كلاسســىك ۋە نادىــر ئەســەرلەرنى ئوقۇرمەنلەرگــە 
تەقدىــم قىلىــش، ئۇيغــۇر تىلىــدا ئىجادىيــەت بىلــەن شــۇغۇللىنىدىغان كەســىپ ئىگىلىــرى ۋە ھەۋەســكارلارنىڭ ئەســەرلىرىنى ئېــان قىلىــش، 
ئۇيغــۇر ئەدەبىياتىنــى ۋە ئەدەبىــي تىلىنــى باشــقا تۈركىــي مىللەتلەرگــە تونۇشــتۇرۇش، شــۇنداقلا ئۇيغــۇر تىلىدىكــى بىــر ژۇرنالنــى مەزمــۇن ۋە 
ســۈپەت جەھەتتىــن تەرەققىــي قىلــدۇرۇپ، خەلقئارادىكــى ســۈپەتلىك ئەدەبىــي ژۇرناللارنىــڭ سەۋىيەســىگە يەتكۈزۈشــنى مەقســەت قىلىدىغــان 

پەســىللىك ئەدەبىــي ژۇرنــال.

ــن  ــۇپ، بىۋاســىتە ئۇيغۇرچــە يېزىلغــان ياكــى باشــقا تىللاردى ــي ئەســەرلەرلا ئېــان قىلىنىدىغــان بول ــدا پەقــەت ئەدەبى مەزكــۇر ژۇرنال
ــدۇ. ــۇل قىلىنى ــە قىلىنغــان ئەســەرلەر قوب ــا تەرجىم ئۇيغۇرچىغ

ژۇرنالغا قوبۇل قىلىنىدىغان ئەدەبىي ئەسەرلەر:
	1 ئۇيغۇر ئەدەبىياتى تارىخىدىكى كلاسسىك ۋە نادىر ئەسەرلەر؛.
	2 ئىجادىي ئەسەرلەر؛.
	3 باشقا تىللاردىن ئۇيغۇرچىغا تەرجىمە قىلىنغان ئەسەرلەر؛.
	4 خەلق ئارىسىغا تارقالغان ئەقلىيە سۆز، ماقال-تەمسىل، چۆچەك، قوشاق، يۇمۇر قاتارلىقلار؛.
	5 ئۇيغۇرلار تەسۋىرلەنگەن رەسىملەر، فوتو-سۈرەت، ھەجۋىي رەسىملەر؛.
	6 مەلۇم رايوندىكى ئۇيغۇرلار ئارىسىدىلا قوللىنىلىدىغان سۆزلەر )لۇغەت(؛.

ئەسەر ئەۋەتىش ھەققىدە:
	1 ئەسەرلەر uyjurnal@gmail.com ئادرېسى ئارقىلىق قوبۇل قىلىنىدۇ..
	2 كلاسســىك ۋە نادىــر ئەســەرلەر ھەققىدىكــى ئۇچــۇرلار )ئاپتــورى، ژانىــرى، ئېــان قىلىنغــان ژۇرنــال، كىتــاب، يىلنامــە .

قاتارلىقــار( ئېنىــق ئەسكەرتىلىشــى كېــرەك.
	3 مەنبە قىلىنغان ئەسەرلەرنىڭ ئەسلى تىلى ھەققىدىكى ئىزاھات ۋە ئەسلى تېكىستى تەمىنلىنىشى كېرەك..
	4 ئىجادىي ئەسەرلەرنىڭ ژانىرى ئەسكەرتىلىشى كېرەك..
	5 ئەۋەتىلگەن ئەسەرلەردە ئەۋەتكۈچىلەرنىڭ )ئاپتورلار ۋە نەشرگە تەييارلىغانلار( ئىسمى يېزىلماسلىقى كېرەك..

ئەسەرنىڭ باھالىنىشى ۋە قوبۇل قىلىنىشى:
	1 ژۇرنالغا ئەۋەتىلگەن بارلىق ئەسەرلەر ژانىرىغا قاراپ ئۈچ باھالاش ھەيئىتىگە ئەۋەتىلىدۇ..
	2 قوبۇل قىلىنىشى ئۈچۈن ئەسەر ئاز دېگەندە ئىككى باھالاش ھەيئىتىنىڭ تەستىقىدىن ئۆتۈشى كېرەك. ئەسەرلەرنىڭ ئادىل .

باھالىنىشى ئۈچۈن، ئەۋەتىلگەن ئەسەرلەردە ئاپتورلارنىڭ ئىسمى ياكى كىملىكى ھەققىدىكى ئۇچۇرلار بىلدۈرۈلمەيدۇ. 
	3 ئەسەرلەر ئۇيغۇر ئەدەبىي تىلى بىلەن، تىل- يېزىق ئىملا قائىدىسىگە رىئايە قىلىنغان ئاساستا يېزىلىشى كېرەك..
	4 مەزمۇن جەھەتتىن ژۇرنالنىڭ قوبۇل قىلىش دائىرىسى ئىچىدە بولۇش كېرەك..
	5 ئەسەر قوبۇل قىلىنسا، ئەسەر ئاپتورىدىن ئىسىم، تەخەللۇس )ئەگەر ئىشلىتىدىغان بولسا( ۋە قىسقىچە تونۇشتۇرۇش .

)ئەگەر ئاپتور تەمىنلەشنى خالىسا( تەلەپ قىلىنىدۇ.
	6 ئەسەر قوبۇل قىلىنمىسا، قوبۇل قىلىنمىغانلىق ئۇچۇرى تەكلىپ ۋە پىكىرلەر بىلەن ئەۋەتىلىدۇ..
	7 ئەسەرلەرنىڭ قوبۇل قىلىنىشى پۈتۈنلەي باھالاش ھەيتىئىنىڭ قارارى بىلەن بولىدۇ. .

ژۇرنالنىڭ ئېلان قىلىنىش شەكلى:
ھەرپلىــرى  ســاۋىيان  ھەرىپلىــرى،  لاتىــن  ھەرپلىــرى،  ئــەرەب  بولــۇپ،  ژۇرنىلــى  تــور  پەســىللىك  ژۇرنــال 
بىرلىككــە  ئۈچــۈن(  پايدىلىنالىشــى  ژۇرنىلىمىزدىــن  مىللەتلىرىنىڭمــۇ  تــۈرك  )باشــقا  ۋە  يېزىقىــدا  ئۇيغــۇر  ئاساســىدىكى 
بىرلەشــتۈرۈلۈپ  ســان  تــۆت  قېتىــم  بىــر  يىلــدا  قىلىنىــدۇ.  ئېــان  نۇســخا  تــۆت  جەمئىــي  بولــۇپ  ئېلىپبەســىدە  تــۈرك  كەلگــەن 

تارقىتىلىــدۇ.  ھەقســىز  كۈتۈپخانىلارغــا  ئاممىۋىــي  ۋە  ئۇنىۋېرســىتېت  قىلىنىــپ،  نەشــىر  شــەكلىدە  توپــام  يىللىــق 

                       						    

                                                                                                  ھۆرمەت بىلەن: »ئىزدىنىش« ژۇرنىلى تەھرىرلىك ھەيئىتى 
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مۇقاۋىدا: مەدەنىيەت ۋە ئىنسانشۇناسلىق )Cultural Anthropology ( دوكتورى قەيسەر ئا. ئۆزخۇننىڭ »سۈرەتتىن سەھنىگە« ناملىق ئەسىرى

ئاپتورلىرى يېزىلمىغان ئەسەرلەر »ئىزدىنىش« ژۇرنىلى تەھرىراتى تەرىپىدىن تەييارلانغان

غەربىــي  داۋاملاشــقان  ئەســەرلەرگىچە   -13 باشــلىنىپ،  ئەســردىن    -2 مىلادىيــە  ســەنئىتى،  رەس�ــم  تام  ئــۆي  مىــڭ  بــۇددا  قەدىمــى 
دىيــار، ئۇيغــۇر كىلاسس�ــىك تەســۋىرى ســانات ئەســەرلىرىنىڭ جەۋھىرىــدۇر. مىــڭ ئــۆي تام رەس�ــملىرىدە تەســۋىرلەنگەن ھېكايــە، ئوبــراز، كىيىم-كېچــەك، 
ــىدۇر. ــڭ تەســۋىرى سىيماس� ــۆرپ - ئادەتلىرىمىزنى ــەت ۋە  ئ ــان مەدەنىي ــن بۈگۈنگىچــە داۋاملىشــىپ كېلىۋاتق ــرى ۋە ئۇســۇل ســەنئىتى شــۇ دەۋرىدى ــا چالغۇل مۇزى

بــۇ »ســۈرەتتىن ســەھنىگە« ناملىــق ئەســەر 1993- يىــى ســىزىلغان بولــۇپ، رەسســام كۇچــا-باي ناھىيەلىرىدىــى »مىــڭ ئۆيــەر«دە  بــر ئايدىــن ئارتــۇق 
تەتقىقــات ئېلىــپ بېرىــش ئارقىلىــق ماتېرىيــال توپلىغاندىــن كېيىن ئوقۇش پۈتتۈرۈش ئىجادىيىتى ئۇچۇن ســىزغان ئەســەر. بۇ ئەســەر ھازىر ياپونىيەدە ســاقلىنىۋاتىدۇ. )ئا.(

ئەقلىيە سۆزلەر …..................................................................................................................................................................... مەجھۇل تەييارلىغان )گېرمانىيە(  69

 تەپەككۇر كۆزنىكى
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زەينــۇرە ئىيســا** 1941 - يىلــى 3 - ئاينىــڭ  17 - 
ــۇپ، ئاقســۇدا چــوڭ بولغــان. بالىلىــق  ــى قەشــقەردە تۇغۇل كۈن
چاغلىــرى ئاقســۇ ئۇچتۇرپانــدا ئۆتكــەن. ئــۇ ئوتتــۇرا مەكتەپنــى 
»شــىنجاڭ  ئاتالمىــش  يىلــى   -  1960 تامامــاپ،  ئاقســۇدا 
ئۇنىۋېرســىتېتى«نىڭ تىل-ئەدەبىيــات كەســپىگە ئوقۇشــقا 
نەتىجــە  ئــەلا  ئۇنىۋېرســىتېتىنى  يىلــى   -  1965 كىرگــەن. 
بولغــان. ئوقۇتقۇچــى  ئۇنىۋېرســىتېتتا  پۈتتــۈرۈپ،  بىلــەن 

شائىرەنىڭ ۋەتەندىكى مەتبۇئاتلاردا ئىشلىتىلگەن تەرجىمالى ۋە  سۈرىتى

زەينــۇرە خانىمنىــڭ تۇنجــى شــېئىرى 1956 - يىلىدىــن 
كېيىنكــى  كۆرۈشــىدۇ.  يــۈز  بىلــەن  كىتابخانــار  باشــاپ 
كۈنلــەردە ئۇنىــڭ »قايدىــدۇر«، »توققــۇز بــۇلاق« قاتارلىــق 
بىــر قاتــار شــېئىرلىرى ۋە »ئايىمنىســا« قاتارلىــق داســتانى 
ئېــان قىلىنىــدۇ. ئــۇ  شــىنجاڭ يازغۇچىــار شۆبىســىنىڭ 
ئەزاســى بولغــان. 1980 - يىلــى ئۇنىــڭ »توققــۇز بــۇلاق« 
ــەر نەشــرىياتىدا، 1983 -  ــى مىللەتل ــق شــېئىرلار توپلىم ناملى
ــقەر  ــى قەش ــېئىرلار توپلىم ــق ش ــۈل« ناملى ــاق ئەتىرگ ــى »ئ يىل
ئۇيغــۇر نەشــرىياتىدا بېســىلىپ ئاممــا بىلــەن يــۈز كۆرۈشــىدۇ.

بولغــان  كەلگۈســى  مىللەتنىــڭ  خانىــم  زەينــۇرە 
ــا  ــى بولۇپ ــق ئوقۇتقۇچ ــتە ئىقتىدارلى ــى تەربىيەلەش ئەۋلادلارن
ــوت يــۈرەك  ــق ئىشــقىدا يانغــان ئ قالمــاي، قەلبــى ۋەتــەن، خەل
ئىلمىــي  ئۇنىــڭ  ئىــدى.  تەتقىقاتچــى  ئىلمىــي  ۋە  شــائىرە 
ئەمگەكلىــرى بولغــان »ئالــى مەكتەپلــەر ئۈچــۈن يېزىقچىلىــق 
بىلىمــى«، »تۈرك تىلــى بىلەن ئۇيغۇر تىلى سېلىشتۇرمىســى«، 
تىلغــا  »يېزىقنىــڭ  سېلىشتۇرمىســى«،  تىلــار  »تۈركىــي 
پەرقلــەر  فونېتىكىلىــق  تىللاردىكــى  »تۈركىــي  تەســىرى«، 
نەدىــن كەلگــەن«، »لۇغــەت فونــدى دائىرىســى«، »ئۇيغــۇر 
تىلىغــا كىرگــەن رۇســچە، ئەرەبچــە، پارســچە كەلىمىلــەر« 
قاتارلىــق ئىلمىــي قىممىتــى يۇقىــرى ئاكادېمىــك ئەســەرلىرىنى 
بىلــەن  ئۇســتازلىرى  باشــقا  يەنــە  ئــۇ  قىلغــان.  نەشــر 
ــكە  ــەت ئىشلەش ــوڭ لۇغ ــۆزلۈك چ ــڭ س ــى مى ــە ئىكك بىرلىكت
بىلــەن  ئەمگەكلىــرى  ئىلمىــي  ئۆزىنىــڭ  ئــۇ  قاتناشــقان. 
ئېرىشــكەن. ئاتاققــا  دېگــەن  ئالىمــى«  »تىــل  يېشــىدا   27

ــن  ــە كەلگەندى ــل تۈركىيەگ ــم 1985 - يى ــۇرە خانى زەين
كېيىنمــۇ ئەدەبىــي ئىجادىيــەت ۋە ئىلمىــي تەتقىقاتىدىــن 
ــر  ــدا نەش ــۈرك تىلى ــڭ ت ــان. ئۇنى ــاپ قالمىغ ــۇ توخت ھەرگىزم
ئىزدەۋاتىمــەن«،  »ســېنى  ئەدەبىياتــى«،  »تــۈرك  قىلىنغــان 
»ئۈچىنچــى ســۆيگۈ«، »ھا،ھــا، مــەن تارىخچــى« قاتارلىــق 
ــان  ــر قىلىنغ ــەدە نەش ــى  گېرمانىي ــرى،  2010 - يىل ھېكايىلى
توپلىمــى ۋە  2013 -  ناملىــق شــېئىرلار  لەيلىســى«  »قــار 
ــتانبۇل  ــان »ئىس ــر قىلىنغ ــتانبۇلدا نەش ــدا ئىس ــى 4 - ئاي يىل
ســېپىللىرى« ناملىــق شــېئىرلار توپلىمــى تــۈرك خەلقىنىــڭ 
»تەكلىمــاكان  ئىســتانبۇلدا  ئېرىشــكەن.  ئالقىشــىغا 
ئۇيغــۇر نەشــرىياتى« تەرىپىدىــن نەشــر قىلىنغــان ۋەتــەن 
ــېئىرلار  ــق ش ــزى« ناملى ــم قى ــان »تارى ــەن تولغ ــى بىل سۆيگۈس
»تارىــم  بېغىشــايدۇ.  زوق  ۋە  روھ  ئوقۇرمەنلەرگــە  توپلىمــى 
ئىيســا خانىــم  زەينــۇرە  شــائىرە  توپلامغــا  ناملىــق  قىــزى« 
ــۇ  ــەن. ب ــاپ كىرگۈزۈلگ ــېئىر تال ــېئىرلاردىن 150 ش ــان ش يازغ
ــى  ــېئىرلارنىڭ كۆپ ــى ش ــۇپ، كىتابتىك ــەت بول ــاب 170 ب كىت
ــان. ــە قىلىنغ ــا تەرجىم ــس تىلىغ ــرى نېمى ــە، بەزىلى تۈركچىگ

ۋەتەنپەرۋەر ئۇيغۇر ئالىمى ۋە 
شائىرەسى زەينۇرە ئىيسا*

* بۇ ئەسەر ئىجتىمائىي تاراتقۇلاردا ئېلان قىلىنغان بىر نەچچە نۇسخا ئەسەرلەرنى بىرلەشتۈرۈپ تەييارلاندى. 
** شائىرەنىڭ دادىسنىڭ ئىسمى ۋەتەندە »ئەيسا« دەپ ئېلان قىلىنغان بولسىمۇ، ئەمما ئۆزى تۈركىيەدە »ئىيسا« دەپ ئىشلەتكەن. 



2022-يىللىق -1 سان

8

يىلغىچــە   -  2002 يىلىدىــن   -  2001 ئــۇ   
گېرمانىيەنىــڭ مەشــھۇر گىئوتــى ئۇنىۋېرســىتېتىدە ئۇيغــۇر 
تىلــى دەرســى ئۆتكــەن. ئۆزگــۈر ساۋاشــچىنىڭ گېرمانچــە، 
ئۇيغۇرچىنىمــۇ  لۇغىتىگــە  تىللىــق  ئىككــى  تۈركچــە 
چىققــان. قىلىــپ  لۇغــەت  تىللىــق  ئــۈچ  قوشــۇپ، 

يىلــى پەرھــات جىلاننىــڭ  زەينــۇرە خانىــم 2006 - 
مىرزاھىــت  يىلــى   -  2020 ۋە  كاشــغەرىي«  »مەھمــۇد 
قاتارلىــق  ھاجىــپ«  خــاس  »يۈســۈپ  كېرىمىنىــڭ 
قىلىــپ  تەرجىمــە  تۈركچىگــە  ئۇيغۇرچىدىــن  رومانلىرىنــى 
مەشــھۇر  بــۇ  خەلقىنىــڭ  تــۈرك  قىلــدۇرۇپ،  نەشــر  ۋە 
بەدىئىــي  چۈشــەنچىلىرىنى  ھەققىدىكــى  ئالىملىرىمىــز 

يارقىنلاشــتۇردى.  يەنىمــۇ  ھالــدا  ئوبرازلاشــتۇرۇلغان 

ئاخىرىقــى  ھاياتنىــڭ  خانىــم  زەينــۇرە  شــائىرە 
قەلــەم  ناچارلىشــىپ،  ســالامەتلىكى  مەزگىللىرىــدە 
قالغــان  چۈشــۈپ  ئەھۋالغــا  تەۋرىتەمەيدىغــان 
قالمىغــان.  توختــاپ  ئىشــىدىن  قىلىۋاتقــان  ۋاقىتتىمــۇ 
يالــاپ  خىزمەتچــى  چىقىرىــپ،  پــۇل  يېنىدىــن  ئــۆز 
داۋاملاشــتۇرغان.  ئىزچىــل  خىزمىتىنــى  ئىجادىــي 

يىلــى   -  2022 ئىيســا   زەينــۇرە  شــائىرە 
ئىســتانبۇل  تۈركىيەنىــڭ  كۈنــى   -  8 ئاينىــڭ   -  1
ئۆتتــى. ئالەمدىــن  ســەۋەبىدىن  كېســەل  شــەھىرىدە 

زەينۇرە خانىمنى زىيارەتتىن خاتىرەلەر
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شېئرلار*

تۇرنىلار

ئىستانبۇلدىن قەشقەرگە ئۇچقان تۇرنىلار،
ئانام مېنى سورىسا ئۇ ھايات دەڭلار.

بېشىدا غەم كۆزىدە نەم، قانىتى سۇنۇق،
ئۇچماقچى ئۇ، ئاشۇ سۇنۇق قاناتتا دەڭلار.

ئىستانبۇلدىن ئۈرۈمچىگە ئۇچقان تۇرنىلار،
قىزىم مېنى سورىسا »ئۆلمىدى« دەڭلار.

ئانا يۇرتتىن ئايرىلغانغا بوپتۇ يىگىرمە يىل،
تا ئۇ كۈندىن بۇ كۈنگە ھېچ كۈلمىدى دەڭلار.

كۆپ ئورمانلار كۆردۈم

كۆپ ئورمانلار كۆردۈم
بۇلۇت سۆيگەن شەمشادلارنىڭ

تۈۋىدىن ئۇچىغا يۈگۈرگەن
تىينلەر، ئاغمىخانلار بىلەن
مۇسابىقىلەشتى كۆزلىرىم.

بەزەن مەجنۇن تاللار شېخىدىن
يامغۇر تامچىلىرى قوشۇلۇپ

سېرىلدىم تامچىلىدىم.

كۆپ ئىنسانلار كۆردۈم
بىرلىرىنى كۆرسە

شەمشاد دەرەختەك تىك.
بىرلىرىنى كۆرسە

مەجنۇن تالنىڭ شاخلىرىغا ئوخشاش.
كىمدۇر بىرلىرى

قانۇنلاشتۇرىدۇ ئادالەتسىزلىكلەرنى.
-ۋاي ئەپەندىم

بۇ ئەمەلدار باشلىقتۇر
ئېگىلمەك شەرت،
بۇ قارا ئىشچىدۇر

يەنجى
ئېزىپ كەت.

بۇلار توغرا ئەمەس دەيتتى كۆڭلۈم
ئامما بۇنىڭ توغرىسى نەدە؟

ئىزدەش بىلەن ئۆتتى ئۆمرۈم.
بۇ ئىزدەش يولدا قالدى.

ياشلىقىم، كۈچۈم، گۈزەللىكىم.
يول ئاخىرىسىدا سورۇدۇم ئۆزۈمدىن

ئەجەبا 
يوق نەرسىنى ئىزدەپ يۈردۈممۇ مەن؟

ياق، »ئۇنداق ئەمەس« — دېدى
گېرمانىيەدە بىر سادا.

مېنىڭ ئىزدىگەنلىكىم بۇ يەردە ئىدى.
مەن ئىزدىگەن قەلب

ئىنسانلىقنى، ئۆلكىسىنىڭ مەنپەئەتىنى
كېسەللىرىنىڭ مېىيپلىرىنىڭ ھەققىنى

ئىشلىگەنلەرنىڭ ھەققىنى
ئۆز مەنپەئەتىدىن ئۈستۈن كۆرەتتى.

گويا پۈتۈن ئۆلكە بىر مەكتەپ
ھەر كىم ئوقۇغۇچى.

ھەر زامان ئۆگىنەتتى، ئوقۇيتتى
ئىشلەپ تالمايتتى .

گويا ھەممە ئىنسان باراۋەر،
پەقەتلا ئىش تەقسىماتى ئايرىم.

دەرەخ

قارا بوراندا سۇنۇپ كەتتى دەرەخ،
نە دەرەختىكى ئۇ، مېنىڭ كۆڭلۈم.

يۇلتۇزلاردىن سورايمەن بەزەن،
سۇنۇقلۇققا مەھكۇممۇ ئۆمرۈم.

ياشىسام

چاقماق بولۇپ چېقىپ ياشىسام،
يۈرەككە ئوتلار يېقىپ ياشىسام.

ئانا ۋەتەن چۆللۈكلىرىدە،
زىلال سۇ بولۇپ ئېقىپ ياشىسام.

كۆڭلۈم

ئەجنەبىي يۇرت، ئەجنەبىي ئورمان،
ئەجنەبىي ئوۋچىغا ئوۋلاندى كۆڭلۈم.

ئەجنەبىي تۇپراق، ئەجنەبىي ئاياق،
ئىككىسى ئارىسىدا قىۋىردى كۆڭلۈم

رۇبائىي

توز-تۇپراق ئۇچۇپ تۇرسۇن مازارىمدىن،
قاتۇرماڭلار سېمونت بىلەن مازارىمنى.

»مۇرادسىز، مۇجاھىد« يازسا مەنىسى بارمۇ؟
ئۇزاقتا يۇرت ھوقۇش باسمىش گۈلزارىمنى.

* بۇ شېئىرلار ئاپتورنىڭ تارىم قىزى ناملىق كىتابىدىن ئېلىندى. 
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ئەل ســۆيگەن شــائىر مۇھەممەتجان راشــىدىن  2021 - 
يىلــى 11 - ئاينىــڭ 13 - كۈنــى بېيجىــڭ ۋاقتى ســائەت 9دىن 
مىنۇت ئۆتكەندە 81 يېشــىدا بىز بىلەن مەڭگۈلۈك ۋىدالاشــتى.

   بۈگۈنكــى زامــان شــېئىرىيەت ســېپىمىزدىكى يۈكســەك 
ئورۇنغــا ئىگــە، ئــەل ســۆيگەن، ئەلنــى ســۆيگەن ئاتاقلىــق 
ــى  6 - ئاينىــڭ  شــائىر مۇھەممەدجــان راشــىدىن 1940 - يىل
15 - كۈنــى غۇلجــا ناھىيەســىنىڭ قەدىمىــي يېزىلىرىنىــڭ 
بىــرى بولغــان ئونياريــۈزى يېزىســى يۇقارقــى مەھەللىســىدە بىر 
دېھقــان ئائىلىســىدە دۇنياغــا كەلگــەن. باشــانغۇچ ۋە ئوتتــۇرا 
مەكتەپلەرنــى ئــۆز يېزىســىدا ئوقــۇپ، 1955 - يىلدىن 1958 - 
ــدا  ــك تېخنىكومى ــدە شــىنجاڭ يېزا-ئىگىلى يىلغىچــە ئۈرۈمچى
ئوقۇغــان. ئوقــۇش پۈتتۈرگەندىــن كېيىــن 1959 - يىلىغىچــە 
پىچــان ناھىيــە ھــوڭ دېھقانچىلىــق مەيدانىــدا بىــر يىــل 
ــاپ  ــن باش ــكەن. 1959 - يىلدى ــقا چۈش ــە چېنىقىش ئەمگەكت
چاپچــال ناھىيەســىگە خىزمەتكــە تەقســىم قىلىنىــپ 1965 - 
يىلغىچــە چاپچــال ناھىيەســىدە ھۆكۈمــەت ئىشــخانا كاتىپــى، 
ســورتلۇق ئۇرۇقلۇق يېتىشتۇرۇش  پونكىتىدا تېخنىك قاتارلىق 
ناھىيــە  غۇلجــا  يىلــى   - ئىشــلىگەن. 1965  خىزمەتلەرنــى 
ــە  ــپ 1968 - يىلغىچ ــپ كېلى ــىغا يۆتكىلى ــۈزى يېزىس ئونياري
ــان. ــە ئوقۇتقۇچــى بولغ ــۇرا مەكتەپت ــق ئوتت ــۈزى يېزىلى ئونياري

جەمئىيەتتىــن  يىلغىچــە   - يىلدىــن 1983   -  1968
 1989 باشــاپ  ئايدىــن   -  1 -يىلــى   1983 ئايرىلغــان. 
ــل� ــە تى ــۇرا مەكتەپت 1 - ئوتت �ـك �ـا ناھىيەلى �ـە غۇلج  -يىلغىچ
بولغــان.  مۇدىــر  ئىلىمىــي  ۋە  ئوقۇتقۇچىســى  -ئەدەبىيــات 
يۈكســەك  ھۆكۈمەتنىــڭ  پارتكــوم،  ناھىيەلىــك  غۇلجــا 

غەمخورلۇقــى بىلــەن  1989 - يىلدىــن 2003 - يىلغىچــە 
14 يىــل كەســپى يازغۇچــى ســۈپىتىدە ئىجادىيــەت بىلــەن 
شــۇغۇللانغان. 2003 -يىلــى 3 - ئايــدا دەم ئېلىشــقا چىققــان. 

ئەدەبىــي  راشــىدىننىڭ  مۇھەممەدجــان  شــائىر     
ــى« دە  ــى گېزىت ــدا »ئىل ــى 10 - ئاي ــى 1958 - يىل ئىجادىيىت
ــەن  ــېئىرى بىل ــق ش ــى دەرياســى« ناملى ــان »ئىل ــان قىلىنغ ئې

* خەلقىمىزنىڭ سۆيۈملۈك ئوغلى مۇھەممەتجان راشىدىننىڭ ئالەمدىن ئۆتكەنلىك مۇسىبەت خەۋىرى، خەلقىمىز ئىچىدە چوڭقۇر قايغۇغا سەۋەب بولدى. بۇ سەۋەبتىن 
ئىجتىمائىي تاراتقۇلاردا نۇرغۇنلىغان خەۋەر ۋە مەرسىيەلەر ئېلان قىلىندى. تەھرىراتىمىز بۇ ئەسەرلەرنى رەتلەپ )ئەسەرلەر ژۇرنىلىمىزغا ئەۋەتىلمىگەن (  ژۇرنىلىمىزدا 

ئېلان قىلدى. 

خەلق شائىرى مۇھەممەتجان راشىدىن*
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ــڭ  ئاخىرىغىچــە  باشــانغان. شــۇندىن باشــاپ تاكــى ئۆمرىنى
ۋە  ئەســلىمە  ھېكايــە،  شــېئىر،  ئارتــۇق  پارچىدىــن   2000
ــان  ــېئىرىيىتىمىزدە مۇھەممەدج ــپ ش ــان قىلى ــى ئې ماقالىلارن
راشــىدىن قىزغىنلىقىنــى پەيــدا قىلغــان. ھازىرغىچە شــائىرنىڭ 
ئىلگىــرى كېيىــن بولــۇپ 21 پارچە توپلىمى نەشــرى قىلىنغان.

ژۇرنىلــى  »تارىــم«  شــېئىرى  ناملىــق  تاغــار«  »ئانــا 
تەرىپىدىــن »مۇنــەۋۋەر ئەســەر مۇكاپاتى«غــا، »ســەن مەنــدەك 
يىللىــق  يېڭــى  جــاراڭلار  يــەردە  »جىمــى  بولالامســەن«، 
ــرى  قەدەھ-جــام«، »دوســتلارغا«قاتارلىق شــېئىرلىرى »خانتەڭ
ــق  ــى« ناملى ــەر قەسىدىس ــا ي ــا، »ئان ــى مۇكاپاتى«غ ئەدەبىيات
شــېئىرلار توپلىمــى مەملىكەتلىــك ئــاز ســانلىق مىللەتلــەر 
ئېرىشــكەن.  مۇكاپاتى«غــا  »تۇلپــار  بويىچــە  ئەدەبىياتــى 
شــائىر يەنــە غۇلجــا ناھىيەلىــك يازغۇچىــار جەمئىيىتــى، 

�ـات �ـتلىق ئەدەبىي �ـى ئوبلاس �ـى، ئىل �ـى« ژۇرنىل �ـى دەرياس -»ئىل
-ســەنئەتچىلەر بىرلەشمىســى، »تارىــم« ژۇرنىلــى، شــىنجاڭ 
يازغۇچىــار جەمئىيىتــى، مەركىزىــي خەلق رادىئو ئىستانسىســى  
قاتارلىــق ئورۇنــار تەرىپىدىــن بىرقانچە قېتىــم »ئالتۇن توي«، 
»ئىجادىيــەت تۆھپىــكارى«، »تۆھپىــكار ئەدىــب« قاتارلىــق 
ــرى  ــى ۋە 2003 - يىللى ــا ئېرىشــكەن. 1989 - يىل مۇكاپاتلارغ
ــۇق  ــوم رايونل ــەت، ئاپتون ــوم، ھۆكۈم ــك پارتك ــا ناھىيەلى غۇلج
ــدە  ــىدە ۋە ئۈرۈمچى ــا ناھىيەس ــى غۇلج ــار جەمئىيىت يازغۇچى
ئايرىم-ئايرىــم ئىككــى نــۆۋەت شــائىرنىڭ ئىلىمىــي مۇھاكىمــە 
يىغىنــى ئۇيۇشــتۇرغان. 2012 - يىلــى شــائىرنىڭ ھۆرمىتىگــە 
ــى  ــەن. شــۇ يىل ــون كىيدۈرگ ــى  يازغۇچى-شــائىرلار ت قۇمۇلدىك
يەنــە تۇرپاندىكــى ئەدىبلەرمــۇ تــون كىيدۈرگــەن . 2014 - 
يىلى »ئەلقايناق ســودا ســارىيى«نىڭ قۇرغۇچىســى ئابدۇقىيىم 
خەتتاتــار  شــىنجاڭ  بىلــەن  ئۇيۇشتۇرۇشــى  ئەپەندىنىــڭ 
قىلىــپ   ئاســاس  شــېئىرلىرىنى  شــائىرنىڭ   جەمئىيىتــى 
ھۆســنخەت يېزىــش مۇسابىقىســى ئۈيۈشــتۈرۈپ  ناھىيەمىــزدە 
ــن  ــار تەرىپىدى ــى ۋە تەتقىقاتچى ــان. ئوبزورچ ــە قىلغ كۆرگەزم
يېقىــن  پارچىغــا   50 ھەققىــدە  ئىجادىيىتــى  شــائىرنىڭ 
ئىلىمىــي ماقالــە ۋە ئەكــرەم ئابدۇمىجىــت ، مۇھەممەتجــان 
شــائىرلىققىچە«  »شــەيدالىقتىن  تەرىپىدىــن  ئەيســالار 
يېزىلغــان. كىتــاب  تەتقىقــات  مەخســۇس  بىــر  ناملىــق 

يىلدىــن   60 راشــىدىن  مۇھەممەدجــان  شــائىر    
قايغۇســىنى،  خەلقنىــڭ  ھاياتىــدا  ئىجادىيــەت  ئارتــۇق 
مۇھەببەت-نەپرىتىنــى  ئارزۇ-ئارمانلىرىنــى،  شــادلىقىنى، 
ــەپ  ــق ئىپادىل ــى ئارقىلى ــل ۋاستىس ــن تى ــەڭ يېقى ــە ئ خەلقق
ۋە   ئالــدى  ئــورۇن  تۆرىدىــن  قەلبلەرنىــڭ  سانســىزلىغان 
ــى  ــك نامىن ــەن پەخىرلى ــائىرى« دېگ ــق ش ــر »خەل ــڭ بى ئۆزىنى
قەشــقەر  تاتلىــق،  قوغۇنــدەك  قۇمــۇل  ئۇنىــڭ  قالــدۇردى. 
 ، پارقىــراق  قاشتېشــىدەك  خوتــەن  جۇلالىــق،  ئانارىــدەك 
ئۇنىنىــڭ  بىنــەم  يېقىشــلىق،  چېيىــدەك  ئەتكــەن  ئىلــى 
ناخشــا  ئۆلمــەس  ۋە  شــېئىرلىرى  ھۇزۇرلــۇق  لەغمىنىــدەك 
ــى. ــراپ تۇرغۇس ــۈك ياڭ ــىدا مەڭگۈل ــەل ئارىس ــتلىرى ئ تېكىس

20121 - يىل 11 - ئاينىڭ 13 - كۈنى

بىر قىسىم ئوقۇغۇچىلىرىنىڭ سۆيۈملۈك شائىرىمىزنىڭ ئۆيىدە قىلغان زىيارىتىدىن خاتىرە
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سەھنىلەردە ئەلگە ياققان ناخشىڭىز قالدى،
ھەر قۇرلاردا چاقناپ نۇرلۇق پەزلىڭىز قالدى،

ئەزىز ئۇستاز بوينىمىزدا ئەجىرىڭىز قالدى،
بۇندىن دېيىش ئەلۋىدا، بىزگە ھار كەلدى.

ئۇستاز كەتتى قەلەم ئىزى ناخشىلار قالدى،
ئۇشبۇ يولدا شام چىراغدەك ياخشىلار تالدى.
دىلدا ئارمان، يۇرتقا مىڭ زار مۇساپىر يۈرەك،

بۇ ئايرىلىش پىراقىدا ئاتەشتە ياندى.

دۇتتارلىرىم قالارمۇ ئاھ تارسىز ھەم سازسىز،
قىران بۈركۈت، ۋەتەن باغرى قىرىلدى سانسىز.

قىلار نالە ئىلى، تارىم ئۈنسىز، ساداسىز،
يازنى كۈتكەن ئەزىز جانلار كەتتى باھارسىز.

ئانا يەرنىڭ يىغىسىدا تىترىدى ئالەم،
ئەل-يۇرت ئۈچۈن ياردى يەرنى ئازابلىق نالەم،

چىدىيالماي بۇ دەردلەرگە يۈرەكلەر زېدە،

ئۆتەرمىزمۇ كۈندە ئاڭلاپ قايغۇلۇق ماتەم.

كۆڭۈللەرگە نەسىھەت قىلىپ ئۆتكەندەك ئەسىر،
يەنە دەردنى يۇتقان پىتى ئۆتەرمۇ يىللار.

ئارمانلىرى كۆمۈلمىسۇن ئەۋلاد قولىدا،
تىنچ ياتقاي يۇرتقا بەدەل تۆلىگەن جانلار.

ئاتقان تاڭلار بىزنىڭ ئىدى،چاپقان تايلار ھەم،
ئېغىزدىلا قىپقالمىسۇن ۋەتەن دېگەن تەم.

چىن ئىنساننىڭ ئاخىرەتلىك بەختى ئەمەسمۇ؟!
ھايات چاغدا يېيەلىسە ئەل يۇرت ئۈچۈن غەم.

زېمىستاننىڭ قارا كۈنى- ھامىنى ئۇزار،
دۈشمەنلەرنىڭ قەستىنى ھەم  قەھرىمىز بۇزار.
باھار پەسلى ئوتقاش كەبى ئېچىلغان گۈللەر،

باغاشلايدۇ قەبرىلەرنى يۇرتۇمدا سەھەر.

2021 -يىلى 13 -نويابىر، ئاۋسترالىيە

ئەلۋىدا
ئايگۈل ئالىم »تامچە« )ئاۋسترالىيە(

—مەرھۇم ئۇستازىم مۇھەممەتجان راشىدىنغا ئاتاپ

ئۆزگەرمىگەن ئادەم 
مۇيەسسەر خەندان )تۈركىيە(

ئەسلىمىلەردىن ئاختۇردۇم سېنى، 
چىقىپ قالدىڭ كىچىك چېغىمدا

»شېئىر مۇنداقلا بىر جۈملە ئەمەس« دەپ
رۇبائىي يېزىپ بەرمىگەن بىر كۆرۈشۈشتىن.

چىقىپ قالدىڭ تېلېۋىزوردىكى
تۆردە ئولتۇرغان بىر كۆرۈنۈشتىن.
چىقىپ قالدىڭ چوڭ بولغىنىمدا 

ئۆز كوچىلىرىمىزدا مەزمۇت يۈرۈشتىن.
چىقىپ قالدىڭ ئەدەپسىزلىككە 

مىسرالىرىڭدا قاپاق تۈرۈشتىن.

كۆزلىرىڭ دېھقاننىڭ، تىلىڭ دېھقاننىڭ،
پۇتلىرىڭ مەھەللە، قوشناڭنىڭ قوللار.

سېنىڭدە ئۈمىدنىڭ ناخشىلىرىنى 
ئېيتاتتى بېغىڭدا قونغان بۇلبۇللار. 

سېنىڭدە دەردلىنىپ كۈلكىلەر بىردەم،

ھەسرەتنىڭ چۈشىگە كىرەتتى يوللار.
»ياق، سەن تېخى ياشاپ بولمىدىڭ«*،
ھايات تېخى سەن بەرگەن ھوسۇللار.

بارماقلىرىڭسىز قەلەم بوش قالدى، 
غۇلجىنىڭ يولىغا تەلمۈرۈپ كۆزلەر،

ئېيتالمىغان تالاي خوش قالدى.
تاۋۇتۇڭنى كۆتۈرەلمىگەن

مۈرىلەردە ئاھ ئۇرۇش قالدى.
داۋانلىرىدا ئېغىر ھاياتنىڭ

سەندىن يادىكار تىك تۇرۇش قالدى.
سەن كۆرگەن شۇ كىچىك قىزدىن سەن ئۈچۈن

ھازاڭنى سىياھتا سۇغىرىش قالدى. 

2021 - يىلى 13 - نويابىر،
 تۈركىيە

* بۇ مىسرا مۇھەممەتجان راشىدىننىڭ
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  سەن كەتسەڭ*  
ئۆلۈمنى تالاشما مەندىن ئەزىزەم، 

سەن قالغىن، مەن كېتەي سېنىڭ ئالدىڭدا.
سەن كەتسەڭ بۇ ئۆيدىن قۇياش كەتمەمدۇ،

بالىلار قالمامدۇ غۇۋا ئايدىڭدا.

ئالەمگە ئايدىڭنىڭ نۇرى قانچىلىك،
نە قىلسۇن مەندە نۇر، مەندە ھارارەت.

زۇلمەتقۇ ئۆيىمىز سەن كەتسەڭ ئەگەر،
سەن بىلەن كەتمەمدۇ بەرىكەت-ھارارەت.

يوق مېنىڭ بىمەھەل سەندىن ئايرىلىپ،
جۇدالىق دەردىنى تارتقۇدەك ھالىم.
بولساممۇ ھەرقاچان قەدىردان دادا،
ئانىدەك بولماققا يوقتۇر ئامالىم.

ئۆلۈمنى تالاشما مەندىن ئەزىزەم،
بالىلار مەن ئەمەس، سەن بىلەن قالسۇن.

سەن كېتىپ مەن قالسام تۈگەشكىنىم شۇ،
ئۇ كۈندىن يۈرىكىم قانداقمۇ تانسۇن.

بىلمەيسەن يېتىم بار، يېتىملاردىمۇ،
ئانىسىز قالغانلار ھەقىقىي يېتىم.

ئاتىلار بىر سۆيسە پەرزەنتنى كۈندە،
ئانىلار يۈرىكى سۆيەر مىڭ قېتىم.

سەن كەتسەڭ ئاينىماس تەكچىدە گۈللەر،
غېرىبلىق ئىلكىدە قالمامدۇ ھويلا.

تەس ماڭا سېنىڭسىز سۇپراڭنى يايماق،
ئۇچراشماس ئاي-ئايلاپ قازانغا چويلا.

سەن سالغان تونۇرنى سالالماس ھېچكىم،
ئوت سېلىش قولۇمدىن كەلسىچۇ كاشكى.
قىرىق يىل ئاتقان تاڭ سەن بىلەن بىللە،

ئويلىسام، تەسەللىي بەرسىچۇ كاشكى.

ئايىغى تارتىلىپ نەۋرىلەرنىڭمۇ،
سەن كەتسەڭ ئۇچمامدۇ ئۆينىڭ پەركايى.
سەن بولغاچ مەن تېخى كۆرمىگەن دەردلەر،

سەن كەتسەڭ قىلمامدۇ مېنى سازايى.

ئىككىمىز بىر ئۆمۈر ئېيتقان ناخشىنىڭ،
مەن كېتەي، ئاخىرى سەن بىلەن چۈشسۇن.

يوقۇمنى چاندۇرما، كەلگەن كەتكەنلەر،
مەن باردەك قولۇڭدىن ئىسسق چاي ئىچسۇن.

2004 - يىلى 12 - ئاي، غۇلجا

بۇ دۇنيا

تالاشساڭمۇ، تالايدىن قالار ئىكەن بۇ دۇنيا،
بىلىپ بولماس نەگىدۇر بارار ئىكەن بۇ دۇنيا.

مەيلى گاداي، مەيلى شاھ بىر قىيامەت بىر جانغا،
بىر ئىنساندىن بىر جەسەت ئالۇر ئىكەن بۇ دۇنيا. 

يىغلىغانلار پەسلەيدۇ رىزقى ئۇنىڭ شۇنداق، دەپ،
مۇسىبەتكە ھەركىمنى سالار ئىكەن بۇدۇنيا.

بىر ھۇجرىغا جەم بولۇپ،ئۈلگۈرمىگەن جۈپلەرنى،
ياش دېمەستىن ئەلەمدە قويار ئىكەن بۇ دۇنيا.

ئۆلمەي تۇرۇپ ئايرىلغان تىرىكلەرمۇ ئاز ئەمەس،
كۆز ياش بىلەن يۈزۈڭنى يۇيار ئىكەن بۇدۇنيا.

ۋاپاسىز، دەپ كايىيدۇ شۇڭا ئۇنى ئادەملەر،
ئاغرىنغاننى قامچا بوپ ئۇرار ئىكەن بۇ دۇنيا.

يۇلتۇز كۆزلۈك ئاسمانغا تۈندە باقسام ئۈنچىقماس،
پايانى يوق تىلسىمدەك تۇرار ئىكەن بۇ دۇنيا.
توخۇلارغا تاڭ قالدىم تىرىكلىكنى ئويغاتقان،
تەئەجۈپكە ھەركىمنى قويار ئىكەن بۇ دۇنيا.

ئەجدادلاردىن قەبرىلەر قاپتۇ سانسىز چوقچىيىپ،
خىيال قىلساڭ بەئەينى مازار ئىكەن بۇ دۇنيا.

تىرىكلەرگە كۆز سالساڭ مىدىرلايدۇ ھايات،دەپ،
بىر قىسمەتتە ئاجايىپ بازار ئىكەن بۇ دۇنيا.

ئۆچۈرگەندەك ئۆيۈڭنىڭ چىرىقىنى بىر شامال،
ئۆزى يەنە گۆرۈڭنى قازار ئىكەن بۇ دۇنيا.

مۈكچىيەركەن بەللىرىڭ سەن كۈتمىگەن كەچمىشتە،
ھەر ماڭلايغا بىر قىسمەت يازار ئىكەن بۇ دۇنيا.

كۆزنى يۇمۇپ ئاچقىچە ئاق سانجىيدۇ چېكەڭگە،
يۈزلەپ قورۇڭ يۈزۈڭدىن سانار ئىكەن بۇ دۇنيا.

قىز -كېلىنلەر ھەددىڭ يوق تاڭلا موماي بولماسقا،
ئۇنىمىساڭ قويماستىن تاڭار ئىكەن بۇ دۇنيا.

قايرىلىسەن كەينىڭگە ياشلىقىڭغا تويماستىن،
ئۆشنىسىدە سەن ئۇنىڭ،ماڭار ئىكەن بۇ دۇنيا.

بۇ بەش كۈنلۈك ئالەمدىن ھەركىم ھەرنە كۆزلەيدۇ،
بېخىلارنىڭ كۆزىدە تاۋار ئىكەن بۇ دۇنيا.

كېلىپ-كېتەر مېھمانسەن، ياخشى قونۇپ،ياخشى كەت،
سېخىي ئۈچۈن بىر قالام چاۋار ئىكەن بۇ دۇنيا.

رەقىبلىشۇر ئىككى جان ئۈز نەپسىگە چوغ تارتىپ،
توۋا دەڭلار، ئۇلارغا تۇمار ئىكەن بۇ دۇنيا.

شېئرلار
مۇھەممەتجان راشىدىن

* شائىر مۇھەممەتجان راشىدىننىڭ ئايالى خەلچەم تۇرغانغا ئاتىغان يۈرەك سۆزى
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گويا ئاتقان ھوشۇقتەك سىيا چۈشۈپ، چۇ چۈشۈپ،
ئويلاپ كۆرسەڭ بىر تاۋكا قىمار ئىكەن بۇ دۇنيا.

چېچەك تۆكسە ئۆرۈكلەر مېۋە قېلىپ ئورنىدا،
ئەجدادلارغا ئەۋلادنى ئۇلار ئىكەن بۇ دۇنيا.

رىزقى ئەمما تەڭ ئەمەس بۇ »پانىي«غا كەلگەننىڭ،
بىردە يوقسۇل، بىردە تەل قىلار ئىكەن بۇ دۇنيا.

ئاپەتلىرى ئاز ئەمەس، يولۇققانلار يىغلايدۇ،
كەلكۈن كەبى شاقىراپ ئاقار ئىكەن بۇ دۇنيا.

غەم قىلمىغىن، ئۆلگەنلەر، يېتىم قالغان بالاڭدىن،
ئۆزى بېقىپ قاتارغا قاتار ئىكەن بۇ دۇنيا.

ئەجەبلەنمە بېشىڭغا ئىسسىق كەلسە، سوغ كەلسە،
تارازىسى ئېگىز -پەس بولار ئىكەن بۇ دۇنيا.

ئەيىب كۆرمەڭ، كۆتۈردۈم شۇ سەۋەبتىن بىر قەدەھ،
شۇ قەدەھكە، شۇ مەيگە خۇمار ئىكەن بۇ دۇنيا.

1974 - 1980 - يىللار، ئۈرۈمچى

 روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا

يىغلىغىنىم دېھقانلارنىڭ يىغىسى،
دېسەڭ مەيلى »يىغلىغىنىڭ نېمىسى؟«.

چۈنكى دېھقان شېئىرىنىڭ تېمىسى،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

خوتەنلىككە ياققىنىمۇ شۇ قەلەم،
تەڭرىتاغنىڭ باققىنىمۇ شۇ قەلەم.

ئەلدىن ئابرۇي تاپقىنىمۇ شۇ قەلەم،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

ئەلدىن ئازماق بىزگە گۇناھ ئەيىپتۇر،
ئەل سۆيمىگەن شائىر قەلبى مېيىپتۇر.

ئەل يولىدا كەتكەن شائىر شېھىتتۇر،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

شۇلار بىلەن بىللە مىنىڭ تىنىقىم،
سۇ ئىچەرگە بىللە قۇدۇق،ئېرىقىم.

بىللە مىنىڭ تەرگەن بۇغداي تېرىقىم،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

ئاچ قالىمەن ،ئاچ قالغاندا شۇلارمۇ،
تاسقىلىمەن ،تاسقالغاندا شۇلارمۇ.

باي بولىمەن باي بولغاندا شۇلارمۇ،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

بىللە باردىم شۇلار بىلەن بازارغا،
بىللە باردىم مېيىت چىقسا مازارغا.

تويلىرىدا يەنە باغاق يازارغا،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

سۇ توشۇيمەن شۇلار تىككەن گۈللەرگە،
ئوخشىتىمەن قىزلىرىنى ھۆرلەرگە.

يامغۇر سۆزلۈك ياخشىلارنى كۈيلەرگە،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

شائىر ئۇلۇغ كۈيچىسىدى خەلقىمنىڭ،
دوستى ئىدى خەلقىم دېگەن ھەر كىمنىڭ.
تەسەللىسى يىغلاپ قالغان خەلقىمنىڭ،

روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.
 

شۇ قەلەمدىن ھۇزۇر ئالغان دىل تولا،
شۇ قەلەمنى تەرىپلىگەن تىل تولا.

شۇ قەلەمگە ھېرىس تولا خىل تولا،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

شۇ قەلەمدە ئۇ يازغاندەك يازماق تەس،
يازغانلىرى قىلدى مېنى بىھوش مەست.

ئۇ يازغاندەك يازالمىسام باسار نەس،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

سۇنۇلغاندەك گۆدەك قولى قەنت ئۈچۈن،
بېرىۋەتتىم بۇ كۆڭۈلنى ئەل ئۈچۈن.

شۇ ئەمەسمۇ بايلىق دېگەن مەن ئۈچۈن،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

چاتىقىم كەلمەس شائىرلىقنى شۆھرەتكە،

ئوخشىتىمەن ئۇنى ئۇلۇغ مېھنەتكە.
يېزىۋالاي كېلىڭ دوستۇم سۆھبەتكە،

روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

بولغان بىلەن بانكىلاردا پۇلۇم يوق،
ئەمىلىم يوق ،پىكاۋىم يوق ،يولۇم يوق.
بولغان بىلەن مىنىڭ ئۇزۇن قولۇم يوق،

روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

سەھرالاردا شېئىرىمنىڭ يىلتىزى،
شەھەرلەردە مەنزىلىمنىڭ يۇلتۇزى. 

يۇرت تەقدىرى ،تەقدىرىمنىڭ دەل ئۆزى،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

شۇ قەلەمنى يوقاتمايمەن ساقلايمەن،
شۇ قەلەمدە قەبرىسىنى يوقلايمەن.

زۆرۈر چاغدا دۈشمەنلەرگە ئوقلايمەن،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

ئېزىتقۇغا  ئېزىقتۇرماس پوس ماڭا،
دېھقان بىلەن يەر ھەيدىسەم قوش ماڭا.

نەگە بېرىپ نەدە تۇرسام دوست ماڭا،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.

ئۇ سۆيگەننى سۆيمەكچىمەن ئۆلگىچە،
سۆيمەكچىمەن بوستانلاردىن چۆلگىچە.

نۆۋەت كېلىپ ئەلمۇ مېنى كۆمگىچە،
روزى سايىت تۇتقان قەلەم قولۇمدا.
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ئۇيغۇر مىللىي مۇزىكىسىغا ئۆزىنى ئاتىغان ئەكرەم ھاشىموف ئەپەندىنىڭ 
روھى شادلانسۇن 
نەبىجان تۇرسۇن )ئامېرىكا( 

كونسېرۋاتورىيەســىنىڭ  دۆلــەت  ئۆزبېكىســتان 
يېتــۈك  ســەنئىتىنىڭ  مۇزىــكا  مىللىــي  دوتســېنتى، 
دوكتــورى،  ئىلمىــي  سەنئەتشۇناســلىق  تەتقىقاتچىســى، 
ئۇيغۇرلىرىنىــڭ  ئۆزبېكىســتان  ئۇســتازى،  شــاگىرتلارنىڭ 
بايراقــدارى  جامائىتىنىــڭ  ئۇيغــۇر  ئەربابــى،  مەدەنىيــەت 
 59 يانــۋار   -  9 ئەپەندىنىــڭ  ھاشــىموف  ئەكــرەم  مەرھــۇم 
يېشــىدا ۋاقىتســىز ۋاپــات بولۇشــىغا قايغۇرىمىــز، تەزىيەمىزنــى 
بىلدۈرىمىــز! ئەكــرەم ھاشــىموف 1963 - يىلــى 4 -يانــۋار كۈنى 
ــن  ــى تاماملىغاندى ــكا مەكتىپىن ــا مۇزى ــان ۋە ر. گلېرىي تۇغۇلغ
ئوقــۇپ  كىرىــپ  كونسېرۋاتورىيەســىگە  تاشــكەنت  كېيىــن 
داۋاملىــق  ھــەم  تاماملىغــان  مۇۋەپپەقىيەتلىــك  ئۇنــى 
سەنئەتشۇناســلىق  يەنــى  مۇزىــكا،  ئوقــۇپ،  ئاســپىرانتۇرادا 
ۋە  بولغــان  ســازاۋەر  ئۇنۋانىغــا  دوكتورلــۇق  ساھەســىدە 
دوتســېنتلىق  يىلــار  كــۆپ  كونســېرۋاتورىيەدە  مەزكــۇر 
كەلگەنىــدى. شــۇغۇللىنىپ  بىلــەن  ئوقۇتــۇش  ئۇنۋانىــدا 

ۋە  ئاپتــورى  ئەســەرلەرنىڭ  ئىلمىــي  كۆپلىگــەن 
شــاگىرتلارنىڭ ئۇســتازى ئەكــرەم ھاشــىموف ئۆزبېكىســتان، 
قازاقىســتان مەتبۇئاتلىرىــدا ۋە فېيســىبوئوك، ئىنســتگرام ۋە 
ــۆز ئىچىگــە  ــۇ ئۆزبېكىســتاننى ئ ــي تورلاردىم باشــقا ئىجتىمائى
ئۇيغــۇر  مەدەنىيىتــى،  ئۇيغــۇر  ئاســىيا  مەركىزىــي  ئالغــان 
ھەرىكــەت  توختىمــاي  يولىــدا  تونۇشــتۇرۇش  ســەنئىتىنى 

ــي ســۈرەتلەرنى  ــۈك تارىخى ــدە دېگــۈدەك تۈرل قىلغانىــدى. كۈن
جامائىتىنــى  ئۇيغــۇر  دۇنيــا  تارقىتىــپ  ئۇچۇرلارنــى  ۋە 
ــي  ــەن ئىجتىمائى ــەن م ــۇم بىل ــى. مەرھ ــدۈرۈپ تۇراتت خەۋەرلەن
ــۇر  ــتان ئۇيغ ــىپ ئۆزبېكىس ــق ئالاقىلىش ــورى ئارقىلى ــە ت ئالاق
مەدەنىيىتــى ھەققىــدە پىكىــر ئالماشــتۇرۇپ تۇرغانىدىــم ۋە ئــۇ 
ــدى. ــەپ تۇرغانى ــى تەمىنل ــك ئۇچۇرلىرىن ــڭ قىممەتلى ئۆزىنى

ــەۋلاد ئۇيغــۇر 12 مۇقامــى  ئەكــرەم ھاشــىموف ئىككــى ئ
ــى  ــى تەتقىقات ــكا نەزەرىيەس ــي مۇزى ــۇر مىللى ــى، ئۇيغ تەتقىقات
ســەۋىيەدىكى  خەلقئــارا  چىققــان  يېتىشــىپ  ساھەســىدە 
ئەكــرەم  بىرىــدۇر.  ئالىملىرىمىزنىــڭ  مۇزىــكا  پەخىرلىــك 
بولــۇپ،  تۇنجــى  ئارىســىدىن  خەلقــى  ئۇيغــۇر  ھاشــىموف 
تەتقىقاتىــدا  مۇقــام   12 كونسېرۋاتورىيەســىدە  تاشــكەنت 
ئىلمىــي دىسسېرتاتســىيە يېزىــپ، دوكتورلــۇق ۋە ئارقىدىــن 
پروفېسســورلۇق ئۇنۋانىغــا ســازاۋەر بولغــان ۋە كــۆپ يىلــار 
تاشــكەنت رادىئوســى قارمىقىدىكــى ئۇيغــۇر ئانســامبىلىدا 
بولــۇپ  بىلەنمــۇ مەشــغۇل  مۇزىــكا ئىجادىيىتــى، چېلىــش 
خەلققــە كــەڭ تونۇلغــان، كــۆپ يىلــار كونســېرۋاتورىيەدە 
يۈزلىگــەن ئۆزبېــك، ئۇيغــۇر ۋە باشــقا مىللــەت مۇزىكانتلىرىنى 
تەربىيەلىگــەن مەرھــۇم پىروفېسســور ئابدۇلەزىز ھاشــىموفنىڭ 
تاشــكەنتكە  يىلــاردا   -  1960 ئېلىدىــن  ئۇيغــۇر  ئوغلــى. 
مۇزىــكا  ئوقــۇپ  يەرلىشــىپ شــۇ جايــدا  كۆچــۈپ چىقىــپ 
ئالىمــى بولــۇپ يېتىشــكەن پروفېسســور ئابدۇلەزىــز ھاشــىموف 
ئەپەندىنىــڭ » ئۇيغــۇر 12 مۇقامى توغرىســىدا« ناملىق 1979 
ــى  ــىنى 1989 - يىل ــي ماقالىس ــان ئىلمى ــان قىلغ ــى ئې -يىل
ــپ  ــە قىلى ــا تەرجىم ــۇر تىلىغ ــن ئۇيغ ــدە رۇس تىلىدى ئۈرۈمچى
ــم.  ــدا ئېــان قىلغانىدى ــى« ژۇرنىلى ــۇرا ئاســىيا تەتقىقات » ئوتت
تونۇغانىدىــم. ئالىمنــى  بــۇ  باشــاپ  چاغدىــن  شــۇ  ئەنــە 

ئاتا-بــالا بــۇ مۇزىــكا ئالىملىرىنىــڭ قەدىمكــى كۈســەن، 
ــى  ــك ئىزىن ــان مۇزىكىچىلى قەدىمكــى قەشــقەر، قەدىمكــى تۇرپ
بويــاپ، ئىســامىيەت دەۋرىمىــزدە ئەبۇناســىر فارابــى يولــى،16 
ئاماننىســاخان، قىدىرخانــار،  ئابدۇرېشــىتخان،  - ئەســىردە 
ــۇن،  ــىردە تۇرداخ ــزى، 20 - ئەس ــا مۆجى ــىردە، مول 19 - ئەس
ــا  ــە شــەكلىدە داۋاملاشــتۇرۇپ ئەۋلادلارغ ــۇرلار ئەنئەن روزى تەمب
ســەنئىتىدە  مۇزىــكا  ئىنســانىيەت  قالدۇرغــان  مىــراس 
ئۇيغــۇر  ۋە  مۇقــام   12 نامايەنــدە  يېگانــە  كەمدىن-كــەم 
ۋە  مەدەنىيــەت  دۇنيــا  قىلىــش،  تەتقىــق  مۇزىكىلىرىنــى 
ســەنئەت ئەھلىگــە تونۇشــتۇرۇش جەھەتتــە كۆرســەتكەن 
ــدۇ. ــەن تەقدىرلەي ــى ھۆرمــەت بىل ــى ئۇيغــۇر خەلق تۆھپىلىرىن

ئۇلــۇغ ئاللاھتىن ئەكرەم ھاشــىموفنىڭ ياتقان يېرىنىڭ 
ــەن! ــا قىلىم ــا دۇئ ــەن! روھىغ ــىنى تىلەيم ــن بولۇش جەننەتتى
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ئۇيغۇرلارنىڭ پەخىرلىك ئوغلانى 
ئەكرەم ھاشىموف 

 
  2022  - 1963

يانــۋار   -   24 يىلــى   -  1963 ھاشــىموۋ  ئەكــرەم 
تاشــكەنت شــەھرىدە زىيالىــي ئائىلىســىدە دۇنياغــا كەلگــەن. 
ئەكــرەم  ئەپەندىنــڭ ئاپىســى خۇرشــىدە خانىــم 1940 - يىلى  
5 - نويابىــردا ۋەتىنىمىزنىــڭ غۇلجــا شــەھرىدە تۇغۇلغــان 
بولــۇپ ئوقــۇش ھاياتىغــا غۇلجىدىكــى ئۆزبېــك مەكتىپىدىــن 
باشــلىغان ۋە ئۈرۈمچىدىكى مېدىتســىنا ئىنســتىتۇتىغا قوبۇل 
ــتانغا  ــى ئۆزبېكىس ــم 1961 - يىل ــىدە خانى ــان. خۇرش قىلىنغ
كۆچــۈپ كەلگەندىــن كېيىــن 1995 - يىلــى پېنســىيەگە 
ــر دەم  ــلىگەن. ھازى ــىدا ئىش ــۇن« فابرىكىس ــە »ئۇچق چىققىچ
ئېلىشــتا. خۇرشــىدە خانىمىنىــڭ  2 قىــز بىــر ئوغــۇل پەرزەنتــى  
بولــۇپ جەمــى 3 ئەۋلادىنــى قاتارغا قوشــقان. ئەكــرەم ئەپەندى 
ــم  ــىدە خانى ــىدۇر. خۇرش ــڭ ئوراتانجىس ــۇ 3 پەرزەنتنى ــە ش ئەن
بالىلىرىنــى تەربىيەلەشــكە ئالاھىــدە ئەھمىيــەت بەرگــەن 
بولــۇپ، ئۇلارنىــڭ ئۆزبېكىســتان ئالىــي بىلىــم يۇرتلىرىــدا 
ئوقۇشــىغا ۋە ئۆزبەكســىتاندا كۆزگــە كۆرۈنگــەن ئۇتۇقلــۇق 
بولغــان. ۋەســىل  چىقىشــىغا  يېتىشــىپ  بولــۇپ  زىيالىــي 

ــان  ــرى بولغ ــن بى ــۇق  پەرزەنتلىرىدى ــۇ ئۇتۇقل ــە ش ئەن
ئاخۇنبوبوئېــۋ  ئــۇ.  يىلــى   -  1970 ئەپەنــدى،  ئەكــرەم 
نامىدىكــى 45 - ئومۇمىــي تەلىــم ئوتتــۇرا مەكتىپىگە ئۆتكەن. 
ــەپ  ــكا — مەكت ــۇس مۇزى ــپۇبلىكا مەخس ــى رېس 1974 - يىل
يىلــى   -  1978 داۋاملاشــتۇرغان.  ئوقۇشــنى  ئىنتېرناتىــدا 

ھامــزا نامىدىكــى تاشــكەنت دۆلــەت مۇزىــكا بىلىــم يۇرتىنىــڭ 
»مۇزىــكا نەزەرىيەســى« بۆلۈمىگــە ئوقۇشــقا كىرگــەن  ۋە ئۇنــى 
1982 - يىلــى ئالىــي نەتىجــە بىلــەن تاماملىغــان. شــۇ يىلــى 
ــەت كونسېرۋاتسىيەســىنىڭ »بەســتىكارلىق ۋە  تاشــكەنت دۆل
ــان.  ــۇل قىلىنغ ــقا قوب ــىغا ئوقۇش ــتۇرۇش« كافېدراس چالغۇلاش
بولغــان. خىزمىتىــدە  ئارمىيــە  يىللىــرى   1985  -  1983

مۇۋاپىقلىقىــدەك  ئوقۇشــنى  يىلــى   -  1989
تاماملىغاندىــن كېيىــن شــۇ يىلــى رېســپۇبلىكا ســەنئەت 
ئىشــقا  بولــۇپ  ئوقۇتقۇچــى  ئىنتېرناتىغــا*  مەكتــەپ 
ۋە  ئوقۇتقۇچــى  داۋامىــدا  يىلــار  كىرگــەن. 1990 – 1997 
ئۆتىگــەن. ۋەزىپىلەرنــى  قاتارلىــق  ئورۇنباســارى  دىرېكتــور 

دۆلــەت  تاشــكەنت  يىللىــرى   1995  –  1992
باســقۇچىدا  پىراكتىــكا   - ياردەمچــى  كونسېرۋاتســىيەدە 
ئۆزبېكىســتان  يىللىــرى  ئاشــۇرغان. 1996 – 1997  بىلىــم 
)مىنىســتىرلىكىنىڭ(  ۋەزىرلىكىنىــڭ  ئىشــلىرى  مەدەنىيــەت 
قايتــا  ۋە  تەييــارلاش  كادىــرلار  يۇرتــار،  ئوقــۇش  »پــەن، 
ــىس  ــاش مۇتەخەسس ــى« دا ب ــاش باشقارمىس ــەش ب تەربىيەل
ــكەنت  ــاپ تاش ــن باش ــان. 1997 - يىلدى ــىنى قىلغ ۋەزىپىس

* مەخسۇس كەسىپ بويىچە ئوقۇغۇچى تەربىيەلەيدىغان ياتاقلىق مەكتەپ



2022-يىللىق -1 سان

17

ئۆزبېكىســتان  )كېيىنچــە  كونسېرۋاتسىيەســىدە  دۆلــەت 
باشــلىقى،  بۆلۈمــى  ئوقــۇش  كونسېرۋاتسىيەســى(  دۆلــەت 

ئۆزبېكىستان دۆلەت كونسېرۋاتسىيەسىدىكى خىزمەتداشلىرى بىلەن بىرگە

مۇدىــرى،  كافېــدرا  باشــلىقى،  بۆلۈمــى  ماگىســتىر 
بولغــان. ۋەزىپەلــەردە  قاتارلىــق  دوتســېنت  ۋە  دېــكان 

بېخــزود  كامالىددىــن  يىللىــرى    2017  –  2016
نامىدىكــى مىللىــي رەسســاملىق ۋە لايىھەلــەش ئىنســتىتۇتىدا 
ــان. ــەت قىلغ ــدا خىزم ــورى لاۋوزىمى ــار پىروژېكت ــي ئىش ئىلمى

ــەت  ــتان دۆل ــرى ئۆزبېكىس ــى يىللى ــڭ ئاخىرق ھاياتىنى
ــتۇرۇش«  ــتىكارلىق ۋە چالغۇلاش ــىنىڭ »بەس كونسېرۋاتسىيەس
ئىشــلىگەن. لاۋوزىمىــدا  دوتســېنت  كافېدراســىدا 

ھاياتىــدا مۇشــۇنداق شــانلىق نەتىجىلەرنى قازىنىشــىغا 
ئەلۋەتتە رەپىقىســى گۈلچېھرە خانىمىنىڭ قوللىشىدىن ئايرىم 
چۈشــېنىش قىيىــن. ئەكــرەم ئەپەنــدى گۈلچېھرە خانىــم بىلەن 
ــۇت  ــە ۋە ماخم ــۇپ راھىل ــان بول ــۇش قۇرغ ــى تۇرم 1972 - يىل
ئابدۇلئازىــزو ئىســىملىك 2 پەرزەنتــى بــار، ئەكــرەم ئەپەندىنىڭ 
پەرزەنتلىرىمــۇ خــۇددى ئاتــا- ئانىســىدەك تىرىشــچان ۋە زېرەك 
ــم  ــدا ئىلى ــم يۇرتلىرى ــق بىلى ــتاندىكى داڭلى ــۇپ ئۆزبېكىس بول
تەھســىل قىلىــپ، ئۆزبېــك زىيالىيلىــرى قاتارىدا ئــورۇن ئالدى. 

 ئەكرەم ھاشىموۋ خىزمەت تارىخى

ئورتــا  رېســپۇبلىكا   1994  –  1990
ئىنتېرناتــى   - مەكتــەپ  ســەنئەت  مەخســۇس 
ئوقۇتقۇچىســى  پەنلىــرى  نەزەرىيەســى  مۇزىــكا 

ــەنئەت  ــۇس س ــا مەخس ــپۇبلىكا ئورت 1994–1994 رېس
مەكتــەپ -ئىنتېرناتــى مۇزىــكا بۆلۈمــى دىرېكتــور ئورۇنباســارى 

ــەنئەت  ــۇس س ــا مەخس ــپۇبلىكا ئورت 1994–1996 رېس
ئوقۇتقۇچــى دەرىجىلىــك   –  1 مەكتەپ-ئىنتېرناتىــدا 

ــەت  ــپۇبلىكا مەدەنىي ــتان رېس 1996–1997  ئۆزبېكىس
ئىشــلىرى ۋەزىرلىكــى پــەن، ئوقــۇش يۇرتلار، كادىــرلار تەييارلاش 
مۇتەخەسسىســى  بــوش  باشقارمىســى  تەييــارلاش  قايتــا  ۋە 

1997–1998 تاشــكەنت دۆلــەت كونسېرۋاتسىيەســى 
مائناۋىيــات ۋە مەرىپــەت مەســىلىلىرى بويىچــە بۆلۈم باشــلىقى 

دۆلــەت  تاشــكەنت   1999–1998
باشــلىقى  بۆلۈمــى  ئوقــۇش  كونسېرۋاتسىيەســى 

دۆلــەت  تاشــكەنت   2002–1999
ۋە  »بەســتىكارلىق  كونسېرۋاتسىيەســى 
ئوقۇتقۇچىســى كاتتــا  كافېدراســى  چالغۇلاشــتۇرۇش« 

دۆلــەت  ئۆزبېكىســتان   2003–2002
ۋە  »بەســتىكارلىق  كونسېرۋاتسىيەســى 
ئوقۇتقۇچىســى كاتتــا  كافېدراســى  چالغۇلاشــتۇرۇش« 

2003–2009 ئۆزبېكىســتان دۆلەت كونسېرۋاتسىيەسى 
كافېدراســى  چالغۇلاشــتۇرۇش«  ۋە  »بەســتىكارلىق 
ئورىنداشــلىق  باژارۇۋچىســى)  ۋەزىپىســىنى  دوتســېنت 
ئاساســىدا 2008 – يىلدىــن ماگىســتىر بۆلۈمــى باشــلىقى(

دۆلــەت  ئۆزبېكىســتان   2010–2009
چالغۇلاشــتۇرۇش«  ۋە  »بەســتىكارلىق  كونسېرۋاتسىيەســى 
ئاساســىدا  دوتسېنتى)ئورىنداشــلىق  كافېدراســى 
باشــلىقى( بۆلۈمــى  ماگىســتىر  يىلدىــن   –  2008

دۆلــەت  ئۆزبېكىســتان   2011–2010
چالغۇلاشــتۇرۇش«  ۋە  »بەســتىكارلىق  كونسېرۋاتسىيەســى 
كافېدراســى مۇدىــرى، دوتســېنتى )ئورىنداشــلىق ئاساســىدا 
باشــلىقى( بۆلۈمــى  ماگىســتىر  يىلدىــن   –  2008

2011–2014 ئۆزبېكىســتان دۆلەت كونسېرۋاتسىيەســى 
دوتســېنتى كافېدراســى  چالغۇلاشــتۇرۇش  ۋە  بەســتىكارلىق 

دۆلــەت  ئۆزبېكىســتان   2015–2014
ئوركېســتىر  »بەســتىكارلىق  كونسېرۋاتسىيەســىنىڭ 
دېكانــى فاكۇلتېتــى  ســەنئىتى«   ەســترادا  ۋە  چالغۇلىــرى 
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ئۇيغۇر مەدەنىيىتى مەركىزىدە بىر قىسىم ئۇيغۇر زىيالىيلىرى بىلەن بىرگە

مىللىــي   نومىدىكــى  ك.بېخــزود   2017–2015
ئىنســتىتۇتىنىڭ  لاھىيەلــەش  ۋە  رەسســاملىق 
پىروژېكتــورى. بويىچــە  ئىشــار  ئىلمىــي 

كونسېرۋاتسىيەســى  دۆلــەت  ئۆزبېكىســتان   –  2017
»بەســتىكارلىق ۋە چالغۇلاشــتۇرۇش« كافېدراســى دوتســېنتى.

ئۆزبېكىستان دۆلەت كونسېرۋاتسىيەسىدە ئوقۇغان ئۇيغۇر ئوقۇغۇچىلار بىلەن 
بىرگە

ھاياتىنىــڭ ئاخىرىغىچە ئۇيغۇر مۇزىكىســى بويىچە توختىماي 
ئىزچىــل تەتقىقــات بىلــەن شــۇغۇللىنىپ نۇرغۇنلىغــان ئىلمىي 
ماقالىلەرنــى ئېــان قىلغــان بولســا فىرانســىيە، گېرمانىيــە، 
بېلگىيــە، ھىندىســتان قاتارلىــق نۇرغۇنلىغــان دۆلەتلەرگــە 
بېرىــپ ئۇيغۇر ســەنئىتى بۇيىچە كونســېرتلار بەرگــەن.  ئۇيغۇر 
ــىموۋ 2022 –  ــرەم ھاش ــى ئەك ــق زىيالىيس ــڭ ئاتاقلى خەلقىنى
يىلــى  9 - يانــۋار كۈنــى ئارىمىزدىــن ۋاقىتســىز ئايرىلــدى.

ئەكرەم ھاشىموۋنىڭ ھاياتىدىن خاتىرەلەر
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زامــان  خېلــى  ياشــاۋاتقىنىغا  يــەردە  بــۇ  ئۇلارنىــڭ 
مېتىردىــن  ئىككــى  ئېگىزلىكــى  ھويلىدىكــى  بولــدى. 
ئاشــۇرۇلماي ئېدىتلىــق قىرقىلىــپ تۇرىدىغــان بــۈك قارىياغــاچ 
ئۇلارنــى يازنىــڭ چىدىغۇســىز ئاپتىپىدىــن، قىشــنىڭ قەھرلىك 
ــەپ  ــۇ ي ــا تۇخۇملىرىنىم ــى، ھەتت ــىۋىرغانلىرىدىن، بالىلىرىن ش
قويمايدىغــان قارغا-قۇزغــۇن، ســېغىزخان، ئالىقانــات قاراغوجــا 
قورغان-ســېپىل  مەزمــۇت  قوغدايدىغــان  مۈشــۈكلەردىن  ۋە 
ــى  ــراق. چۈنك ــۇ ئارتۇق ــى ئۇنىڭدىنم ــاق! بەلك ــاق، ي ــدى. ي ئى
ــە  ــڭ ئىچىگ ــۈك دەرەخنى ــۇ ب ــا. مۇش ــۇ ئەتراپت ــۇ مۇش ئوزۇققىم
ــدۇ.  ــۇم تۇغى ــىپ، تۇخ ــۇۋا سېلىش ــا ئ ــۆز ئالدىغ ــى ئ ھەرقايس
بالىلىرىنــى چــوڭ قىلىــدۇ. ئەۋلادىنــى ئەۋلادقــا ئــۇلاپ، ھايــات 
كەچۈرىــدۇ. دېمــەك، بــۇ ئۇلارنىــڭ زېمىنــى، ۋەتىنــى بولغىنىدە!

 — دەل  باشــقا  قارىياغاچتىــن  بــۈك  بــۇ  ئەتراپتــا 
دەرەخنىــڭ ئالــۋان تــۈرى يېتىــپ ئاشــىدۇ. ئاســمان بىلــەن 
شــامال چىقســىلا  ســۇۋادانلار، ســەل  زىلــۋا  تالاشــقان  بــوي 
ــاردەك  ــك بالى ــا كىچى ــۇپ، گوي ــە ئۇرۇل ــرى بىر-بىرىگ ياپراقلى
چــاۋاك چېلىشــىدىغان چىرايلىــق، كــۆرەڭ، ئــاق قېيىنــار، 
ســالاپەتلىك  ئادەملــەردەك  ياشــانغان  غەمكىــن،  قىش-يــاز 
شــۇنداق  بولســا  قانــداق  شــاخلىرى  ئېرەنلــەر،  ســېدە، 
شــاخارب ئۆســىدىغان بىغــەم، كېلەڭســىز قاپــاق تېرەكلــەر، 
ــاش  ــۇڭ ئارى ــا، م ــى چەكســىز ئوي-خىيالغ كۆرۈنىشــىلا ئادەمن
قانداقتــۇ بىــر تىلســىم خاتىرجەملىــك بۆشــۈكىگە بۆلــەپ 
يېغىنــى  كۆزنىــڭ  ۋە  مەجنۇنتالــار  مەيــۈس  قويىدىغــان 
باھاردىــن  بــاش  تەۋەنــى  بــۇ  گۈل-گىياھــار  يەيدىغــان 
ئايلاندۇرىــدۇ. شــەھەرنىڭ  ئارامىغــا  كــەچ كۈزگىچــە جــان 
جەننــەت  ھەقىقىــي  جــاي  بــۇ  كېيىــن  ۋاراڭ-چۇرۇڭىدىــن 
ئاشــۇ  باشــاپ  ســەھەردىن  تــاڭ  بىلىنىــدۇ.  ئارىلىــدەك 
دەرەخلــەردە تۈرلۈك-تۈمــەن قۇشــار مىــڭ خىــل ئاھاڭــدا، 
كۆتۈرۈۋېتىــدۇ. كۆڭلۈڭنــى  ســايراپ،  بىلــەن  بەس-بــەس 

بولســا  ئايــۋان  كەڭ-كۇشــادە  ئالدىدىكــى  ئىشــىك 
ــەردە يازنىــڭ  ــۇ ي ــم. ب مېنىــڭ ھــەم ئىشــخانام، ھــەم ئارامگاھى
ــرى  ــز. كۈندۈزلى ــەم تاماقلىنىمى ــى جۇغىج ــرى ئۆي-ئىچ كۈنلى
ــۇغۇرۇپ  ــتىرنىڭ س ــار ئوركېس ــرە ۋە قۇش ــۈزەل مەنزى ــۇ گ ئاش
— ســالما نەغمىســى بىلــەن ۋاقىــت تېــز ئۆتــۈپ كېتىــدۇ. 
كېچىلــەر ئــۇزۇن ۋە  بىــر قــەدەر تىنــچ. پەقەت چــوڭ كوچىدىن 
ئىتلارنىــڭ  ســەگەك  ئايرىــم  ماشــىنا،  ئۆتىدىغــان  ئارىــاپ 
تىنمــاي  يــەردە،  بىــر  قەيەردىــدۇ  ۋە  قاۋاشــلىرى،  ئەنســىز 
چىرىلدايدىغــان چېكەتكىنىــڭ ئــاۋازى تــۈن ســۈكۈتىنى بىئارام 
ــۇ  ــمايدىغان ب ــا ئۇيۇش ــەن زادى ــرى بىل ــراق بىر-بى ــدۇ. بى قىلى
ــاس  ــڭ ئاجرالم ــارا تۈننى ــۇددى ق ــەڭ، خ ــى تىڭشاۋەرس ئاۋازلارن
قىســمىدەك، ھەمراھلىرىغــا ئايلىنىــپ كەتكەنــدەك بىلىنىــدۇ.

يۇلتۇزلــۇق  ئىمىر-چىمىــر  ئايدىــڭ،  شــۇنداق  ئەنــە 
كېچىلــەردە ئۇزاقتىن-ئــۇزاق ئولتــۇرۇپ، خىيــال دەرياســىدا 

ــۈپ  ــۇ كۆي ــتۇرغان تاماكامنىڭم ــەن. تۇتاش ــنى ياقتۇرىم ئۈزۈش
ــېرى،  ــاش ئۇلغايغانس ــەن. ي ــەزمەي قالىم ــى س تۈگىگەنلىكىن
ســۇغا  ئەگىــز  شــۇنداق  ئەنــە  ئــادەم  قېچىــپ،  ئۇيقــۇ 
مېنىــڭ  چاغــدا  بــۇ  ئوخشــايدۇ.  قالىدىغــان  ئوخشــاپ 
ئۇيقــۇدا. ســۈت   — قۇشــقاچ  تــوپ  بىــر   — قوشــنىلىرىم 

»چىرىك-چىرىــك-  بويــى  كــۈن  بايقۇشــار 
راســا  ســەكرەپ،  ئۇچــۇپ،  تىنمــاي  دەپ،  تىرىكچىلىــك« 
چارچىســا كېــرەك. بــۈك ياغاچتىــن »تىــرق« قىلغــان ئــاۋاز 
ــنا  ــار. »قوش ــۆز ب ــەن س ــن« دېگ ــنا غايىبتى ــدۇ. »قوش چىقماي
ھەققــى«، »قۇشــار ھەققــى« دېگىنىمــۇ كونىدىــن قالغــان 
مېنىڭدىــن  »قوشــنىلىرىم  جەھەتتىــن  بــۇ  ئەڭگۈشــتەر. 
ــەن.  ــەزم قىلىم ــرەك« دەپ ج ــى كې ــا رازى بولۇش ــى دۇني ئىكك
قالغــان  ئاشــماي  مۈشــۈكتىن   - ئىــت  قالدۇقلىــرى  تامــاق 
ئۇۋىتىــپ چېچىــپ  ئەپچىقىــپ،  نــان  ئۆيدىــن  پەيتلــەردە، 
ــا  ــدەك بولس ــپ ئۈركۈتكى ــاش ئېتى ــەۋرەم ت ــاق ن ــەن. ئوم بېرىم
ــايدۇ.  ــقا باش ــم كايىش ــاردا ئايالى ــداق چاغ ــەن. مۇن جىملەيم

قۇشــقاچلار!  بــۇ  ئارتۇقمىــدى  نەۋرىدىــن   —
سىلكىشتۈرىســەن؟ بالىنــى  كىچىككىنــە  نېمانــداق 

باراقســان  مۇنــۇ  تىلســىزلارنىڭ  بــۇ  نــادان،  — ھــەي 
قارىياغاچنىــڭ ئىچىــدە بالىلىــرى ئــاچ ياتىــدۇ. شــۇلارغا ئــۇۋال.

— پــاھ، بــۇ بەڭگىنىــڭ كۆيۈمچــان بولــۇپ كەتكىنىنى! 
كۆزۈڭنــى يوغانــراق ئــاچ. بۇلار ســېنىڭ قولۇڭغا قــاراپ قالغىنى 
ــەم توشــۇيدۇ. ســاڭا  ــا ي ــن كەچكىچــە بالىلىرىغ ــوق. ئەتىدى ي
ئوخشــاش كەچكىچــە تاماكىنــى پۇرقىرىتىــپ ئولتۇرمايــدۇ!

ئېتىلغــان  »ھويلامغــا«  مېنىــڭ  نــەق  ئەنــى  بــۇ 
يۈرىكىمگــە  خىيالچــان  ئويچــان،  مېنىــڭ  تــاش. 
چىدىمىدىــم: ئارتــۇق  خەنجــەر.  ســانجىلغان 

يــوق. ئولتۇرغىنىــم  بىــكار  يــۈم!  ئاغزىڭنــى   —

— بىــكار ئەمەســمىش! بىــر ئــاي بولــدى تىتىلىــپ 
ئولتۇرغىنىــڭ... تۇتــۇپ  تەتــۈر  كىتابنــى  كەتكــەن 

كەتتــى:  چىقىــپ  جان-ئىمانىــم 

دەيدىغــان  »ب«  دېســە،  »ئــا«  ھــەي،   —
ئوڭدىــن  كىتــاب.  يېزىقىدىكــى  ئــەرەب  بــۇ  گاچــا. 
تاماكىنــى  تېرىككىنىمدىــن   — ئوقۇلىــدۇ،  ســولغا 
ســەزمەي  تۇتاشــتۇرىۋەتكىنىمنى  چىشــلەپ  تەتــۈر 
كەتتــى: كۈلــۈپ  قاقاقــاپ  خوتــۇن  قاپتىمــەن. 

ئۆزۈڭمــۇ  ئوقۇۋېرىــپ،  تەتــۈر  كىتابنــى   —
نەشــتىرىنى   — كېتىپســەن،  بولــۇپ  تەتــۈر 

بىر توپ قۇشقاچ
ئەخمەتجان  ئىسراپىلوۋ )قازاقىستان(

)ھېكايە(
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كەلمىدىــم:  بــوش  مەنمــۇ  ئــۇ.  ســانجىدى 

— ئەگــەر بىلســەڭ، بــۇ كىتــاب »ئەرنىــڭ زاۋالــى« دەپ 
ئاتىلىــدۇ. ئــۇ ســاڭا ئوخشــاش ئەرنــى خورلايدىغــان ناكەســلەر 
ھەققىــدە يېزىلغــان، — دەپ ســوقتۇم ئۆچۈمنــى ئالماق بولۇپ. 

ــم  ــان ئايالى ــاراپ قويمايدىغ ــا ق ــاق، گېزىتق ــاب تۇرم كىت
مېنىــڭ بــۇ ۋايساشــلىرىمغا پىســەنتمۇ قىلمىــدى. ئــۇ نەۋرەمنى 
ــم.  ــە يالغــۇز قالدى ــى. مــەن يەن ــپ كەتت ــەپ ئۆيگــە كىرى يېتىل
بىلــەن.  قوشــنىلىرىم  ئەمــەس.  يالغــۇز  دېگىــدەك  يالغــۇز 

ھەققىــدە  شــۇلار  ئەنــدى  مــەن 
باشــلىدىم. قىلىشــقا  مۇلاھىــزە  ئۆزۈمچــە 

ئاخىرقــى چاغــاردا ئايالىــم ئىككىمىــز ئارىســىدىكى 
ماجىــرا -تــالاش يەنــە مۇشــۇ بىــر تــوپ قۇشــقاچقا بېرىــپ 
تاقىلىــدۇ. باشــقا ماۋزۇدىكــى ماجىــرالار ئاللىقاچــان، ئــۇزۇن 
يىللىــق ئائىلىــۋى ھاياتىمىزدىــن كېيىــن، ئەلۋەتتــە، تۈگىســە 
ســەۋەب  ئاغرىتىشــارغا  كۆڭــۈل  ئارىمىزدىكــى  كېــرەك. 
ــدۇ!؟  ــاراق بېشــىمغا ئۈنگەن ــاپەتلەر نەدىن ــۇ كاس ــان ب بولۇۋاتق
ــۇ بوســتاننى چىۋىــق ۋاقتىــدا تىكىــپ ئۆســتۈرگەن  راســت، مۇن
ــم، ھويلامغــا بىــر ئوبــدان  ــۆزۈم. چىرايلىــق قىرقىــپ قويۇۋىدى ئ
زىننــەت بــەردى. كىرگەن-چىققانالارمــۇ زوقلىنىــپ قارايــدۇ. 
ــەپ« دەپ كايىيدىغــان  ــى »بېــكار تەل ــى ماختىشــىدۇ. مېن مېن
قويىمــەن. قــاراپ  قىرىــدا مەغرۇرانــە  ئايالىمغــا كۆزۈمنىــڭ 

مــەن ئــۆز قولــۇم بىلــەن بىنــا قىلغــان بــۇ بوســتانلىققا 
يېڭــى قوشــنىلار كۆچــۈپ كەلگىنىدىن بۇيان مېنىــڭ ھاياتىم، 
ــم  ــوش ۋاقتى ــەردى! ب ــۈز ب ــلەر ي ــى ئۆزگىرىش ــدا خېل ۋۇجۇدۇم
بولســىلا، ھــە ئايالىمنىــڭ كۈنىگــە بــەش ۋاق تەكىتلىشــى 
بويىچــە، »بــۇ مــاڭا ئاللاھنىــڭ بەرگــەن رەھمىتــى«، تەبىئــەت، 
قۇشــار، ئومۇمەن يەنىلا شــۇ ئاللاھ ياراتقان، ئادەمدىن باشــقا، 
بولــدۇم.  ئويلايدىغــان  ۋە مەۋجۇداتــار ھەققىــدە  مەخلــۇق 

ھەققىدىــا  قوشــنىلىرىم  پەقــەت  گــەپ  قېتىــم  بــۇ 
بولســۇن. چىراي-تۇرقىدىــن ئۇلارنــى بىر-بىرىدىــن ھېــچ پــەرق 
ــڭ  ــا دەرىخىنى ــكەن ئالۇچ ــا ئۆس ــدۇ. يېنىدى ــقا بولماي قىلىش
قويغانــدەك  قۇيــۇپ  بىر-بىرىگــە  ئوخشــاش،  مېۋىلىــرى 
ــى  ــەس تىرىكچىلىك ــڭ پۈتم ــىز. ئۆزلىرىنى ــايدۇ. تىنىمس ئوخش
ــەن  ــۆۋەت بىل ــدا ن ــد، ھوشــيار. باشــقىلار دانلاۋاتقان ــەن بەن بىل
بىــرى ئېگىــز دەرەخ ئۈســتىدە ئولتــۇرۇپ، چەتتىــن كېلىدىغــان 
ــوق. ئەكســىنچە،  ــە زەرەرى ي ــچ كىمگ ــدۇ. ھې ــى كۆزىتى خەتەرن
يېتىــپ كەلســە،  قاراغوجــا  قارغــا،  ياكــى  ئىــت - مۈشــۈك 
دەرھــال دەرەخ ئارىســىغا قېچىــپ كىرىــپ كېتىــدۇ. راســت، 
بــۇ قىلىقــى مــاڭا ئانچــە ياقمىســىمۇ، بالىلىــرى چېغىــدا 
پاشــا، چىۋىــن، كۇمۇتىلارنــى ســەكرەپ تۇتــۇپ، يــەپ يۈرگىنــى 
ــۇلار  ــدۇ. ئ ــرا كېلى ــقا توغ ــۆز يۇمۇش ــە ك ــۇ ئەيىبىگ ــۈن ب ئۈچ
باشــقا قۇشــارغا ئوخشــاش مېۋە-چېۋىلەرنىمــۇ چوقۇلىمايــدۇ. 
ــرەك. ــا كې ــەت قىلس ــا قانائ ــەن تاماقق ــەن بەرگ ــم، م ئەتىمالى

قۇشــقاچلاردا بۇلبــۇل، كاككــۇك ۋە باشــقىلار ئوخشــاش 
زىلــۋا، مۇڭلــۇق ئۈنىمۇ يــوق. ۋىچىر-ۋىچىر بىلەنلا چەكلىنىدۇ. 

ئاممــا زەڭ قويــۇپ تىڭشىســاڭ، شــۇ ۋىچىــر تېگىــدە جىق گەپ 
ــەن —  ــە كۆرگ ــىدۇ. بىر-بىرىگ ــارا سۆزلىش ــۇلار ئۆزئ ــاردەك. ئ ب
بىلگەنلىرىنــى ھېكايــە قىلىشــىدۇ. ھــەر ھالــدا، مــاڭا شــۇنداق 
چېچىۋاتقانلىقىمنــى  دان  ئۇلارغــا  كۈنــى  ئــاۋۇ  بىلىنىــدۇ. 
قىلغانــدەك: مەســخىرە  مېنــى  قوشــنام  يــان  كۆرگــەن 

— بۇلاردىــن ســاڭا نېمــە پايــدا؟ ئۇنىڭدىــن توخــۇ، 
ــە  ــدۇ! نەۋرىلىرىڭگ ــاڭ بولمام ــە باقس ــدا بۆدۈن ــەڭ بولمىغان ئ
تۇخۇمىنــى يېگۈزســەڭ ياخشــى ئەمەســمۇ؟ — دەپ جۆيلىــدى.

ــى  ــر پايدىس ــڭ بى ــدەك بۇلارنى ــەن دېگەن ــت، س — راس
ــوق!  ــۇ ي ــبەتەن زىيىنىم ــە نىس ــەزى ئادەملەرگ ــن ب ــوق. لېكى ي
شــۇنىڭ ئۆزىمــۇ مېنىــڭ ئۈچــۈن غەنىيمــەت! پايــدا! — دېدىــم 
ئۆتىدىغــان  مىــڭ  تۆشــۈكىدىن  تىيىننىــڭ  بىــر  دارىتىــپ. 
قوشــنام غۇدۇڭشــىغىنىچە قۇيرۇقنــى خــادا قىلــدى. ئــۇ چىقىپ 
ئارتــۇق«  قىلىقــى  بىــر  »ســاراڭنىڭ  كېيىــن:  كەتكەندىــن 
دېگەنــدەك، مۇشــۇ پەســمۇ ئارىــاپ توغــرا پــاراڭ قىلىــدە، 
دەپ ئويلىدىــم بىردىــن قارغىــار ئېســىمگە چۈشــۈپ. ئۈنىمــۇ، 
قارغىــار  قەدىمكــى  قوزغايدىغــان  ســەپرايىمنى  تېلەتىمــۇ 
كــۈزدە نــەۋرەم ئىككىمىزنــى بىــر خۇشــال قىلىــپ قويىــدۇ. 

ئۇخــاپ  »سايىســىدا  يــوق.  يــاڭاق  باغــدا  بىزنىــڭ 
قالســا ســاراڭ بولــۇپ قالغىــدەك« دېگــەن ســۆزلەرنى ئــاڭلاپ، 
باشــقا  ھەقىقەتەنمــۇ،  يولاتمىدىــم.  يېقىــن  باغقــا  ئۇنــى 
دەرەخلــەر كىســلورود بۆلــۈپ چىقارســا، يــاڭاق ئەكســىچە، تــازا 
ــۇ  ــەن. ب ــىرتقا چىقىرىدىك ــىنى س ــۈمىرىپ، ئەسكىس ــى س ھاۋان
ــا  ــەن. ئامم ــن ئىك ــە، يېقى ــز، ئادەملەرگ ــاڭاق بى ــن ي جەھەتتى
مېۋىســى ئېســىل. قارغىلارنىــڭ ھاڭۋاقتىلىقــى تۈپەيلــى، كۈزدە 
10 - 15 كىلــو ياڭاقنىــڭ غېمىنــى قىلىۋالىمىــز. ئــۇ جوھۇتــار 
ئەتراپتىكــى قوشــنىلارنىڭ ياڭىقىنــى تىنمــاي ئوغرىلايــدۇ. 
يېنىمىزدىكــى ئېگىــز دەرەخكــە قونۇۋېلىــپ، ئۇنــى چېقىــپ 
يېمەكچــى بولغىنىــدا يەرگــە چۈشــۈرۈپ قويىدۇ. بىــز بېخۇدەك 
ــېتىۋالغاندەك،  ــا س ــەق پۇلغ ــن ن ــۇددى بازاردى ــز. خ يىغىۋالىمى
ــۇ »مەنمــۇ  ــدە« قويىمــەن. ب ــا »جاققى ــپ جوزىغ ئۆيگــە ئەكىرى
ــزى  ــڭ ئاغ ــوق« دېگــەن ئىشــارەت. نەۋرەمنى ــم ي ــكار يۈرگىنى بى
قۇلىقىغــا يېتىــدۇ. مومىســى تــاڭگا چىشــلەپ قالىــدۇ. مېنىــڭ 
ــۇيالمايدۇ.  ــاڭاق توش ــداق ي ــا ئۇن ــقاچلىرىم بولس ــارە قۇش بىچ
ــا  ــۇلار زېمىنغ ــن ئ ــان.  لېكى ــەللا يوغ ــن س ــۇ ياڭاقتى ئۆزلىرىم
ســادىق. باشــقىلارغا ئوخشــاش ئېغىرنىــڭ ئاســتىدا، يېنىكنىڭ 
ــىق  ــپ، ئىسس ــوغۇقتىن قېچى ــۈزدە س ــدۇ. ك ــتىدە يۈرمەي ئۈس
مــاكان ئىزدىمەيــدۇ. ئۆزىنىــڭ ۋەتىنىنــى بەرىبىــر ئــەلا كۆرىــدۇ! 

ئــاۋۇ كۈنى قۇشــقاچلارغا قــاراپ ئولتــۇرۇپ، بالىلىقتىكى 
ئەيىبىم ئەســكە چۈشــۈپ، ئۆزۈمنى تولىمۇ ئوڭايســىز ســەزدىم. 

...قىــش پەســلى بولىدىغــان. كــەچ كىرگىچــە چانــا 
ئوينــاپ، ھېرىپ-ئېچىــپ ئۆيگــە كىرســەك، دالان ئۆيدىكــى 
ــن  ــوپ قۇشــقاچ دۇنيادى ــر ت ــى بى تاختۇشــتىكى ســۈتنىڭ يۈزىن
بىغــەم چوقــۇپ ئولتۇرۇپتــۇ. ئىنىــم ئىككىمىــز قوغــاپ يــۈرۈپ، 
ــە  ــدۇق. ھ ــى بول ــىلاپ جازالىماقچ ــدۇق. ياخش ــى تۇتۇۋال بىرىن
— ئــەي، بەڭباشــلىقتە ... بــالا دېگــەن بەزىــدە قىــپ — قىزىــل 
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ــاپ،  ــەز باغ ــا قەغ ــڭ قۇيرۇقىغ ــى بىچارىنى ــۇ! ھېلىق بالا-قازاغ
ــتىگە  ــى ئۈس ــوي قوراس ــڭ ق ــۇق. ئۇنى ــپ قويۇۋەتت ــوت يېقى ئ
يېپىلغــان چەڭزىلەرنىــڭ ئارىســىدا ياشــايدىغىنى كىمنىــڭ 
 — ۋاڭ  ئۆيدىــن  نېرىقــى  چاغــدا  بىــر  كەلســۇن!  ئېســىغا 
ــۇ.  ــوت كېتىپت ــا ئ ــاق، ئېغىلغ ــۈرۈپ چىقس ــى. يۈگ ــۇڭ چىقت چ
ئىچىــدە قوي-ئۆچكــە، ئۈســتىدە قــۇرۇق چــۆپ... ئۆچكىلەرغــۇ 
قويــار  ســاددا  مۆمىــن،  ئوخشــايدۇ.  ئەقىللىكــرەك  قــۇۋ، 
ــەن.  ــپ تۇرىۋېرىدىك ــىنى تىقى ــرى بېش ــا بى ــڭ قۇيرۇقىغ بىرىنى
بىر-ئىككىســى  كۆيۈپتــۇ.  خېلــى  يۇڭلىــرى  پاخپايغــان 
يــاردەم  ئۆچۈرۈشــكە  ئــوت  ئوخشــايدۇ.  بولغــان  خــاراب 
ــق  ــز قاتتى ــتى. بى ــر تويۇۋېلىش ــكە بى ــى گۆش ــار ئەتىس قىلغان
ــپ  ــتىنمۇ ئەيمىنى ــا ئۆتۈش ــۇ كوچىغ ــە ئ ــۇق. خېلىغىچ قورقت
ھېچكىــم  جىنايىتىمىزنــى  بىزنىــڭ  شــۈكرىكى،  يــۈردۇق. 
ســەزمىدى. بىــراق بــۇ ۋەقــە ئارىــاپ ئەســكە چۈشــكەندە، 
پۇشــايماننى ئالىدىغانغــا قاچــا تاپالمــاي، تىت-تىــت بولــۇپ 
قۇشــقاچلىرىمدىن  قوشــنا  چاغــاردا  مۇنــداق  كېتىمــەن.  
يۈرگــەن  ســاقلاپ  نەۋرەمگــە  ئۇلارغــا  ســورىغاندەك،  ئەپــۇ 
بېرىمــەن.  ئەپچىقىــپ  پېچېنئېلەرنىمــۇ  نــان،  يۇمشــاق 

ھاياتىمىزنىــڭ،  ئېجىل-ئىنــاق  بىلــەن  قوشــنىلار 
كۈزنىــڭ ســېرىق ياپراقلىرىــدەك، بىر-بىرىدىــن ھېــچ پــەرق 
دەســلەپ  ئۆتــۈۋەردى.  ئاســتا  كۈنلىــرى  قىلمايدىغــان، 
قوشــنىلىرىم بــۇ زېمىنغــا كۆچــۈپ كەلگەنــدە بىــر جــۈپ 
ــن ئېشــىپ  ــانى ئوتتۇزدى ــڭ س ــدا ئۇلارنى ــاز يىل ــا، ئ ــدى. مان ئى
قالــدى. بىــر قىزىقــى، مــەن ئاستا-ئاســتا ئۇلارنــى بىر-بىرىدىــن 
پــەرق قىلىشــقا باشــلىدىم. ئەركەك-ئۇرغۇچىســى ئــۆز ئالدىغــا. 
ســىنچىلاپ قارىغــۇدەك بولســاڭ، ھــەر بىرىنىــڭ ئۆزىگىلا خاس 
بىــر بەلگىلىــرى بــار. كۈنــدە كۆرۈۋەرســەڭ، ئۇنــى ئايرىۋېلىــش 
ــان  ــر ئاس ــە بى ــنىڭ يەن ــەرق قىلىش ــى پ ــەس. ئۇلارن ــەس ئەم ت
— مىجــەز  ئــادەت،  قۇشــارنىڭ   — بــۇ  مەۋجــۇد.  ئۇســۇلى 
مۇناســىۋەتلىرى.  بولغــان  بىر-بىرىگــە  قىلىقــى،  خۇلقــى، 
ــى-يامان  ــى  ياخش ــار جىم ــا ب ــۋارلاردا ئادەمزاتت ــۇ جانى ــوۋا، ب ت
ــادا  ــە! مۇب ــەن دېگىن ــۇد ئىك ــىلا مەۋج ــڭ ھەممىس قىلىقلارنى
مــەن باشــتىنلا مۇشــۇ ســاھەنى تاللىۋالغــان بولســام، كىــم 
بولــۇپ  ئالىــم   - ئورنىتولــوگ  ئاتاقلىــق  بەلكىــم،  بىلىــدۇ، 
كېتىشــىممۇ ئوبــدان مۇمكىــن ئىــدى. ئالىــم بولمىســاممۇ، 
مۇتەخەسسىســلەرگە  قــول  ئورتــاڭ  ھازىــر  ھالــدا  ھــەر 
بولــدۇم. ئىگــە  تەجرىبىگــە  بەرمىگــۈدەك  بــوي 

ــا  ــى، قىلىقلىرىغ ــەن مىجــەز - خۇلق ــپ، م شــۇنداق قىلى
ئۆزلىــرى  ئەخلاقــى  بىرىنــى  ھــەر  قۇشــقاچلارنى  قــاراپ، 
ــمى  ــلىرىمنىڭ ئىس ــىدىغان تونۇش-بىلىش ــا ئۇيۇش ــەن راس بىل
لەقەملىرىنىمــۇ  تېرىككەنــدە  باشــلىدىم.  ئاتاشــقا  بىلــەن 
ــى  ــدا ئولتۇرغىن ــەس، نېرى ــۇ پ ــەن. مۇن ــاپ قويىم ــۇپ ئات قوش
يەنــە  مۆمىــن،  ســاددا،  بىــرى  مــەرەز،  ئاۋۇســى  مەمــەدان، 
بىــرى قــۇۋ... قويســاڭچۇ! ئوخشىســىمۇ شــۇنچە ئوخشــارمۇ! 
ھاياتىــدا  ئىلگىرىكــى  تونۇشــلىرىم  ئاشــۇ  گاھىــدا 
قالىمــەن.  دەپمــۇ  ياشــىغانمېكىن،  قىياپىتىــدە  قۇشــقاچ 

ــران  ــى ۋە ئۆزۈمنىمــۇ ھەي ــى، ئۆيدىكىلەرن ــەڭ قىزىق ... ئ
زۇۋانىنــى  ھە-ھــە  تىلىنــى...  ئۇلارنىــڭ  مــەن  قالدۇرغىنــى، 

ــم  ــتا، ئايالى ــم! باش ــوۋا، خۇدايى ــم. ت ــۇپ قالدى ــان بول ئۇقىدىغ
ئېيتقانــدەك، راســتلا ســاراڭ بولــۇپ قالمىغاندىمــەن دەپ، 
پۇت-قولــۇم، باش-كۆزۈمنــى تۇتــۇپ كــۆردۈم. تېنىمــەي دۇرۇس 
ــە  ــى يەن ــى، ئۆزۈمن ــا قارش ــەر ئېھتىمالغ ــۇندىمۇ، ھ ــم. ش تاپتى
بىــر ســىناپ كۆرمەكچــى بولــدۇم. ئۆيدىكىلەر ئارىــاپ دۇكانغا 
چاي-تۇزغــا ئەۋەتكەنــدە، ھازىــر بــۇ خىزمەتنى ئــۆز ئىختىيارىم 
بىلــەن تولــۇق ئــۆز ھۆددەمگــە ئېلىۋالدىــم، ئىقىتىســاد قىلغان 
ــپ  ــم كېلى ــىز ئاغىنىلىرى ــرەر ئىنسابس ــى بى ــدە پۇلن مايدا-چۈي
قالســا، ئىنســابلىقلىرى ئۆزلىــرى ئالغــاچ كېلىــدۇ، ئالدىغــا 
ــەن  ــتۇرۇپ يۈرگ ــەن دەپ، تىقىش ــە قويارم ــر شېش ــدە بى جاققى
»خەزىنەمنــى« ئىــزدەپ باقماقچى بولــدۇم. يەنە ھېچ تېنىمەي 
ــان  ــار، ياراتق ــۆزۈڭ ب ــەن! ئ ــۈزۈك ئىكەنم ــۈكرى... ت ــم! ش تاپتى
ساقلىغايســەن. كېيىنمــۇ  مۇندىــن  تىل-كۆزدىــن  ئىگــەم! 

بــۇ دۇنيــا راســتتىنلا بىۋاپــا ئىكــەن. پۇلــۇڭ، گالىســتۇك 
تۇرمــاق  ياتــار  بولمىســا،  خىزمىتىــڭ  بىــرەر  تاقىغــۇدەك 
قېرىنداشــمۇ ســېنىڭدىن ئاستا-ئاســتا يــۈز ئۆرۈيدىكــەن. تــوي 
ــا تۇرســۇن، نەزىر-چىراغلارغىمــۇ چاقىرمايــدۇ. ھېلىمــۇ  بــۇ ياقت
كىتــاب بىلــەن تېلېۋىزورنىــڭ بــارى. ئايالىمنىــڭ تىلــى بىلــەن 
تەتۈرىگىمــۇ  ئوڭىغىمــۇ،  كىتابنــى  بــار  ئۆيــدە  ئېيتقانــدا، 
ــى —  ــى ياخش ــق دۇنيادىك ــزور ئارقىلى ــدۇم. تېلېۋى ــۇپ بول ئوق
يامــان ئىشــاردىن خــەۋەر تېپىــپ، »ئەركىــن سىياســەتچىمۇ « 
ــۈرۈپ،  ــپ ي ــۈت بېرى ــە كەمپ ــاپ نەۋرەمگ ــم. ئارى ــۇپ كەتتى بول
ئىنتېرنېتقىمــۇ كىرىــپ كېتىمــەن. ئاخىــرى، ئۇلاردىــن ئىتتــەك 
قوشــنىلارنى  مۇشــۇ  خۇدايىــم  تەلىيىمگــە  زېرىككىنىمــدە، 
كۆڭلــۈم.  مېنىڭــزە  تــوق،  قورســىقى  ئۇلارنىــڭ  ئەۋەتتــى. 
ئۇلارغــا ۋاقتىــدا تامــاق بېرىــپ، زېمىنىنــى دائىــم قىرقىــپ 
ــار  ــۈن بايقۇش ــم ئۈچ ــاپ بەرگىنى ــى تازى ــەپ، ئەتراپىن پەدەزل
ــلىقىمۇ،  ــڭ باش ــتى. بۇلارنى ــىپ قېلىش ــر بېس ــزلا باغى ــاڭا تې م
ئاشــپىزىمۇ، چاكىرىمــۇ بىــر ئــۆزۈم. ئەمــدى ئۇلارنىــڭ زۇۋانىنــى 
ــەر  ــار كۈنل ــەڭ بەختىي ــۈن ئ ــڭ ئۈچ ــن مېنى ــن كېيى ئۇققاندى
قايتــا باشــاندى. قۇشــقاچلارنىڭ تىرىكچىلىكــى،  تۇرمــۇش 
تەرزىمــۇ مــاڭا بــاش قولــدەك ئايــان بولــۇپ كەتتــى. بــۇ 
يــوق.  پەرقــى  ئانچــە  بىزدىــن  ئۇلارنىــڭ  جەھەتتىنمــۇ 

كېلىشــى  »باھــار  كېتىــپ،  قىــش  زىمىســتان 
ئەتىدىــن  كېتىــدۇ.  جانلىنىــپ  بۆلەكچــە  ئــۇلار  بىلەنــا 
كەچكىچــە قۇرۇت-قوڭغــۇز ئوۋلايــدۇ. مەنمــۇ ئــارام ئېلىــپ 
»بىــر  كۆككــە  ئوخشــاش  بىزگــە  ئۇلارمــۇ  تــوۋا،  قالىمــەن. 
بىــخ  دەرەخلــەر  كۆرۈدىكــەن.  ياخشــى  تويۇۋېلىشــنى« 
ياقتۇرىــدۇ.  قــەۋەت  بۇردىســىنى  بــاش  ئۇلارنىــڭ  ئۇرغانــدا 

— چۆچۈرەڭلار ئوخشاپتىمۇ، ئاغىنىلەر؟ – دەپ سوراپ 
قويىمەن.

ئېغىــز  كېلىــڭ  غوجايىــن،  ئوخشــاپتۇ،  بــەك   —
تېگىــڭ، —  دەيــدۇ ئــۇلار ئەتراپىمــدا چۆرگۈلــەپ ئۇچــۇپ!

ســىپايىلىكىغا  ۋە  مەردلىكــى  قوشــنىلىرىمنىڭ  مــەن 
كېيىنمــۇ  مۇندىــن  ئۇلارنىــڭ  بولىمــەن.  قايىــل 
تىلەيمــەن.  ياشىشــىنى  بەختىيــار  ۋە  تــوق  دائىــم 
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بــۇ  باشــلىغاندا  ئىسسىشــقا  كۈنلــەر 
بېرىلىــدۇ. ئىشقى-ھەۋەســكە  جانىۋارلارمــۇ 

ســېنىڭ  ئىگــەم!  ياراتقــان  ئۇلــۇغ،  قۇدرىتىــڭ  ئــو، 
مۆجىزىــكار ئىكەنلىكىــڭ بەرھــەق ئىكــەن. مــەن ئىلگىــرى 
مۇنــۇ كۆرۈمســىز قۇشــقاچلارنىڭ بــۇ چاغــدا مۇنچىــۋالا گــۈزەل، 
بولىدىغانلىقىنــى  زىلــۋا  نەپىــس،  تولىمــۇ  ۋىچىرلىشــىنىڭ 
بايقىمىغان ئىكەنمەن. ئۇلار بۇ كەمدە ئەگىز ســۇلاردا پات-پات 
يۇيۇنــۇپ، كىچىككىنــە تۇمشــۇقلىرى بىلــەن پەي-قاناتلىرىنــى 
ــزە  ــى. ئەندى تارىشــىدۇ. قىشــتا دان تالىشــىپ ئۇرۇشــۇپ قالاتت
ــرى  ــپ قالغانلى ــان. قېرى ــراق، مېھرىب ــۇنچە ئام ــە ش بىر-بىرىگ
چېغىــدا قاناتلىــرى بىلــەن يــەر  ســۈپۈرۈپ، ئــۆز مېكىيانلىرىنى 
باشــقىلاردىن قىزغىنىــپ، ھەيــۋە قىلىــپ قويىــدۇ. بىــر مەزگىــل 
ئــۇلار ئەنــە شــۇنداق ئەنســىز ۋە، كىــم بىلىــدۇ، دۇنيادىكــى 
بەختــى ئــەڭ چەكســىز مەۋجۇداتلارغــا ئايلىنىــپ قالىــدۇ. 

تولســۇن،  بالىغــا  ئــۇۋاڭلار  يىلمــۇ  بــۇ  ئىلاھىــم، 
ئەۋلادىــڭلار  قوشــنىلىرىم!  ئەزىز-قەدىــردان،  مېنىــڭ 
بولســۇن! ئــاۋات  تېخىمــۇ  زېمىنىــڭلار  كۆپەيســۇن. 

ــى  ــەم ھايات ــەم، خاتىرج ــادىمان، بىغ ــڭ شات-ش ئۇلارنى
ــش، قىزىقىــش ئوخشــاش  ــاپ ھــەۋەس، قىزغىنى مېنىڭــدە ئارى
ســېزىملارنى ئويغىتىشــقا باشــلىدى. مېنىڭمــۇ ئــۇلار ئوخشــاش 
كۆكتــە ئەركىــن پــەرۋاز قىلىــپ، ئالەمنىــڭ گــۈزەل جايلىرىنــى 
 — مەســتانە  تويــۇپ،  شــارابىغا  ســۆيگۈ  قىلغــۇم،  تاماشــا 
ــار  ــى ب ــى، دۇنيادىك ــۈم، قىسقىس ــات كەچۈرگ ــتخۇش ھاي مەس
لەززەتكــە غــەرق بولغــۇم كېلەتتــى. پــاھ، بۇلارنىــڭ ئويــۇن 
ناخشا-ســازىچۇ!  قىزىقلىغىچــۇ!  مەشــرەپلىرىنىڭ  —تاماشــا، 
دۇنيــادا مۇنداقمــۇ تەڭدىشــى يــوق ئىقلىمــار بولىدىكــەن! 
ــاق ئاتقىچــە ناخشــا ئېيتىــپ،  ــاڭ ئاپپ ــۇلار ت ــرى ئ ــەزى كۈنلى ب
ســىرلىق  بىر-بىرىگــە  ئوينايــدۇ.  ئۇسســۇل  چېلىــپ،  ســاز 
كــۆز قىســىپ، قــاش ئېتىــپ، بېيىت-قوشــاق ئېيتىشــىدۇ:

قارا-قارا قاشلارىڭغا قاتساڭچۇ مېنى،
قارا قاشنىڭ بازارىدا ساتساڭچۇ مېنى...

ــڭ ناخشىســىغا قوشــۇلۇپ  ــۇ ئىختىيارســىز ئۇلارنى مەنم
كېتىمــەن. يــاش،دەۋران ســۈرگەن چاغلىرىمنى ئەســلەپ، خۇش 
بولىمەن... بىراق بەزى ناخشىلىرى تولىمۇ غەمكىن، دىلئازار ...

مەن ئۆلۈپ تۇپراقتا ياتسام،
كىم مېنى ياد ئەيلىسۇن؟

دوستلىرىم غەمكىن بولۇپ،
دۈشمەنلىرىم شاد ئەيلىسۇن!..

ــۇ  ــى ئۆرۈكچىلىكم ــتى باغدىك ــە، بەس ــوۋا، كىچىككىن ت
چىقمايدىغــان جانىــۋارلاردا  نېمــە ئۇنــداق پۈتمەس-تۈگىمــەس 
بىــرەر  ئۇلارنىــڭ  بېــرى  بولغاندىــن  قوشــنا  بــۇ!  غەمكىنــە 
ــرى  ــە، ئىلگى ــۇ. ي ــى كۆرمىۋېدىمغ ــەت چەككىنىن ــازاب -زەخم ئ
ياشــىغان جايلىرىــدا  جەبىــر كۆردىمىكىــن ؟ يــە بــۇ ناخشــىلار 
ــن؟   ــراس قېلىۋېدىمېكى ــن مى ــەن ئەجدادلىرىدى ــا دەردم ئۇلارغ

بــۇ ياقلىــرى مــاڭا نامەلــۇم ئىــدى. شۇڭلاشــقىمۇ ئۇلارنىــڭ 
ســىرىنى بىلىــش، قەلبىنــى چوڭقــۇر چۈشــىنىش ئىســتىكى 
ــە  ــڭ بىرىگ ــم ۋەزىپىلىرىمنى ــەڭ مۇھى ــڭ ئ ــەردە مېنى ــۇ كۈنل ب
تىرىكچىلىكىنــى  تۇرمــۇش  ئۇلارنىــڭ  مــەن  ئايلانــدى. 
ــلىدىم.  ــقا باش ــا يېزىش ــۆزىنى ئۈنئالغۇغ ــىنئالغۇغا، گەپ-س س
ــي ئەســەر  ــر ئىلمى ــەت زور بى ــدە غاي ــۇلار ھەققى ــە ئ كېلەچەكت
ئاللىقاچــان ســاراڭغا  مېنــى  بولۇپمــۇ،  يېزىــپ، ھەممىنــى، 
كەلــدى.  قالدۇرغــۇم  تــاڭ  ئۆيدىكىلەرنــى  چىقىرىۋەتكــەن 
ــى  ــىنئالغۇ، قولۇمدىك ــا ئېســىۋالغان س ــۇلار بوينۇمغ ــى ئ چۈنك
ئېچىنغــان  مــاڭا  كــۆرۈپ،  قەغەز-قەلەملەرنــى  ۋە  ئۈنئالغــۇ 
ــاپ  ــىنى چايق ــۇپ، بېش ــىنى تۇت ــن ياقىس ــە، يېنىمدى قىياپەتت
ئۆتــۈپ كېتەتتــى. تۆشــۈك قــۇلاق ئاڭلىمامــدۇ؟ يــۇت ئىچىــدە: 
»ۋاي، ســايىم ســاراڭ بــوپ قاپتــەك!« دېگەن ئەپقاچتــى گەپلەر 
پــۇر كەتكىنــى نــەۋاق! دەۋەرســۇن! ئاغــزى ئۆزلىرىنىــڭ. ئۆمــرى 
ــەن  ــۇ قورســاققېپىلەر بىل ــان ب ــەن ئۆتۈۋاتق يانچــۇق غېمــى بىل
نېمــە كارىــم! ھازىــر مېنىڭ بــار زېھنىم، دىققىتىم قوشــنىلاردا ...

ــۈرۈۋالغان،  ــڭ چۈش ــە. مېنى ــداپ ئۆتمەكت ــت غۇيۇل ۋاقى
كەتتــى.  بولــۇپ  دۆۋە   دۆۋە  ماتېرىياللىرىــم  يېزىۋالغــان 
ــە  ــا »كېلەچەكك ــم. ئۇنىڭغ ــۇش قىلىۋەتتى ــەرلەرگىمۇ تۇت ئەس
ئۈلگۈردىــم.  قويــۇپ  تېمــا  دەپ  خــەت«  ئەۋلادلارغــا  ياكــى 
»ســاراڭنىڭ«  بىــر  مەنــدەك  كامىلكــى،  ئىشــەنچىم 
»ســاراڭ  بىــر  يەنــە  چىقىرىشــقا  يورۇققــا  كىتابىنــى 
ھامىــي« تېپىلغــان تەقدىردىمــۇ، ئۇنــى ئوقۇيدىغــان بىــرەر 
زامانــداش تېپىلمايــدۇ. گېپىڭغــا قــۇلاق تۈرمەيدىغــان بــۇ 
خــەق كىتابىڭنــى نەدىــن ئوقۇســۇن! شــۇڭا بــار ئۈمىدنــى 
كېلەچەككــە ئارتقــان ھالــدا، يەنــە بىــر تەرەپتىــن قىممەتلىــك 
ئوقۇرمەنلەرنىــڭ قىممەتلىــك ۋاقتىنــى ئالمــاس نىيىتىــدە، 
كۈندىلىكمدىكــى، ئەســەردىن ئەمــەس، ئايرىــم خاتىرىلەردىــن 
كۆرۈۋاتىمــەن. توغــرا  كەلتۈرۈشــنى  ئۈزۈنــدە  پەقــەت 

...مارتنىــڭ ئىككىنچــى يېرىمــى ۋە ئاپرېــل. قوشــنىلىرىم 
بولــدى.  بەنــۇ  بىلــەن  نىشــانلاش  مەيرىمىنــى  نــورۇز 
مەھەللىمىزدىكــى باشــقا ئۆيلــەردە ياشــاۋاتقان قۇشــار ئــۆز — 
ــە قىلىشــتى.  ــپ، راســا بەزم ــا چاقىرى ــى مېھمانغ ــارا بىر-بىرىن ئ
 40« چۆچەكلەردىكــى  كۆتــۈردۇق.  بىــز  ئېقىم-چىقىمنــى 
ــەس  ــاراڭ ئەم ــكار پ ــى بى ــدى« دېگىن ــوي قىل ــدۈز ت كېچە-كۈن
ئىكــەن. بايقىغىنىــم  —  بــۇ  مەرىكىلەرگــە ئــۇلار ھۆپــۈپ، 
ــلىرىنى  ــقىمۇ قېرىنداش ــداي ۋە باش ــا، غورال ســۈڭگۈچ، قارىغوج
تەكلىــپ قىپتــۇ. لېكىــن ئۆزلىــرى ئۇلارنىڭكىگــە بېرىشــمىدى. 
ــەردە ئۇششــاق  ــۇ كۈنل ــان ئوخشــايدۇ. ب پەرىزىمچــە، چاقىرمىغ
ســۆز-غەيۋەت كۆپىيىــپ كەتتــى. »پالانچــى ئۆينىــڭ غوجايىنى 
تۆكــۈپ  دېگەننــى  تېرىــق  بۇغداي-قونــاق،  ئىكــەن.  مــەرد 
ــۇ پىخســىق ئوخشــايدۇ.  ــى: »پوكۇنچــى تولىم تاشــلىدى« ياك
ــدا  ــا قارىغان ــدۇ. ئۇنىڭغ ــە بارى ــار يەرگ ــوق ب ــدا پ ــن چېغى چىۋى
»قــۇش« دېگــەن ئۇلــۇغ نامىمىــز بــار. بۇنىڭدىــن كېيىــن 
بېرىۋەرمەيلــى«،  يەرلەرگــە  چاقىرغــان  كەلســە-كەلمەس 
ــى. ــا چېلىقت ــرازلار قۇلىقىمغ دېگــەن  ئوخشــاش رەنجىش-ئېتى

...1 -مــاي. بــۇ كۈنــى ئۆزىمىــزدە مەيــرەم بولغاچقــا 
ــڭ  ــراق دېرىزىنى ــتىم. بى ــا يېپىش ــاي، تېلېۋىزورغ ــىرتقا چىقم س
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ھاۋادانــى ئوچــۇق. ھەممــە نەرســە ئاشــكارا ئاڭلىنىــپ تۇرىــدۇ. 
ۋاراڭ—  بېرىلىــپ،  ھېسســىياتقا  ئىنتايىــن  قوشــنىلىرىم 
بىرىنــى  كىمنىــدۇر  تەرەپ-تەرەپتىــن  قىلىۋاتىــدۇ.  چــۇرۇڭ 
ــەن  ــدى. بەرگ ــىمىزغا چىقىۋال ــۇ بېش ــقا باشــلىدى. »ب يامانلاش
يۇندىســىنى داقــاق قىلىــپ، ئاغزىغــا كەلگەننــى دەيدىغــان 
دېگــەن  ســايلايلى«  ھاكىــم  يېڭــى  ئۆزىمىزگــە  بولــدى. 
ســۆزلەردىن كېيىنــا، گــەپ ئــۆزۈم ھەققىــدە ئىكەنلىكىنــى 
ئاخىرىغىچــە  بېســىپ،  چىشــىمغا  چىشــىمنى  چۈشــەندىم. 
تىڭشاشــقا قــارار قىلدىــم. چۈنكــى مېنىــڭ كېلەچــەك ئەۋلادقــا 
ــتۈن. ــىم ئۈس ــۈزۈش خاھىش ــارات يەتك ــي ئاخب ــرا، ھەقىقى توغ

تېخــى  سېســىقلىقىچۇ؟  ســۆزىنىڭ  بۇنىــڭ   —
دېمەمســىلەر!  قويۇۋالغىنىنــى  لەقــەم  قايســىمىزغا  ھــەر 

— مۇنۇ چۆلمۇ شۇنىڭ گېپىنى قىلىدۇ، —  دېدى زۇغۇي 
لەقەملىــك قوشــنام ئۆز ئىچىدىكى بېگىنىــڭ كۆزىگە قانىتىنى 
تىقىــپ، — ئالدى بىلەن مۇشــۇ شــۇم بۇيىنــى قۇرۇتۇش كېرەك.

ئاخىــر ئــۇلار مــەن »يۈگرەپچىچار« دەپ ئــات قويۇۋالغان 
ــتى. ــايلاپ تىنىش ــلىق س ــە باش ــقاچنى ئۆزلىرىگ ــەدان قۇش مەم

...5 - مــاي. يەنــە ۋاڭ-چــۇڭ »يۈگرەپچىچــار« ئورنىدىن 
»چويــا«  تۇرمايدىغــان  گــەپ  ئاغزىــدا  ئورنىغــا  ئېلىنــدى. 
باشــلىق بولــدى. بىرىنىــڭ قانىتــى، بىرىنىــڭ ئايىغــى ســۇنۇپ، 
ــايلام  ــدا، س ــا قارىغان ــرى يېرىلغىنىغ ــڭ قاپاقلى ــە بىرلىرىنى يەن
ھەددىدىن تاشــقىرى »دېموكراتىك« ھالدا ئۆتكەن ئوخشايدۇ.

...9 - مــاي. بىــز غەلىبە مەيرىمىنى  نىشــانلىدۇق. بىراق 
ــرا  ــدى. ماجى ــەۋج ئال ــۇرۇش ئ ــي ئ ــدا ھەقىقى ــنىلار ماكانى قوش
بــۈك بوســتان ئىچىدىكــى شــامال تەگمەيدىغــان خىلــۋەت 
ئاخىــر  باشــاندى.  قىلىشــتىن  تەقســىم  قايتــا  ئۈۋىلارنــى 
ــك« بولۇشــۇپ  ــۇ يەرلى ــك«، »ب ــۇ يەرلى ــۈپ، »ئ ــا بۆلۈن توپلارغ
بىــردە  باشــلىدى.  يۆتكىلىشــكە  تېــز  باشــچىلار  كەتتــى. 
ــم. ــىپ قالدى ــەن ئادىش ــاش«... م ــردە »قازانب ــى«،  بى »تاۋاقچ

قايتــا  بەگلىكىنــى  »يۈگرەپچىچــار«  مــاي.   -  20...
پادىشاھســىغا  قارىغوجىــار  نىيىتىــدە،  ئېلىــش  قولغــا 
مەكتــۇپ يېزىــپ، كــۆپ ســوۋغىلارغا ئۆزىنىــڭ كىچىــك قىزىنــى 
قوشــۇپ، ئەلچــى ئەۋەتىپتــۇ، دېگــەن پــاراڭ پــۇر كەتتــى. 

...1 - ئىيــون. بۈگــۈن بىزنىــڭ ھويلىغــا بىــر تــوپ 
ناچــار  ئۆزۈمنــى  مــەن  كېلىشــتى...  ئۇچــۇپ  قارىغوجىــار 
چاقىــر... ياردەمنــى«  »تېــز  ئۆيدىكىلــەر  ســېزىۋاتىمەن. 

***

 — بىرىدىــن  كىيىنگــەن  ئاپپــاق  ...ئەتراپىمــدا 
بىــرى  چىرايلىــق قىــزلار پەرۋانــە بولــۇپ يۈرۈشــىدۇ. بىــرى 
ســېلىپ  ئوكــۇل  بىــرى  ئۆلچەيــدۇ.  بېســىمىمنى  قــان 
قوشــۇق  بالىــدەك  كىچىــك  مېنــى  بىــرى  يەنــە  قويىــدۇ. 
بىلــەن تاماقلانــدۇرۇپ، ئاغىز-بۇرۇنۇمنــى پاكىــز ســۈرتىدۇ. 
ســەدەپتەك  مــاڭا  قىزچاقمــۇ  يۇيىدىغــان  ئېــدەن  ھەتتــا 
ــدۇ.  ــر پىرقىراي ــدا چى ــپ، ئەتراپىم ــش قىلى ــلىرىنى نامايى چىش

ــم. ھېــچ قايســى كۆرۈنمەيــدۇ. نېــرى—  ــى ئىزدىدى ئۆيدىكىلەرن
بېــرى ئويــاپ، »نــەق جەننەتكــە چۈشــكەن ئوخشــايمەن. 
تىلســىز  ھەممىســى  قوشــنىلىرىمغا،  ئاشــۇ  مېنىــڭ  بــۇ 
ياخشــىلىقىمنىڭ  قىلغــان  قۇشــارغا  ھېســابلايدىغان  دەپ 
كەلدىــم.  قارارغــا  دېگــەن  كېــرەك«،  بولســا  شــاراپىتى 

تولغــان  رەنجىشــلەرگە  كىنايــە،  ئاھانــەت،  ئاخىــر، 
ھاياتىمغــا قارىغانــدا، بــۇ يەرنىــڭ مىــڭ ھەسســە ئارتــۇق  
قوشــنىلارنىمۇ  بىــراق،  ســېزىۋاتىمەن.  ئىكەنلىكىنىمــۇ 
ســېغىنغاندەك قىلىــپ تۇرىمــەن. خەيرىيــەت،  ئەتراپىمــدا 
قىــاي... نېمــە  ئۇلارنــى  يۈرگەنــدە  پەرىلــەر  ھــۈر  شــۇنچە 

مەنمــۇ ئەر كىشــىغۇ. ئاشــۇ گــۈزەل قىزلارنىــڭ قوللىرىنى 
تۇتقــۇم، بەللىرىنــى قۇچاقلىغــۇم كەلــدى. شــۇنداق شــېرىن 
ــۇن،  ــا بەرس ــۇدا پان ــم، خ ــەل مىدىرلىۋېدى ــەن س ــار بىل خىيال
بــار ئەزايىــم شــاقىراپ ئاغرىــپ كەتتــى. ســىنچىلاپ قارىغــۇدەك 
بولســام، پۇت-قولۇمغــا نەيچىلىــرى بــار يىڭنــە، ئاغزىمغــا 
تىرۇبكا ســېلىپ قويۇپتۇ. »ۋاي، مۇنداق جەننىتىڭنىڭ ئاغزىغا 
مىــڭ... مەمپەزنــى كۆرســىتىپ قويــۇپ بەرمىگەنــدەك، بــۇ نېمە 
قالدىممــۇ؟ قارغىشــىغا  قوشــنىلارنىڭ  يــە،  مەســخىرىلىك! 

ــاقلاش  ــان س ــڭ ج ــەر — ئاغرىقخانىنى ــان ي ــەن ياتق ...م
ــا يۆتكەشــتى.  ــدە، پالاتىغ ــەش كــۈن دېگەن ــى ئىكــەن. ب بۆلۈم
ئىككــى كىشــىلىك، كەڭ، يــورۇق، ھاجەتخانــا، دۇش، تېلېفون، 
يوغــان رەڭلىــك تېلېۋىــزور، توڭلاتقــۇ . ھەر ھالــدا، جەننەتتىن 
كــەم ئەمــەس. تامىقىمــۇ ياخشــى. يېنىمــدا ياتقــان كىشــى بالام 
قۇرامــى يىگىــت. ئىككىمىــز تېــز تىــل تېپىشــىپ كەتتــۇق. 
ئۇنىڭغــا  قىلىــدۇ.  ھۆرمــەت  تولىمــۇ  دەپ،  »چــال«  مېنــى 
ــەت  ــۇبات، قىمم ــا، قىمىز-ش ــۇ! قېزا-قارت ــان تائاملارچ كېلىۋاتق
خىجالــەت  ســەل  يوقكىنتــاڭ؟  نېمــە  ۋاي-ۋۇي  كونئيــاك، 
بولســاممۇ، قوشــنام »تارتىنمــاي ئېلىــڭ« دەپ زورلىغاچقــا، 
ھــە دەپ ســوقىمەن.  »خــە، ئۆيدىــن پولــۇ، لەڭمــەن، مانتىــار 
ــەن  ــەن« دەپ قويىم ــاڭ قالدۇرىم ــر ت ــېنىمۇ بى ــۇنچۇ، س كەلس
ئىچىمــدە. كەلــدى. ئايالىمنىڭ قولىدىكى يوغان ســومكىلارنى 
كــۆرۈپ خۇشــال بولــدۇم. نېمىشــقىدۇ، ئۇنىــڭ چىرايــى مەيۈس. 
ــكەن  ــا چۈش ــان ھالغ ــى پەرىش ــدە خېل ــڭ غېمىم ــارە مېنى بىچ
ئوخشــايدۇ. ئايــاپ كەتتىــم. ئــۇ ســومكىدىكى 3 لىتىرلىــق 
ئەينــەك قاچىلاردىكــى ســۇيۇق ئــاش، ئەتكــەن چــاي، تۇخــۇم— 
ــدى. ــتىگە قوي ــكا ئۈس ــى تۇمبوچ ــى توغاچن ــكال ۋە ئىكك پوش

قــول  دېدىــم   – تاماكىچــۇ؟   —
قــاراپ. بىلــەن  ئۈمىدۋارلىــق  سومكىســىغا 

ســوغاققىنە.  ئــۇ  دېــدى   – بولمايــدۇ!  ســاڭا   —

تاماقمــۇ، چايمــۇ ســويۇپ قالغــان ئىكــەن.  قوشــنام 
دەپــا،  قالمىســۇن  رەنجىــپ  مېنــى  تايلىــق،  ياراتمىــدى، 
ــۆزۈم  ــى ئ ــەن چاين ــدى. ئەتك ــز تەگ ــكىلىغا ئېغى ــۇم پوش تۇخ
ھەمشــىرە  ئىچتىــم.  كــۈن  ئىككــى  كوركىرىتىــپ،  يالغــۇز 
قېلىۋىدىــم،  تەكلىــپ  تاماققــا  يۇيغۇچىلارنــى  ئېــدەن  ۋە 
كېتەتتــى.  چىقىــپ  قويۇشــۇپ،  كۈلــۈپ  پىســىڭڭىدە 
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ئەھۋالنــى كېيىــن چۈشــەندىم. مــەن داۋالىنىۋاتقــان 
ــە 25  ــەن. كۈنىگ ــۈم ئىك ــان بۆل ــەپ ياتىدىغ ــەق تۆل ــۈم ھ بۆل
مىــڭ تەڭگــە. مــەن بايقــۇش ئۇنداق نــەق ئاقچىنــى ھېچقاچان 
ھەتتــا  ئەمەســمەن.  بەنــدە  كۆرگــەن  تۇتــۇپ  قولۇمــدا 
ئىشــلەۋاتقان يىللىرىمىــۇ بىــز ئۇنــداق بەختتىــن مەھــرۇم 
ئىــدۇق . ئىدارىمىــز 3 - 4 ئايــدا بىر مائــاش بېرىپ قويىدىغان. 
شــوپۇرىدىن  ئۇنىــڭ  باشــلىقتىن،  كەسىپداشــار،  بىــز، 
يېگــەن  قەرزىگــە  ئاشــخانىغا  قەرىزلىرىمىزنــى،  ئالغــان 
ــا  ــك دۇكانلارغ ــى چوڭ-كىچى ــەم ئەتراپتىك ــى ھ ــاق پۇلىن تام
بېرەچىگىمىزنــى  تارقىتىۋېتىــپ، ئۆيگە پاك-پاكىــزە ياناتتۇق.  

تىجارەتچىلــەر،  ئاساســەن  ياتقانــار  يــەردە  بــۇ 
ئەتىۋارلىــق، كاتتــا  باشــقا دۆلەتنىــڭ  ۋە  باشــلىقلار  چــوڭ 
كېلىۋاتقــان  ســوراپ  ھــال  ئۇلاردىــن  ئىكــەن.  پۇقرالىــرى 
ــەر بولســا بىرىدىــن—  ــق، ئەرل ــرى چىرايلى ــار بىرىدىن-بى ئايال
يوغــان. بىرىدىن-بىــرى  ســومكىلىرى  ســېمىز،  بىــرى 

 — قولــۇم  ئۇرۇق-تۇغقــان،  ئۆيدىكىلــەر  بىزنىــڭ 
نەۋرەمنىــڭ  تەرەپتىــن  بىــر  ئۇيىلىــپ،  قوشــنىلاردىن 
ــان  ــە« ياتقۇزغ ــۇ »جەننەتت ــى مۇش ــاي، مېن ــىغا چىدىم يىغىس
چىقىمــدار  خېلــى  ئېلىــپ،  قــەرز  بانكىدىــن  ئىكــەن. 
ــڭ«  ــەۋزەل جانلارنى ــق ئ ــاق خالاتلى ــام »ئ ــەن بولس ــۇ. م بوپت
باشــقىچە  ئايالىمنىــڭ ســولغان چىرايىنــى  پەرۋانىلىقىنــى، 
گەپلەرنــى،  ياخشــى  تېلېۋىزوردىــن  يۈرۈپتىمــەن.  جــورۇپ  
ئىشــىنىۋېرىپ،  ھەممىگــە  ئــاڭلاپ  قانۇنلاردىــن  ئېســىل 
ئىكەنمــەن.  ئايلانغــان  خامباشــقا  ســاددا،  گالــۋاڭ،  نــەق 

ئۆيگــە  ئەتە-ئۆگــۈن  بولــدۇم.  خىجالــەت  تولىمــۇ 
چىققانــدا: »ســەن بىكارتەلــەپ ســاراڭغا شــۇنچە پــۇل كەتتــى« 
ــراق  ــدى. بى ــار. ئۆلۈۋالغۇممــۇ كەل ــارى ب دېگــەن ئاھانەتنىــڭ ب
بوغۇۋېتىــپ،  قەرزىگــە  »قىپ-قىزىــل  ئارقامدىــن:  بەرىبىــر 
چۈنكــى  چىقىــدۇ.  ســۆز  دېگــەن  مــەرەز«  بــۇ  ئۆلۈۋالــدى 
چۈشــمەيدۇ. ئاقچىمــۇ  كېلىــدۇ،  ئــاز  ئادەممــۇ  جىنازامغــا 

كىردىــم.  ئالدىغــا  دوختۇرنىــڭ  بــاش  كۈنىــا  شــۇ 
قاينــاپ، ھەممىنــى ئوچــۇق  قېتىــم  ئۆمرۈمــدە دەســلەپكى 
چىقىرىۋاتقانلارنــى،  قانــۇن  يالغــان  ئــارا  گــەپ  ئېيتتىــم. 
جۆيلۈيدىغــان  دەپ  يــوق«  پۇقــرالار  بەختلىــك  »بىــزدەك 
ســۆزلەرنى  بــۇ  بەردىــم.  تىلــاپ  راســا  دېپۇتاتلارنىمــۇ 
ئېيتىدىغانلىقىنىمــۇ  نىســبەتەن  ئۆزلىرىگــە  پەقــەت  ئــۇلار 
دوختــۇر  بەرىبىــر  ئېيتتىــم.  ئــۈزۈپ  ۋە  كەســكىن 
ئەمەســمۇ. چۈشــەندى. مېنــى باشــقا بۆلۈمگــە يۆتكىــدى.

ئىلگىرىكــى ئىمتىيازلار، سىلىق-ســىپايە مۇناســىۋەتلەر، 
باياشــات تائامــار يــوق. دوختۇرلارنىــڭ مىجەزىمــۇ جامالــى 
ــا ئېــدەن يۇيغۇچىــار  كۆرۈنىــدۇ. ھەمشــىرىلەر توڭــراق ، ھەتت
چېغىــدا بىمارلارنــى سىلكىشــتۈرۈپ، تىللاشــتىن يانمايــدۇ. بــۇ 
يەردە »داۋالىنىۋاتقانلار« ئاساســەن ماڭا ئوخشــاش يالاڭتۆش، 
»جەمئىيــەت  ۋەھــاكازا  ۋە  مۇســاپىر  ئىشســىز،  ماكانســىز، 
قالدۇقلىــرى« ئىكــەن . ئۇلاردىــن دوختۇرلارغــا ئانچــە نــەپ 
مۇئامىلــە  نىســبەتەن  شــۇنىڭغا  ئۇلارغىمــۇ  ۋە  تەگمەيــدۇ 
قىلىــدۇ. مــەن ئۆزۈمنــى ئۇنتــۇپ، مەرھــۇم گىپپوكراتنــى ئايــاپ 

كەتتىــم. ئۇنىڭغــا ئىچىــم ئاغرىــدى. بىچارىنىــڭ نامىدىــن 
قەســەم-ياد قىلىــپ، ئۇنــى  شــۇنچىمۇ گالــۋاڭ قىلغــان بارمــۇ!

خۇدايىمنىــڭ ئارغامچىســى ئــۇزۇن. »بەختســىزلىكمۇ 
ــرداش  ــارلار، تەقدى ــۇ يەردىكــى بىم بەخــت ئەكېلىدىكــەن !«. ب
ئۈچۈنمىكىــن، بىر-بىرىگــە مېھرىبــان كېلىدىكــەن. ئۇلارنــى 
ئىــزدەپ، يوقــاپ كېلىدىغانلارمــۇ بىرەن-ســەرەن. شــۇندىمۇ 
ــۇش،  ــق، تون ــۇلاردا بايلى ــوق. ئ ــش ي ــچ رەنجى ــدا ھې چىرايلىرى
ئەتىــۋار ئوخشاشــار بولمىســىمۇ، ئارىســىدا نــە بىلىملىــك، 
تەلىيىــم  ئادەملــەر كــۆپ ئۇچرىشــىدۇ.  توغــرا  گەپ-ســۆزى 
مــاڭا  تۆرتــى  بىمارنىــڭ   8 پالاتىدىكــى  كېلىــپ،  ئوڭدىــن 
ئوخشــاش ھەۋەســكار پەيلاســوپ ۋە ئورنىتولــوگلار، ھەتتــا 
مانــا  چىقتــى.  بولــۇپ  دوكتــورى  پــەن   — بىــرى  ئىچىــدە 
تــاڭلار  بەخــت دېگــەن! بەشــىمىزنىڭ ســۆزى تۈگىســىچۇ! 
ــات«  ــڭ »تەتقىق ــا ئۆزۈمنى ــەن قايت ــدۇ. م ــپ كېتى ــاق ئېتى ئاپپ
»كەسىپداشــلىرىمنىڭ«  ئالدىــم.  قولغــا  ئىشــلىرىمنى 
تەجرىبىســىنى زېھىــن قويــۇپ ئۆگەندىــم . ئــۇلار مــاڭا قۇشــار 
ھەققىــدە كۆپلىگــەن قىزىقارلىــق مەلۇماتلارنــى يەتكــۈزدى. 
ئۆيدىــن مەخســۇس تارىخىــي كىتابلارنىمــۇ ئالــدۇرۇپ، مېنىــڭ 
كېلەچــەك ئەســىرىمنى، خۇدايىــم بۇيرىســا، تېخىمــۇ »ئۇلــۇغ«  
ــن  ــدى. قايتىدى ــەن تەمىنلى ــار بىل ــان ماتېرىيال قىلىۋېتىدىغ
ھاياتقــا ئىشــقىم ئويغانــدى. بــۇ كۈنلــەردە مــەن كېچــە — 
ــلىدىم.  ــكە باش ــى ئۆگىنىش ــنىلىرىمنىڭ تارىخىن ــدۈز قوش كۈن

بــۇلار مــەن شــۇنچە ئايــاپ كەتكىــدەك بىچــارە ئەمــەس 
ســۈرگەن،  دەۋران  قــۇرۇپ،  دۆلــەت  دەۋرىــدە  ئــۆز  ئىكــەن. 
ــتانلىق،  ــۇپ بوس ــە مەنس ــتانلاردا ئۆزلىرىگ ــىز باغۇ-بوس پايانس
بــاي،  ســېخى ماكانلىــرى بولغــان ئىكــەن . ئۇلارنىــڭ بەختىيار، 
ــكىنى  ــنىلىرىنىڭ رەش ــەس قوش ــى كۆرەلم ــۆر ھايات ــەم، ھ بىغ
قوزغاپتــۇ. ئالىيىــپ كــۆز تىكىپتــۇ. ئاممــا يىلــاپ، ئەســىرلەپ 
جــەڭ قىلســىمۇ ئۇلارنىــڭ ســېخى دىيارىنــى تارتىــپ ئالالماپتۇ. 
ئاخىــر، دۈشــمەنلەر ھىيلىگــە ئۆتۈپتــۇ. ئارىســىغا ئــاداۋەت 
ئۇرغىنى ســېپىپ، بۇ قۇشــارنى بىر-بىرىگە ئۆچمەن، دۈشــمەن 
ــى،  ــى تۈپەيل ــدە شــۇ ئەخمــەق ، نادانلىق ــۇ. نەتىجى قىلىۋېتىپت
بــۇ ســېخى دىيــارى ئۆزلىــرى ئۈچــۈن قەبىر-گــۆر بوپتــۇ...

ئەســلى بــۇلار ئــۆز ئىقلىمــى ئىچىدىكــى ئــەڭ قەدىمىــي، 
ئــەڭ بىلىملىــك، مەدەنىيەتلىــك قۇشــار ئىــدى، — دېــدى 
يېنىمــدا قاتــار ياتقــان تارىخچــى بىمــار. — ئەپســۇس شــۇنداق 
بۈيــۈك پەزىلەتلەرگــە ئىگــە تۇرۇقلۇق، ئــۇلار ئاللاھنىڭ ئاددىي 
بايلىــق  زور  ئۇلارغــا  ياراتقۇچــى  ئۆتەلمىــدى.  ســىنىقىدىن 
ــەس —  ــى. ب ــپ كەتت ــۆزى قىزىرى ــن ك ــدا بىردى ــە قىلغان ھەدىي
ــۋار  ــڭ جەڭگى ــپ، ئۆزلىرىنى ــە كىرى ــڭ كەينىگ ــتە دۇنيانى بەس
ئىقلىمــار  ئۇنــداق  دۇنيــادا  بولــدى.  مەھــرۇم  روھىدىــن 
ئېلىــش  ســاۋاق  شــۇلاردىن  نادانــار  بــۇ  لېكىــن،  نۇرغــۇن. 
ئورنىغــا، ئۇلاردىنمــۇ بەتتــەر خۇنــۇك جاھالەتكــە پاتتــى...

ســالدى.  تەشۋىشــكە  تېخىمــۇ  مېنــى  ســۆزلە  بــۇ 
ســەللىمازا بولغاندىــن كېيىــن دوختۇرلاردىــن ھېچ سوراقســىزلا 
ــە  ــۆز كۆزۈمگ ــپ، ئ ــە كېلى ــم. ئۆيگ ــەرك ئەتتى ــى ت ئاغرىقخانىن
ئــۆزۈم ئىشــەنمەي قالدىــم...  خېلىدىــن بېــرى كۈتۈمســىز 
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قالغــان بوســتانلىقنىڭ ئېگىــز ئۆســۈپ كەتكــەن شــاخلىرىنىڭ 
ــق،  ــن مەمەدانلى ــوغ تەلەتىدى ــدۇ. س ــۇن ئولتۇرى ــدە قۇزغ بىرى
ئەتراپىــدا  تۇرىــدۇ.  يېغىــپ  تەكەببۇرلــۇق  ھاكاۋۇرلــۇق، 
يۈرىــدۇ.  ئۇچــۇپ  ئايلىنىــپ  قارىغوجىــار  قارغــا،  توقۇنــاق 
ــدۇ؟  ــە كەتكەن ــقاچلار نەگ ــنىلىرىم — قۇش ــڭ قوش ــا، مېنى ئاب
ــۇ!  ــا قىلىۋېدىمغ ــۈن بەرپ ــۇلار ئۈچ ــەن ش ــتانلىقنى م ــۇ بوس ب
پەرىشــان ھالــدا ســىنچىلاپ بوســتانلىقنىڭ ئىچىگــە كــۆز 
تىكتىــم. ئۇۋىلىــرى ئامــان ئىكــەن. لېكىــن ئــۇلاردا تۇخــۇم 
بېســىپ ياتقــان قۇشــار، بــەزى ئۇۋىلاردىكــى تۆمــۈر قانــات 
ــتىغا  ــنىلىرىمنىڭ پۇش ــڭ قوش ــەر مېنى ــان چۈجىل ــۇپ قالغ بول
ــا،  ــرى قارىغوج ــۈپ، بىرلى ــرى ھۆپ ــىمايتتى. بىرلى ــا ئوخش زادى
يەنــە بىرلىــرى مــەن ئىلگىــرى زادىــا كۆرمىگــەن مەخلۇقلارنــى 
ــقاچلار  ــۇش قۇش ــاڭا تون ــپ، م ــۇرلا قىلى ــدا پ ــلىتىدۇ. ئارى ئەس
ئۆزگىرىــپ  تامامــەن  ئــۇلار  تــوۋا،  كېلىشــتى.  ئۇچــۇپ 
ئوزۇقلىرىنــى  ئەكەلگــەن  ئاغزىــدا  ئەركەكلىــرى  كېتىپتــۇ! 
بېرىۋاتىــدۇ.  تەييارتاپلارغــا  ئولتۇرغــان  شــاخلاردا  ئېگىــز 
ئىســىت  كــۆرەي!  بىلــەن  كــۆزۈم  قايســى  ئۇرغاچىلىرىــزە... 
ئەقىــدەم! ئــاۋۇ كەلگۈنــدى ئالىقاناتلارنىــڭ گاھ مۈرىســىگە 
ــىپ  ــۇڭغۇپ نايناقلىش ــىغا ش ــڭ ئارىس ــۇپ، گاھ چاتلىرىنى قون
چاتلىرىدىكــى  قورســاقلىرىدىكى،  ئۆزلىرىچــە  يۈرىــدۇ. 
بولىشــىۋاپتۇ.  »زامانىــۋى«  تاشــاپ،  يۇلــۇپ  پەيلىرىنــى 
بۇرۇنقىــدەك  پۆپچەكلىرىمــۇ  بېشــىدىكى  كىچىككىنــە 
ــېخىڭ  ــېرىق. »ۋۇي ش ــڭ س ــل، بىرىنى ــڭ قىزى ــەس. بىرىنى ئەم
ــاي.  ــم چىدىم ــۇرلار، ئىشتانســىز پاشــىۋازلار« دەپ تىللىدى قۇرغ
ــپ،  ــاڭا ئالىيى ــىنچە، م ــەس. ئەكس ــار ئەم ــەنت قى ــۇلار پىس ئ
قەيەردىنــدۇر  قويۇشــىدۇ.  قــاراپ  چەكچىيىــپ  ياقتۇرمــاي 
ئاڭلانــدى. ناخشــا  ئېيتىۋاتقــان  غىڭشــىپ  يەردىــن  بىــر 

باغلاردىن ئورۇن تەگمەي
تاغلارنى ماكان ئەتتۇق...

ــر  ــەردە بى ــۇ ي ــى قاراڭغ ــتان تۈۋىدىك ــى، بوس قارايمەنك
قانىتىنــى يېرىلغان بېشــىنىڭ ئاســتىغا قويۇپ، ئىككىنچىســى 
بىلــەن ژۇڭۇزلانغــان تېنىنــى يېرىــم ياتــا ياپقان بىرســى ياتىدۇ. 
نەرســە  بىــر  مۇشــۇنىڭدىن  تارتىــپ،  ئۇقــاق  دائىــم  ئــۆزۈم 
چىقىدىغــۇ دەپ كەلگۈســىگە ئۈمىــد ئارتىــپ يۈرگــەن »ناغــرا« 
لەقەملىــك قۇشــقىچىمنى ئــاران تونــۇدۇم. مېنى كــۆرۈپ ئۆزىنى 
تۇتالمــاي قالــدى، بىچــارە. مېنىڭمــۇ كۆڭلۈم بۇزۇلــۇپ كەتتى. 
ئاۋايــاپ ئالىقىنىغــا ئېلىــپ ئۆيگــە ئەكىردىــم. يارىلىرىنــى 
ــى ۋاق  ــۇن، دەپ خېل ــە كەلس ــم. ئۆزىگ ــۇ بەردى ــپ، دان-س تېڭى
ئارامىنــى بۇزمىدىــم. ئاخىــرى »ناغــرا« ئــۆزى تىــل قاتتــى. 

ــى  ــڭ ھاياتىن ــۇ جانىۋارلارنى ــەن، مۇش ــك ئوقۇرم قەدىرلى
تەتقىــق قىلىشــقا ئەھــد قىلغىنىــم ۋە بــۇ جەريانــدا ھەممىنــى 
ئــۆز ئەينــى بويىچە تەســۋىرلەپ بېرىــش ھەققىدىكــى ۋەدەمگە 
ئىتائــەت قىلغــان ھالــدا، تۆۋەنــدە قوشــنامنىڭ ھېكايىســىنى، 
كەلتۈرۈۋاتىمــەن. پېتىچــە  ئــۆز  پەريادىنــى   - دەرد  يــاق 

بىزنىــڭ  تۇرۇپــا،  كەتمــەي  ئاغرىقخانىغــا  »ســەن 
تىنچلىقىمىــز بۇزۇلغــان ئىــدى. ســېپىمىز كۆپەيگەنســېرى، 
رەنجىشــلىرىمىزمۇ  دەســتۇرىمىز،  داۋا  بىر-بىرىمىزگــە 
ــۋان،  ــەپ، ئۇن ــتۇق. مەنس ــت تالاش ــتى. تەخ ــىلەپ ئاش ھەسس
ســەتەڭلەر  چىرايلىــق  ئارىمىزدىكــى  تالاشــتۇق.  بايلىــق 
ئۈچۈنمــۇ بىر-بىرىمىزنــى ئۆلتــۈردۇق . ئۇنىــڭ ئۈســتىگە مۇشــۇ 
ــدۇق.   ــا ئۆگەن ــۇ راس ــى كەندىرگىم ــىدىغان ياۋاي ــا ئۆس ئەتراپت
ســۈردۇق.  -ســاپا  كەيــپ  باشــتا  يــەپ،  ئۇرىغىنــى  ئۇنىــڭ 
ــىمىزدا  ــۈردۇق . ئەركەك-چىش ــىمىزنى يۈت ــى ھوش ــن ئەقل كېيى
نومــۇس— ھايــا دېگــەن قالمىــدى. بىــز توپلارغــا بۆلۈنــۈپ، ئۆز 
ئــارا ئۇرۇش-ماجىــرا قىلىۋاتقانــدا »يۈگرەپچىچــار« قارىغوجىلار 
بىلــەن تىــل بىرىكتــۈردى. ئۇنىڭغــا چىدىمىغــان »چويــا« 
قۇزغۇنلارنــى ئەگەشــتۈرۈپ كەلــدى. باشــتا قارىغوجىــار بىلەن 
قۇزغۇنــار بىر-بىرىگــە دۈشــمەن بولۇۋىــدى . كېيىــن ئىتتىپــاق 
قىزلىرىمىــز  قىلــدى.  ئۆزىمىزنــى خــاراب  ئاخىرىــدا  قــۇرۇپ، 
بــۇ ياقتــا تۇرســۇن، يىگىتلىرىمىزمــۇ خوتۇنغــا ئايلانــدۇق. 

ئەتىدىــن  قارىدىــڭ؟  نەگــە  ھاڭۋاقتــى  ســەن   —
گېزەندىنــى   5–4 ئوخشــاش  ئۆزۈڭگــە  كەچكىرگىچــە 
ــۇن  ــپ، ئوي ــى چېلى ــېلىۋېلىپ، داپ-دۇمبىقىڭن ــە س كەينىڭگ
ــاۋۇ  ــارا، ئ ــاڭمامدۇ؟ ق ــى ئويلىس ــە، ئارقاڭن ــا قىلغىچ - تاماش
ئۇۋىدىكــى ئەۋلادىڭنــى! يــە ئۆزۈڭگــە، يە مۇنــۇ كەلگۈندىلەرگە 
نېمىلــەر  بىــر  غەلىتــە  ئاۋازىمــۇ  ئوخشــىمايدىغان،  تــۈرى 
ئاپتاپقــا قاقلىنىــپ ياتىــدۇ، — دېدىــم ئۇنىڭغــا تېرىكىــپ.  

ئۆزۈڭلارچــە  شــۆۋەكلەر،  ســەن  تېخــى،   —
»چوڭســايلىق«، »كىچىكســايلىق« بولــۇپ بۆلۈنىۋاپســىلەر. 
قاچانغىچــە چــوڭ بولمايســەن، ســەن گۇيــار. كىچىگىڭنىڭمــۇ 
ــار... ــەرەز، نانقېپى ــدى. ۋۇي، بەغ ــى قالمى ــا كىچىكلىك تېخى

— تېنــچ ياتقىنىمىــز يــوق! تالاي قېتىم بــاش كۆتۈردۇق. 
ھەتتــا ئۇلارنــى قوغــاپ چىقىرىۋەتكــەن چاغلىرىمىزمــۇ بولدى. 
ــار... ــان مۇناپىق ــن چىقق ــۇ ئارىمىزدى ــە ش ــراق يەن ــراق... بى بى

ســۇ  كەتتــى.  ھوشــىدىن  دەپــا  شــۇنداق  بىچــارە 
قايتىــپ  تۇرمىــدى.  يېلىندىــم.  يالــۋۇردۇم.  ســەپتىم. 
ــۇش!« ــات، بايق ــچ ي ــدى تىن ــا ئەن ــدى... »مان ــىغا كەلمى ھوش

ئــاۋۇ  تۈۋىگــە،  بوســتان  بــۈك  شــۇ  رەھمەتلىكنــى 
خارلىمىســۇن  جەســەتنى  قالســا  كــۆرۈپ  گېزەندىلــەر 
پۈتــۈپ  ئىــزى  قويــدۇم.  يەرلــەپ  كېچىــدە  بىــر  دەپ، 
كەتمىگــەي ھــەم كەلگۈســى ئــەۋلاد كۆرســە بېشــىغا دۇئــا 
ئورنىتىــپ  تاختايچــە  نىيەتتــە  دېگــەن  ئۆتــەر،  قىلىــپ 
قويــدۇم. ئۇنىــڭ بىلــەن ۋىدالاشــقاچ، ئېســىمگە بىــر ئــوي 
قويــدۇم. يېزىــپ  قوشــاق  بەنــد  بىــر  تاختىغــا  كەلدىــدە، 

ئۆتكەنتىڭ بۇ  ھاياتتا  كۈلۈپ، سايراپ،
ئاخىرى  بولدى  ئۆمرۈڭ  سېنىڭ  خاراب...
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  بىرلىرى دېدى : »نۇرتاي 15 يىل كېسىلىپتۇ «... 

    خىياللىرىم كەتتى ئۇچۇپ، 
      گەر بولسا ئىدى تىزگىنى 

                           مەھكەم قاماللاپ 
    دەر ئىدىم ئۇنىڭغا: 

   »ئېلىۋال مېنى بىللە بارايلى 
   ئىگەڭسىز ساڭا نېمە بار 

                                       ئالدىراپ؟! 
      بىللە بارايلى! 

     چۈنكى ئۇ مىنىڭ -
           كىندىك قېنىم تۆكۈلگەن، 
            ئەجدادلىرىم كۆمۈلگەن، 

            مېنى بەزلەپ كۆندۈرگەن، 
            ئىشقى مېنى كۆيدۈرگەن-

                 ئانا يۇرتۇمغۇ كۆز تەگكەن!؟! 
            بارساڭمۇ يۈرەلمەيسەن 

                                          يايراپ! «
    

        ئۇچقۇر خىيال كەتتى ئالدىراپ 
                          كەتتى يىراق. 

    كەمىنە قالدىم يەنىلا 
                          ئۆرتەپ  پىراق... 

      بوپتۇ، كەتسەڭمۇ كەتكىن 
                                       بىراق -

    سالىمىمنى ئالغاچ كەتكىن 
    ئىلى دىيار جەننىتىمنىڭ -

    نۇرتايدەك تايلىرىغا، 
        ئايخاندەك خانلىرىغا، 

           ئەگەر يەنە تاپالىساڭ 
              كۈلكە  - چاقچاق، چايلىرىغا. 

              
     كەتسەڭمۇ كەتكىن 

                       يول ئوچۇق ساڭا، 
    كېلەر بىر كۈنى بىللە بارارغا 

                           پۇرسەتمۇ ماڭا. 

      2020 -يىلى، مېلبورىن، ئاۋسترالىيە  

خىياللىرىمغا خىتاب*
باھارى )ئاۋسترالىيە(

* نۇرتاي ھاجىم سالدۇرغان »يېتىملار مەكتىپى«نىڭ رەسىمىنى كۆرۈپ...
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 مېڭەم بىلەن يۈرىكىم بىر-بىرىدىن ئايرىلدى
جان رودېل )ئامېرىكا(

ئون يىلچە بولدى بەلكىم
مېڭەم بىلەن يۈرىكىم بىر- بىرىدىن ئايرىلدى

ئايرىلىشىنىڭ سەۋەبى شۇكى
ئىككىلىسى

مېنىڭ بۇ ھالغا چۈشۈپ قالغىنىمغا
بىر- بىرىنى گۇناھكار تۇتاتتى

نەتىجىدە
ئۇلار بىر ئۆيدە تۇرالماس بولدى

بۇ ھال مېنى
مېڭەم بىلەن يۈرىكىمنىڭ ھامىيلىقىدا قويدى

ھەپتە ئىچىدە مېڭەم بىلەن مەن
ھەپتە ئاخىرى يۈرىكىمنىڭ ئىلكىدە

ئۇلار گەپ قىلمايدۇ بىر- بىرىگە
ئەمما بىر- بىرىگە ئۇچۇر يوللايدۇ  مەندىن ھەر ھەپتە 

ئۇچۇرلىرى ھەر زامان ئەينى
دەيدۇلەركى »سېنىڭ خاتالىقىڭ بۇ!«

يەكشەنبىلەردە، يۈرىكىم ئەيىبلەيدۇ 
 مېڭەمنىڭ مېنى قانداق ئۈمىدسىزلەندۈرگەنلىكىنى 

چارشەنبەلەردە بولسا، مېڭەم  تىزىپ چىقىدۇ
يۈرىكىمنىڭ مېنى يەنە نېمە كويلارغا سېلىشى 

مۇمكىنچىلىكلىرىنى 

ھازىرقى ھالىم سەۋەبلىك ئۇلار
ئەيىبلىشىدۇ بىر- بىرىنى

يېقىندىن بېرى بەكمۇ كۆپ ۋار-جۇر، يىغا-زارە،
شۇڭا ۋاقتىمنى

ئاشقازىنىم بىلەن ئۆتكۈزۈۋاتىمەن 
ئۇ مېنىڭ غەيرى رەسمى دوختۇرۇم  شۇ دەم

كېچىلەردە
كۆكرەك قەپىسىمنىڭ دېرىزىسىدىن ئوغرىلىقچە چىقىپ

ئومۇرتقامدىن سىيرىلىپ 
ئاشقازىنىمنىڭ يۇمشاق خۇرۇم دىۋانىغا تاشلايمەن ئۆزۈمنى

ئۇ ماڭا ھەر زامان ئوچۇق

ئاندىن ئۇ يەردە ئولتۇرۇپ كېتىمەن
ئولتۇرۇپ كېتىمەن

تاڭ ئاتقۇچە 

ئاخشام ئاشقازىنىم مەندىن سورىدى
»يۈرىكىڭ بىلەن مېڭەڭنىڭ ئارىسىدا قېلىۋاتامسەن؟« 

باش لىڭشىتتىم

غەشلىك بىلەن دېدىمكى: »ئىككىلىسى بىلەن 
ياشىيالايدىغاندەك ئەمەسمەن«

يۈرىكىم دائىم تۈنۈگۈنكى ئىشلاردىن مەيۈسلەنسە،
مېڭەم ئەتىكى مۈمكىنچىلىكلەردىن ئەندىشىدە

ئاشقازىنىم قولۇمنى سىقتى

»ئۆتمۈشتىكى خاتالىقلىرىم ۋە كەلگۈسى ھەققىدىكى 
غەملىرىم بىلەن ياشىماق ئۇ قەدەر قىيىنكى«

ئاشقازىنىم ماڭا قاراپ كۈلۈمسىرىدى ۋە دېدى:
»ئۇنداقتا سەن بىر مەزگىل ئۆپكەڭ بىلەن ياشا«

ھەيرانلىقتا باقتىم ئاڭا

»ئەگەر، يۈرىكىڭنىڭ ئۆتمۈشكە قادىلىپ قېلىشى
مېڭەڭنىڭ نامەلۇم كەلگۈسىگە دىققىتى

چارچاتقان بولسا سېنى
ئۆپكەڭ ئەڭ ماس بىر جايدۇر ساڭا

ئۆپكەڭدە
نە تۈنۈگۈن، نە ئەتە

پەقەتلا بۈگۈن
پەقەتلا نەپەس ئېلىش

نەپەس بېرىش
پەقەتلا بۇ  دەم

ئاددىيغىنە نەپەس
ئۇ نەپەستە سەن

يۈرىكىڭ بىلەن مېڭەڭ مەسىلىلىرىنى ھەل قىلغۇچە دەم 
ئېلىۋالىسەن

بۇ سەھەر
مېڭەم چاي شاملىرىنى ئوقۇش بىلەن ئاۋارە،

يۈرىكىم كونا رەسىملەرگە بېقىش بىلەن مەشغۇل تۇراركەن

مەن كىچىك سومكامنى توشقۇزۇپ
ئۆپكەم بوسۇغىسىغا قەدەم ئالدىم

مەن چېكە-چەكمەي ئۇ ئىشىكنى ئاچتى 
كۈلۈمسىرىدى

بىر نەپەس بىلەن قۇچاقلىدى مېنى
ۋە سورىدى

»نېمە بۇنچە ئۇزاق ۋاقىت ئالدى«.

ئىنگلىزچىدىن دىلدۇز تېلمان تەرجىمىسى )ئامېرىكا(
CA ،2022 - 15 - يانۋار،  كالىفورنىيە
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فاچو*
يۈەن جىڭ )تاڭ سۇلالىسى دەۋرى(

چاڭ توزۇتۇپ ئۇيغۇر چەۋەندازلار كەلگەندىن بۇيان،
قاپلىدى ئۇيغۇر پۇرىقى شەھىرى لوياڭنى شۇئان.

بولدى ئۇيغۇرچە ياسانماق قىز - ئاياللار مەشغۇلى،
زور ماھارەت بولدى چالماق سازنى ئۇيغۇرلارسىمان.

»سۇمۇرۇغ ئاتەش«نىڭ ساداسى مۇڭ بىلەن تولسا ئەگەر،
»نەۋ باھار بۇلبۇل كۈيى« ياڭرايتتى بىر سالقىن ھامان.
ئاتقا ئۇيغۇرچە مىنىش، زىبۇ - زىننەت، تىل ئۆگىنىش،

بولدى بەس - بەسلىك ھەۋەس بۇ ئەللىك يىلدىن بۇيان.

* — تاڭ سۇلالىسى دەۋرىدىكى شائىر يۈەن جىڭنىڭ »فاچۇ« ناملىق شېئىرىدىن.
— »جۇڭگو مىللەتلىرى« ژۇرنىلىنىڭ 2014 - يىللىق 6 - سانىدىن ئېلىندى.

ئەمەسسەن يېشىڭ،
ئەمەسسەن نومۇرىدا كىيگەن كىيىمىڭنىڭ،  

ئەمەسسەن ئېغىرلىقى بەدىنىڭنىڭ،
ياكى رەڭگىدە چېچىڭنىڭ،

ئەمەسسەن ئىسمىڭ،
ياكى مەڭزىڭدىكى زىنىخىڭ.

سەن — ئوقۇغان كىتابلىرىڭسەن،
سۆزلىگەن سۆزلىرىڭدىسەن، 

سەھەردىكى غاراڭ - غۇرۇڭ ئاۋازىڭدىسەن، 
يوشۇرۇشقا ئۇرۇنغان كۈلۈمسىرىشىڭسەن،

كۈلكەڭدىكى شېرىنلىكسەن، 
تۆككەن ھەربىر تامچە يېشىڭسەن، 

ئۆزۈڭنىڭ ياپيالغۇزلۇقىنى سەزگەن چېغىڭدا  

ئۈنۈڭنىڭ بارىدا ئېيتقان ناخشاڭسەن، 
بېرىپ باققان ماكانلىرىڭسەن، 

»ئۆيۈم« دەپ ئاتىغان ئاشۇ جايىڭسەن، 
ئەقىدەڭ باغلانغان نەرسىلەردىسەن،

ئۆزۈڭ سۆيگەن ئىنسانلاردىسەن، 
سۈرەتلەرسەن ھۇجراڭدىكى،

كېلەچەكسەن كۆرگەن چۈشلىرىڭدىكى،
شۇنچە كۆپ گۈزەللىكتىن يارالغانسەن،

لېكىن قالغاندەكسەن بۇلار ئۇنتۇپ، 
ئۆزۈڭنىڭ تەبىرىگە ھۆكۈم قىلغاندا 

ئۆزۈڭ ئەمەس نەرسىلەر بولۇپ. 

ئىنگلىزچىدىن مۇيەسسەر خەندان تەرجىمىسى)تۈركىيە(

ئەمەس
 ئەرىن خەنسىن   )ئاۋسترالىيە(
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كارىنانىــڭ  ھەدىســى  تۇغقــان  بىــر  ۋېرونىــكا  	
ئاخىرقــى  ئۇلارنىــڭ  كەلــدى.  مېھماندارچىلىققــا  ئۆيىگــە 
ئىــدى. كۆرۈشۈشــى  قېتىــم  بىرىنچــى  يىلــدا  ئىككــى 

— چاپسانراق ماڭغىنا!—دېدى كارىنا تاقىتى تۈگەپ.  	
—مــەن ســاڭا جىققىدە يېڭى ئويۇنچۇقلىرىمنى كۆرســىتىمەن!

ھەقىقەتەنمــۇ  كىــردى.  بۆلمىگــە  قىــزلار  	
ــار  ــدە قورچاق ــدى. تەكچى ــۆپ ئى ــى ك ــار ناھايىت ئويۇنچۇق
ئېيىقــار.  يۇمشــاق  ئورۇندۇقتــا  تىرەنچــە  ئولتۇرىــدۇ. 
بېلىجانــار  ئاكۋارىئۇمــدا  يــورۇق  تەكچىســىدىكى  دېرىــزە 
بولســا،  بۇلۇڭىــدا  بۆلمىنىــڭ  يۈرىــدۇ.  ئــۈزۈپ  ئەركىــن 
ــى... ــۆي تۇراتت ــان ئ ــۇس يوغ ــان مەخس ــا ئايرىلغ قورچاقالارغ

كارىنــا  بايلىقىم!—دېــدى  مېنىــڭ  —بــۇلار  	
ئوينايمىــز؟ قورچاقنــى  —قايســى  كۈلۈمســىرەپ، 

تالــاي.  بىرىنــى  قايســى  —ۋاي—يــەي،  	
ۋېرونىــكا. كەتتى!—دېــدى  يــەپ  يېغىنــى  كۆزۈمنىــڭ 

تەكچىلەرگــە قارىغــاچ، ئاپپــاق قىــز مۈرىســىدىكى  	
ــا  ــدى. ئامم ــتىگە قوي ــتەلنىڭ ئۈس ــپ، ئۈس ــى ئېلى ريوكزاكىن
ئوچــۇق  ئاغــزى  چۈشــتى.  ئۆرۈلــۈپ  تۇرمــاي،  ئورنىــدا  ئــۇ 
ريوكزاكتىــن بىــر كىتــاب »مانــا مــەن« دەپــا ئېدەنگــە ياتتــى.

بار!—دېــدى  كىتابىــم  مۇشــۇنداق  —مېنىڭمــۇ  	
قارىغــاچ. مۇقاۋىســىغا  ســىرتىغا،  ئۇنىــڭ  كارىنــا، 

كىتابنــى  ئــۇ  مــەن  دەيســەن،  —توغــرا  	
قىلغانمــەن،— ســوغا  كۈنۈڭــدە  تۇغۇلغــان  ســېنىڭ 
قوللىغــاچ. دوســتىنى  ۋېرونىــكا  دېــدى 

باشــقىچە  كىتابىــم  مېنىــڭ  —ئاممــا  	
كارىنــا. تارتقــاچ  بۇرۇنىنــى  كۆرۈنىدۇ!—دېــدى 

ئــۇ كىتــاب ئىشــكاپىنىڭ يېنىــدا تۇرغــان ئورۇندۇقنى  	
تارتىــپ، خــۇددى شــۇنىڭغا ئوخشــىغان كىتابنــى  يېقىــن 
تەكچىنىــڭ يۇقىرىقــى قاتارىدىــن ئالــدى. ئۇنىــڭ يېنىــدا 
يەنــە بىــر نەچچــە كىتــاب »بىزنــى قاچــان ئــالار ئېكىــن« 
تۇراتتــى. قــاراپ  ئۇلارغــا  بىچارىلــەردەك  دېگەنــدەك، 

كىتابنــى  ئىككــى  قىــزلار  	
قويــدى. قاتارىســىغا  ئۈســتىگە  ئۈســتەلنىڭ 

چىرايلىــق!  كىتابىــم  مېنىــڭ  —كۆردۈڭمــۇ،  	
كارىنــا  تۇرىــدۇ!—دەپ  پارقىــراپ  تــازا،  يېڭــى، 

ســۈرۈلۈپ،  بولســا،  ســېنىڭ   — ســۆزلىدى.  ماختىنىــپ 
كېتىپتــۇ! ســاغىرىپ  بەتلىــرى  قىيســىيىپ،  يىرتىلىــپ، 

ئۈلگۈرەلمىــدى.  بېرىــپ  جــاۋاب  ۋېرونىــكا  	
غىزالىنىشــقا  ئۇلارنــى  ئاپىســى،  چۈنكــى، 
ئــۇلار  توختىغــاچ،  گــەپ  شۇڭلاشــقا،  چاقىــردى. 
كەتتــى... چىقىــپ  بۆلمىدىــن  دېگــۈدەك  يۈگــۈرۈپ 

تىلغــا  قېرىندىشــىم!—دەپ  مېنىــڭ  —بەختســىز  	
ــەن؟  ــۇپ كەتك ــە بول ــڭ نېم ــاب. —چىرايى ــى كىت ــردى يېڭ كى
كەتتــى.  ســىيرىلىپ  ئىچىــم  كــۆرۈپ،  ھالىڭنــى  ســېنىڭ 
بىــر كۈنــدە باســمىخانىدا باســقان ئىدىغــۇ   ئىككىمىزنــى 
تەكچىســىگە  كىتــاب  ســېتىۋېلىپ،  تــەڭ  ئىككىمىزنــى 
بىزنىــڭ  لېكىــن  ئەمەســمىدى؟  قويغــان  كۈنــدە  بىــر 
ــى  ــۇ يېڭ ــەن ش ــۇ. م ــىماي قاپت ــز ئوخش ــى تەقدىرىمى كېيىنك
كىتــاب!  مەن—بەختلىــك  قاپتىمــەن.  ســاقلىنىپ  پېتىچــە 
مېنىــڭ ئىگــەم مېنــى كەلســەكەلمەس تاشــلىغىنى يــوق، 
ــدى.  ــكىنا قىلمى ــى پاس ــدى، بەتلىرىمن ــى قاتلىمى ۋاراقلىرىمن
ــدە  ــڭ ئىچى ــۇرۇپ، بۆلمىنى ــە ت ــان ئېگىزلىكت ــەر قاچ ــەن ھ م
قورچــاق  كەچكىچــە  كۆرىمــەن،  ۋەقەلەرنــى  بولۇۋاتقــان 
ــەن.  ــازارەت قىلىم ــى ن ــڭ ھەرىكەتلىرىن ــان ئىگەمنى ئوينايدىغ
ئىسســىق— تــالاي  بېشــىڭدىن  بولســاڭ،  بىچــارە  ســەن، 

ســوغۇقلارنى ئۆتكۈزۈپســەن. ئويلىســام، تەلەتىڭگــە قارىســام، 
كېتىۋاتىــدۇ! شــۈركىنىپ  قورقۇشــتىن  تەنلىرىــم  مېنىــڭ 

ــان!— ــك ھەدىج ــز، قىممەتلى ــە دېگىنىڭى ــۇ نېم —ئ 	
دەپ تۇتۇلغــان كىتــاب تىــل قاتتــى. —مەنمــۇ بەختلىكمــەن !

—دەپ  بەختلىــك؟  —ســەن؟  	
قارىــدى. بولــۇپ  ھەيــران  كىتــاب  يالتىرىغــان 

—ھــە، ناھايىتــى بەختلىكمــەن! مەن—ئىگەمنىــڭ  	
ــون نەچچــە  ــى ئ ــۇ مېن ــەڭ ياخشــى كۆرىدىغــان كىتابــى، —ئ ئ
قېتىــم قايتا—قايتــا ئوقــۇپ چىقتــى، ھەتتــا ســانىنى ئۇنتــۇپ 
بەتلىرىمدىكــى  مېنىــڭ  ۋېرونىــكا  ئويۇمچــە،  قاپتىمــەن. 
ســۆزلەرنى يادقــا بىلىــدۇ. شــۇنىڭغا قارىمــاي، ئــۇ مېنــى قايتــا 
ــى  ــى ئىكك ــان ئاخىرق ــە بولغ ــز بىلل ــدۇ. ئىككىمى ــا ئوقۇي قايت
يىلــدا مــەن ئۇنىــڭ بىلــەن بېلارۇســىيەنىڭ بارلىــق يەرلىرىنــى 
باردىــم. ئۇچــۇپ  ئۇزاقلارغىمــۇ  ھەتتــا  چىقتىــم.  ئارىــاپ 

ئالــاھ!؟— يــا،  ئۇچتىڭمــا؟  تېخــى  —ســەن  	
ســۆزلىدى. ئىچــرە  ئەندىشــە  ھەدىســى  دەپ 

بەختلىك كىتاب 
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مېنــى  —ۋېرونىــكا  ئــۇ.  كۈلــدى  —يــاق!—دەپ  	
بــاردى. ئېلىــپ  ئېلىشــقا  دەم  دېڭىزىغــا  ئوتتــۇرا  يــەر 

كىتــاب. چىرايلىــق  قەيەردە؟—ســورىدى  يــەر  —ئــۇ  	

گىلوبــۇس  تۇرغــان  يېنىــدا  	
كەلــدى. ســۆزگە  پىرقىرىدىــدە،  غىچىلــداپ 

ــزى — ــۇرا دېڭى ــەر ئوتت ــارۇس، ي ــڭ بې ــۇ بىزنى —مۇن 	
مانا!—دەپ گىلوبۇس چۈشىنىشــلىك بولۇش ئۈچۈن چىرايلىق 
كىتابقــا پىرقىــراپ تۇرۇپ بېقىنىدىن بىر ئورۇننى   كۆرســەتتى.

—مۇشــۇ يــەردە بولدۇڭمــا؟—دەپ ھەيــران بولغــان  	
چىرايلىــق كىتــاب ئورنىدىــن ســەكرەپ تــۇرۇپ يەنــە ئولتــۇرۇپ 
قالــدى. ئۇنىڭمــۇ دېڭىزغــا ئۇچــۇپ بارغۇســى كەلگــەن ئىــدى .

ــى ئېگىزدىــن  ــۇ بىزن ــۇردۇق. ئ ــز ئايروپىلانغــا ئولت —بى 	
ــكە  ــردى!—دەپ سۆزلەش ــپ كى ــىغا ئېلى ــار ئارىس ــز بۇلۇت ئېگى
باشــلىدى كونــا كىتــاب. —دەســلەپ ۋېرونىكىــدا قورقۇنــچ 
ــلىۋىدى،  ــقا باش ــپ ئوقۇش ــى ئېلى ــا مېن ــدى. ئامم ــدا بول پەي
ــا،  ــە بولغاچق ــز بىلل ــز ئىككىمى ــدى. بى ــۇپ قال ــى ئۇنت ھەممىن
قالــدۇق. تۇيمايــا  كەلگىنىمىزنــى  يېتىــپ  مەنزىلگــە 

ــپ  ــە ئېيتى ــە؟ —بىزگ ــداق نەرس ــەن قان ــز دېگ —دېڭى 	
كىــردى. تىلغــا  قورچاقــار  تەكچىدىكــى  بەرگىنــە؟—دەپ 

ھــەم  كۆپكــۆك،  —يوغىنىدىن—يوغــان،  	
. كىتــاب  كونــا  بــەردى  جــاۋاب  تۇزلــۇق، —دەپ  ناھايىتــى 

نەدىــن  تۇزلۇقلىقىنــى  —ســۇنىڭ  	
چۆمۈلگەنمــۇ؟— ئۇنىڭــدا  ســەن  —يــە،  بىلىســەن؟ 
ســورىدى. ئېيىقــار  تىكىلگــەن  دۇخاۋىدىــن  دەپ 

مېنــى  —ۋېرونىــكا  كىتــاب.  كۈلــدى  —يــاق!—دەپ  	
چۆمۈلۈشــكە ئېلىــپ بېرىــپ، ســۇدىن چىققاندىــن كېيىــن ھۆل 
بارماقلىرى بىلەن بەتلىرىمنى ۋاراقلايدۇ. بىز يوغان زونتىكنىڭ 
ــز  ــز. دېڭى ــىقىغا قاقلىنىمى ــڭ ئىسس ــپ، كۈننى ــتىدا يېتى ئاس
ــەن  ــا م ــايمىز. ئارىلىقت ــلىرىنى تىڭش ــڭ پىچىرلاش دولقۇنلىرىنى
ئــۆز بەتلىرىمدىكى قىزىقارلىق ۋەقەلەرنــى ئۇنىڭغا ئوقۇتىمەن.

ئىكــەن!—دەپ  قىزىــق  —ئاجايىــپ  	
بېلىجانلارمــۇ  ياشــاۋاتقان  ئاكۋارىئۇمــدا  دېرىزىدىكــى 
دېڭىــزدا  قاچــان  ھېــچ  —بىــز  ئارىلاشــتى.  ســۆزگە 
كەپســەن. بېرىــپ  بولــۇپ،  يولــۇڭ  ســېنىڭ  بولمىغــان. 

قەيەرلــەردە  يەنــە  —ســەن  	
كىتــاب. چىرايلىــق  ســورىدى  بولــدۇڭ؟—دەپ 

—مــەن ۋېرونىكىنىــڭ ھەممــە دوســتلىرىنىڭ ئۆيىــدە  	
مېھمانــدا بولــدۇم،—دەپ داۋام قىلــدى ســۆزىنى كىتــاب. —
مېنىــڭ  چۈنكــى  ئەمــەس؟  مۇمكىــن  بولۇشــىمۇ  باشــقىچە 
توغرىلىــق شــۇنداق چىرايلىــق ســۆزلەتتىكى،  مــەن  ئىگــەم 
دوســتلىرى مېنــى ئوقــۇپ چىقىشــقا ئالدىراتتــى. مېنــى ئۇلارغــا 

بەرگەنــدە ئاۋايــاپ، قەدىرلــەپ تۇتۇشــنى تەلــەپ قىلاتتــى. 
مــەن ھــەر قاچــان ئۆيگــە خۇشــاللىقتا كىرىــپ كېلىمــەن. 
ــر  ــدۇ.  بى ــراي كۈتۈۋالى ــق چى ــكا ئىللى ــى ۋېرونى ــى مېن چۈنك
ــان  ــەڭ ياخشــى كۆرىدىغ كۈنــى مۇئەللىــم ۋېرونىكىدىــن: »ئ
ئاتاپتــۇ.  ئــۇ مېنــى  كىتابىــڭ قايســى« دەپ ســوراپتىكەن، 
ــەن  ــم. م ــۇ باردى ــەن مەكتەپكىم ــڭ بىل ــپ  ئۇنى ــۇنداق قىلى ش
ھــەر قاچــان ئۇنىــڭ بىلــەن بىللــە. تەكچىــدە تۇرىدىغــان، 
مــەن،  يــوق. شۇڭلاشــقا،  مېنىڭــدە  ۋاقىــت  ئالىدىغــان  دەم 
بىلــەن  ســېنىڭ  بۈگــۈن  مانــا  چۈشــمەيمەن.  ريوكزاكتىــن 
ئۇچرىشــىپ، كۆرۈشــكىنىمگە بــەك خۇرسەنمەن،—دوســتۇم. 

ئويۇنچۇقــار  بۆلەنــدى.  جىــم -جىتلىققــا  ئەتــراپ  	
بىلــەن چىرايلىــق كىتــاب ئويلىنىــپ قالــدى. ئــۇلار يەنــە 
كىرىــپ  قىــزلار  بولۇۋىــدى،  ســورىماقچى  نەرســىلەرنى  بىــر 
ئالــدى.  قولىغــا  قورچاقنــى  تەكچىدىكــى  كارىنــا  قالــدى. 
ۋېرونىــكا بولســا ئۆزىنىــڭ كىتابىنــى ئېلىــپ، دوســتىدىن:

ــى؟—دەپ  ــاڭا ياقت ــە س ــى ۋەق ــى قايس ــۇ كىتابتىك —ب 	
ســورىدى.

بىلمــەي،  بېرىشــىنى  جــاۋاب  دەپ  نېمــە  كارىنــا  	
ھىجايــدى. مىيىقىــدا 

—مېنىــڭ ئــۇ كىتابنى ئوقۇشــقا ۋاقتىــم بولمىدى...،— 	
دېدى.

يوق!—دېــدى  نېمــە  ھېــچ  بولىدىغــان  —ھەيــران  	
يۇقىرىســىغا  ئــەڭ  تەكچىنىــڭ  —كىتابنــى  ۋېرونىــكا. 
كىتابنىــڭ  بــۇ  ســەن  قاپســەن.  ئۇنتــۇپ  قويــۇپ،  تىزىــپ 
ۋلادا  كىتــاب  بــۇ  بىلەمســەن؟!   قىزىقلىقنــى  نەقــەدەر 
ــق  ــى ناملى ــراق ۋۇخۇت ــڭ يى ــدە، ئۇنى ــز ھەققى ــىملىك قى ئىس
توغرىلىــق.  ۋۇخۇتــى  دوســتى  كەلگــەن  ســەييارىدىن 

ســۆز  چىقىشــقا  ئوقــۇپ  كەچتــە  —بۈگــۈن  	
كارىنــا. —دېــدى  ئىشــىنىڭ!  —مــاڭا  بېرىمــەن! 

كىتابــى  كۆرىدىغــان  ياخشــى  ۋېرونىكىنىــڭ  	
خۇشــال  ســۆزلىرىگە  دوســتىنىڭ  چىرايلىــق  ئۆزىنىــڭ 
ئۇنىڭغــا  بولســا  كىتــاب  چىرايلىــق  كەتتــى.  بولــۇپ 
كۆرســەتكەچ: تېشــىنى  پارقىرىغــان  جاۋابــەن 

بولۇشــنى  بەختلىــك  كىتــاب  بىــر  —ھــەر  	
قائىدىنــى  مۇشــۇ  كىتابخانــار  خالايــدۇ! 
پىچىرلىــدى.  شــەرت،—دېگەندەك  بىلىشــى 
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سۋىســلوچ نۆۋەتتىكــى ئايلانمىــدا بۇرۇلــۇپ، ئەمــدى 
كــۈن  شۇبۇرشــۇن  باشــلىدى.  ئېقىشــقا  تەرەپكــە  قارشــى 
نۇرىغــا چۆكــۈپ قالــدى. باشــتا ئــۇ دۈمبىســىگە چۈشســە، 
ئەمــدى كۆزلىرىنــى چېقىــپ، ئالــدى تەرەپتىــن چۈشــۈۋاتاتتى. 
يۇمــۇپ،  كۆزلىرىنــى  شۇبۇرشــۇنلارچە،  ئۆزىچــە،  بالىقــاي 
ياتتــى.  كېرىلىــپ  تاشــاپ،  ئاياقلىرىنــى  راھەتلىنىــپ 
كۆزلىرىنــى نــۆۋەت بىلــەن ئېچىپ-يۇمــۇپ، ســۇدا بىــر- بىرىنى 
قوغلىشــىپ يۈرگــەن كــۈن نۇرلىرىنىــڭ ئويۇنىغــا قىزىقىــپ 
ــاپ،  ــا يېقىن ــردەم قولۋاقق ــۇن بى ــدۇ. شۇبۇرش ــاراپ كېتىۋاتى ق
ــان  ــم تۇرۇۋالىدىغ ــدا جى ــر ئورۇن ــدا بى ــاپ، گاھى ــردەم ئۇزاق بى
قاپ-قــارا چېكىتتــەك بىرســىنى بايقــاپ قالــدى. دىققــەت 
قىلىــپ قارىۋىــدى، ئۆمۈچــۈك ئىكــەن. ســاياھەتچى ئــۆزى 
بايقىغــان بــۇ دەســلەپكى يېڭىلىقىغــا خۇشــال بولــۇپ كەتتــى.

ــپ چۈشــمەي  — ھــەي، ئۆمۈچــۈك ســەن ھــاۋادا يىقىلى
ئۇنــى  ئۆمۈچــۈك  ۋارقىرىــدى.  —دەپ  تۇرالايســەن؟  قانــداق 

ئاڭلىمىــدى.

»قــارا  چاغــدا  بىــر  ئىــدى.  بــار  خېلــى  ئارىلىــق 
چېكىــت« ئۇنىڭغــا قــاراپ يېقىنلاشــقا باشــلىدى. بالىقــاي 
ئــاران  كۆزگــە  ھاۋادىكــى  ئۆمۈچۈكنىــڭ  چاغدىــا  شــۇ 
كــۆردى. مېڭىۋاتقانلىقىنــى  ئارقىلىــق  يىــپ  كۆرۈنىدىغــان 

ئۆمۈچــۈك  ئاڭلاۋاتامســەن،  مېنــى  ئەنــدى  —ھــە، 
ئاغىنــە؟ —بــۇ قېتىم شۇبۇرشــۇننىڭ ئــاۋازى قاتتىقــراق چىقتى.

قانــداق  يوغــان ســۇدا  كىمســەن؟ شــۇنچە  —ئــۆزۈڭ 
بــەردى  جــاۋاب  دەپ   — يۈرىســەن؟  ئــۈزۈپ  قورقمــاي 
ــەس. ــاڭ ئەم ــەن پ ــا، م ــق ۋارقىرىم ــولا قاتتى ــۈك ۋە، —ت ئۆمۈچ

زادىــا  ســۇدىن  ئېتىم—شۇبۇرشــۇن.  —مېنىــڭ 
ئەتراپتــا.  مۇشــۇ  ماكانىــم  مېنىــڭ  قورقمايمــەن. 
— بىلمەيمــەن،  ئېنىــق  قەيەردىلىكىنــى  لېكىــن 
چىقتــى. يىغلامســىراپ  مەيــۈس،  ئــاۋازى  ئۇنىــڭ 

ھاياتىنىــڭ  قىلمىــدى.  گــەپ  باشــقا  بالىقــاي 
بولــۇپ كەتكىنىگــە  ئاخىرقــى كۈنلىــرى ئوڭتەي-توڭتــەي 
ھەتتــا  يۇمۇۋالــدى.  چىــڭ  كۆزلىرىنــى  رەنجىگەنــدەك، 
ــاپ  ــن تارام ــىلا، كۆزلىرىدى ــە دېس ــدى. ھ ــىمۇ كەل يىغلىغۇس
ناتونــۇش بــۇ  بىــراق  تۇراتتــى.  تەييــار  ئېقىشــقا  يــاش 

ــۇ  ــە كارى؟ ئ ــەن نېم ــڭ دەردى بىل ــڭ ئۇنى ئۆمۈچۈكنى
خــۇددى ھېچنەرســە بولمىغانــدەك كۆزلىرىنــى يوغــان ئاچتــى.

قەيەردىلىكىنــى  ئۆيۈڭنىــڭ  ئــۆز  —ھــە، 

شۇبۇرشۇن– پاراشوتچى*
ئالېس كارليوكېۋىچ )بېلورۇسىيە(

* بېشى ئۆتكەنكى ساندا.  
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تاتىــاپ  بېشــىنى  —دەپ  ئىكــەن،  قىزىــق  بىلمەســلىكىڭ 
ئۆمۈچــۈك. — دارۋاز  باشــلىدى  قىلىشــقا  مۇلاھىــزە  قويــۇپ 
قالدىڭمــۇ؟  ئۇنۇتــۇپ  يولۇنــى  ئۆيۈڭنىــڭ  ســەن  بەلكىــم، 
ئۇنداقمــۇ ئەھۋاللارمــۇ بولــۇپ تۇرىــدۇ. يــە ســەن كىچىــك 
بېــرى  خېلىدىــن  تاپالمايۋاتامســەن؟  يولنــى  بولغاچقــا 
كېلىۋاتىمــەن. كۈزۈتــۈپ  ســېنى  تــۇرۇپ،  يۇقىرىــدا 

باشقۇرىدىكەنســەن.  ياخشــى  ناھايىتــى  قولۋاقنــى 
ئەپچىــل.  يېنىــك،  تاللاپســەن.  ياخشــى  پالاقلارنــى 
مــەن  دېگىــن.  شــۈكرى  قالغىنىڭغــا  ئۇچــراپ  مــاڭا 
ياردەملىشــەي. تېپىۋېلىشــىڭغا  ئۆيۈڭنــى  ســاڭا 

ئۆمۈچۈكنىــڭ ئۇنــى ياراتمىغاندەك ئېيتقان ســۆزلىرىگە 
ــۇ  ــىمۇ، ئ ــال بولس ــەل قوپ ــدى. س ــوق ئى ــى ي ــنىڭ ئورن رەنجىش
ھەقىقەتنــى ئېيتتــى. ئۇنىڭ ئۈســتىگە بىلمىگەن نەرسىســىنى 
ــۇپ  ــل بول ــدا ئالا-قىزى ــۈن نۇرى ــى. ك ــتىنمۇ ئۇيالمايتت سوراش
تۆۋەنلەشــكە  پەســكە  يىپــى  ئۆمۈچۈكنىــڭ  كۆرۈنىدىغــان 
بىــراق  يەتتــى.  گىرۋىكىگىمــۇ  قولۋاقنــى  مانــا  باشــلىدى. 
شــامال يىپنــى چايقــاپ تىنمــاي يۇقىرى-تــۆۋەن لىڭشــىتماقتا.

—مېنــى ھەممىســى پاراشــۇتچى دەپ ئاتايــدۇ، —دېــدى 
ئۆزىنىــڭ ئارغامچىســىنى قولۋاقنىــڭ ئەپلىــك پۇتىقىغا باغلاپ 
ئۈلگۈرگــەن ئۆمۈچــۈك. —ئەگــەر شــامال مېنىــڭ يىپىمنــى 
ــاخلارغا  ــى ش ــە، دەرەخ ياك ــەن يەرگ ــا، م ــدەك بولس ئۈزۈۋەتكى
ســەكرەپ قونۇۋالىمەن. ئەڭ مۇھىمى ھېچ قورقماسلىق كېرەك!

بولۇشــتىن  مېيىــپ  ياكــى  ئۆلۈشــتىن  —ســەن 
شۇبۇرشــۇن. قالــدى  ھەيــران   — قورقمامســەن؟ 

شــامال  مېنــى  ســەكرىگەندە  يېنىكقــۇ!  —مــەن 
بىلــەن  نــۆۋەت  مېنــى  دولقۇنلىــرى  ئۇنىــڭ  كۆتۈرۈۋالىــدۇ. 
ــوڭاي  ــتا ۋە ئ ــە ئاس ــەن يەرگ ــۇڭا م ــدۇ. ش ــە ئۇزىتى بىر-بىرىگ
قويىمــەن. ئۆگىتىــپ  ســاڭىمۇ  خالىســاڭ،  قونۇۋالىمــەن. 

ــۈپ  ــڭ ئۈزۈل ــۆرۈپ، ئۇنى ــپ ك ــى تارتى ــۈك يىپىن ئۆمۈچ
شۇبۇرشــۇنغا: ئاندىــن  يەتتــى.  كــۆز  كەتمەيدىغانلىقىغــا 

ھــاۋادا  ســېنىڭ  بــۇ  كۆرۈۋاتامســەن،  —مانــا، 

ــم  ــڭ ئۇرۇق-تۇغقانلىرى ــۇ مېنى ــدا ئ ــۇڭ. يۇقىرى ــان يول ماڭىدىغ
ســەن  ئۇلىشــىدۇ.  يىپلارغــا  باشــقا  قويغــان  تارتىــپ 
بولــدى. ماڭســاڭلا  ئېســىلىپ  يىپقــا  مۇشــۇ  قورقماســتىن 

بولالايمەنمــۇ؟  پاراشــۇتچى  ھەقىقىــي  —مەنمــۇ 
يوشــۇرمىدى.  خۇشــاللىقىنى  ئــۆز  —شۇبۇرشــۇن 
رەنجىــپ،  ســۆزىگە  ئۆمۈچۈكنىــڭ  باشــتا 
ئىكــەن. بولغــان  ياخشــى  قالمىغىنــى  كېتىــپ 

ــەردە  ــز ي ــەن ئېگى ــۇن. س ــى نۇرغ ــڭ پايدىس ــۇ يىپنى —ب
تــۇرۇپ، ئەتراپنــى ئوچــۇق كۆرەلەيســەن. ئەگــەر ياخشــىلاپ 
قارىســاڭ، ئۆز ئۆيۈڭنى تېپىۋېلىشــىڭ مۇمكىن . مۇبادا شــامال 
يىپنى ئۈزىۋەتكىدەك بولســا، ھېچ قورقماســتىن يەرگە ســەكرە. 
ئېســىڭدە بولســۇن، كۈچتىــن باشــقا پەممــۇ كېــرەك. شــامالمۇ 
بەزىــدە مېھرىبــان بولىــدۇ. ئــۇ سۆزســىز ســاڭا يــاردەم قىلىــدۇ.

قانــداق  ئــۆزۈڭ  بېرىۋېتىــپ،  مــاڭا  —يىپنــى 
رازى  ئۆمۈچۈككــە  —شۇبۇرشــۇن  دوســتۇم؟  قىلىســەن، 
قىلــدى. ھېــس  ئوڭايســىز  ســەل  ئۆزىنــى  بولســىمۇ، 

دوســت،  بىــز  بىرىنچىدىــن،  قىلمــا...  —غــەم 
راســتمۇ... شۇڭلاشــقا مــەن ســاڭا يــاردەم قىلىشــىم كېــرەك. 
قىلىــپ،  ســاياھەت  بىرئــاز  دەريــادا  ئىككىنچىدىــن، 
ســەن  كېيىــن  ئۆگىنىۋالىمــەن.  باشقۇرۇشــنى  قولۋاقنــى 
ســاڭا  ئۇنــى  كەلســە،  قىلغــۇڭ  ســاياھەت  قولۋاقتــا  يەنــە 
كېلىشــتۇقمۇ؟ كېرەكقــۇ!  بېرىشــى  يەتكــۈزۈپ  بىرســى 

— پاراشــۇتچى!  قىممەتلىــك  —كېلىشــتۇق، 
شۇبۇرشــۇن ئەنــدى ئۆزىنــى شــامالدا ســاياھەت قىلىشــتىن 
ئالدىنقــى  ئــۇ  تىرىشــتى.  كۆرسىتىشــكە  قورقمايدىغانــدەك 
چۈشــۈپكەتكىنىنى  دەرياغــا  ئۇچــۇرۇپ،  شــامال  كۈنــى 
مېھرىبــان  شــامالنىڭ  ئــۇ  بىــراق  راســت،  ئەســلىدى. 
ئىــدى. بىلەلمىگــەن  ئىكەنلىكىنــى  رەھىمســىز  ياكــى 

)داۋامى كېيىنكى ساندا(

                  رۇسچىدىن تەرجىمە قىلغۇچى ئەخمەتجان ئىسراپىلوۋ )قازاقىستان(

»يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ نەسىھەتلىرى )1001 ھېكمەت(« ناملىق كىتابدىن ئېلىندى

تۈزەيــدۇ.  بــەگلەر  ئىشــلىرىنى  نالايىــق  ئاۋامنىــڭ   
بولســا، قانــداق  يوســۇنى   - قائىــدە  بەگلەرنىــڭ 
 خەلقمــۇ بــۇ يوســۇننى كــۆرۈپ شــۇنداق قىلىــدۇ.
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چۆچــەك دېگەنــدە: »بــۇرۇن زامــان بۇرۇنــدا«، »بــار 
ــەر  ــلىنىدىغان چۆچەكل ــەن «، — دەپ باش ــوق ئىك ــەن، ي ئىك
ــز،  ــزدا مومىلىرىمى ــك ۋاقىتلىرىمى ــدۇ. كىچى ــە كېلى ئەقلىمىزگ
قىزىقىــپ  چۆچەكلەرنــى  بەرگــەن  ئېيتىــپ  ئانىلىرىمىــز 
كېتەتتــۇق.  چۆمــۈپ  ئوي-خىياللارغــا  ئاجايىــپ  تىڭشــاپ، 
گىلــەم«،  »ئۇچــار  ئــۇر«،  توقمىقىــم  »ئــۇر  بولۇپمــۇ، 
قاتارلىــق  ئالمــا«  »ســېھىرلىك  ئــۈزۈك«،  »ئەڭگۈشــتەر 
چۆچەكلــەر بىزنــى ھەرخىــل خىياللارغــا باشــاپ، شــۇنداق 
قىلاتتــۇق.   ئــارزۇ  بولۇشــىنى  قوراللىرىمىزنىــڭ  ســېھىرلىك 

ئىجادىيىتىنىــڭ  ئېغىــز  خەلــق   — چۆچەكلــەر 
رول  مۇھىــم  تەربىيەســىدە  بــالا  بولــۇپ،  ژانىــرى  بىــر 
خەلــق  ئۇيغــۇر  تارالغــان  ئېغىزدىن-ئېغىزغــا  ئوينايــدۇ. 
تەجرىبىســى،  ھايــات  خەلقىمىزنىــڭ  چۆچەكلىرىــدە 
ــۆز  ــڭ ئ ــرى، ئادەملەرنى ــۆرۈپ -ئادەتلى ــەن ئ ــى بىل مەدەنىيىت
ئــارا مۇناســىۋەتلىرى، مىجــەز -خۇلقلىــرى تەســۋىرلەنگەن.  

ئالەمگــە  ســېھىرلىك  ســالىدىغان،  ئويغــا  چوڭقــۇر 
ــكەن،  ــاپ ئۆس ــى تىڭش ــان، چۆچەكلەرن ــاياھەتكە ئاپىرىدىغ س
ھەربىــر گــۆدەك كېلەچەكتــە چۆچەكلەردىكــى قەھرىمانلارنىڭ 
ئەقىــل ۋە تاپقۇرلىقىنــى، باتــۇر،  قورقۇمســىز، ئىشــلەمچان 
ســىڭدۈرۈپ  ۋۇجۇدىغــا  خۇسۇســىيەتلەرنى  ئادىمىــي  ۋە 
ئىجادىــي  بالىــدا  ئۆســكەن  تىڭشــاپ  چۆچــەك  ئۆســىدۇ. 
ــدۇ.  ــش دائىرىســى كېڭىيى ــۇر قىلى ــەن تەپەكك ــەت بىل قابىلىي
ئــاڭلاش  ئارقىلىــق  زېھىنــى تۇراقلىشــىپ، قوبــۇل قىلىــش 
نەتىجىســىدە  يېڭــى ئــوي تۇغۇلــۇپ، ســوئاللار پەيــدا بولىــدۇ، 
شــۇنداقلا ئەســتە ســاقلاش قابىلىيىتــى تەرەققىــي ئېتىــدۇ. 

ئەپسۇســكى، بۈگۈنكى يېڭــى تېخنولوگىيەلەر تەرەققىي 
ئېكراننــى  كــۆك  بالىســىغا  ئاتا-ئانىــار  زامانــدا  ئەتكــەن 
ــڭ  ــۇپ، ئۆزىنى ــى قوشــۇپ قوي ــۇق كىتابلارن ــى ئېلېكتىرونل ياك
ئىشــىنى قىلىــپ يۈرۈۋېرىــدۇ. بــۇ بــالا پسىخولوگىيەســىگە 
تەســىر قىلىــدۇ. چۈنكــى بــالا بىلــەن ئاتا-ئانــا ئارىســىدا 
مۇناســىۋەت بولمايــدۇ. بــالا ئويىدىكــى ســوئاللارغا ياكــى 
ــەنمەي  ــى چۈش ــڭ ئىش-ھەرىكەتلىرىن ــەن قەھرىمانلارنى كۆرگ
قېلىشــى مۇمكىــن . بالىــار يېشــىغا لايىــق چۆچەكلەرنــى 
كۆڭــۈل  قەھرىمانلارغــا  ئۇنىڭدىكــى  ئاندىــن  تىڭشــاپ، 
ــڭ  ــەلبىي قەھرىمانلارنى ــى س ــرەك. چۆچەكلەردىك ــۈش كې بۆل
قىلىــپ،  تەھلىــل  قىلىقلىرىنــى  ئادەتلىرىنــى،  ئەســكى 
قەھرىمانلاردىــن  ئىجابىــي  بولمــاي،  ئوخشــاش  ئــۇلار 
چۆچەكلەردىكــى  توغــرا.  قىلغــان  دەۋەت  ئېلىشــنى  ئۈلگــە 
توختىلىــپ،  تــۈردە  كــەڭ  خۇسۇســىيەتلەرگە  ياخشــى 
باغلاشــتۇرۇش،  بىلــەن  خاســىيەتلىرى  ئوغۇلنىــڭ  ۋە  قىــز 
ھەربىــر  ئوقۇغــان  ئاتا-ئانــا  ئەھمىيەتلىــك.   تەربىيــەۋى 
چۆچەكتىــن كېيىــن، بالىغــا ســوئاللار ســوراش ئارقىلىــق، 
ــى دۇرۇس. ــى تەكشــۈرۈپ تۇرغىن ــتە ســاقلاش قابىلىيىتىن ئەس

چۆچەكلــەر دۇنياســىغا ســاياھەت قىلىــش ئارقىلىــق 
بالىنىــڭ خىيالــى تەرەققىــي ئېتىــدۇ. شــۇنداقلا بىرلىكتــە 
ئويدىــن چۆچەكلەرنى قۇراشــتۇرۇپ، ئويۇنلارنى ئوينىغان لازىم. 

بــالا پسىخولوگىيەســىدە چۆچەكلەردىكــى  ھايۋاناتــار 
ــىدە  ــڭ مېڭىس ــۇڭا بالىنى ــن. ش ــى مۇمكى ــۇق بولۇش قورقۇنچل
»توشــقان«  كۈچلــۈك،  »شــىر«  پادىشــاھى  ھايۋاناتــار 
ئەكســىنچە،  قالماســتىن،  ســاقلىنىپ  بولــۇپ  قورقۇنچــاق 
»شــىر«  مېھرىبــان،  يۈگــۈرۈك،  ئەقىللىــك،   — »توشــقان« 
— باتــۇر، قورقۇمســىز دەپ چۈشەندۈرۈشــى تېخىمــۇ توغــرا.  
يالغــان  ياكــى  ئالــداش  قۇۋلــۇق،  ئوبرازىدىكــى  تۈلكىنىــڭ 
ــالا  ــپ، ب ــل قىلى ــى تەھلى ــات قىلىقلارن ــاش ي ــش ئوخش ئېيتى
بىلــەن پىكىــر تــالاش ئۆتكۈزگــەن زۆرۈر. بۇ كېلەچەكتــە بالىلار 
ــە  ــەھنە پائالىيەتلىرىگ ــل س ــە ھەرخى ــاردا ۋە مەكتەپت باغچى
بالىــدا  بېرىلســە،  ھايۋاناتــار  ئاجىــز  ئۇلارغــا  قاتناشســا، 
قېلىپلىشــىدۇ.  چۈشــەنچە  دۇرۇس  توغرىلىــق  ئــۇلار 

ھازىــر كۆپلىگــەن ئائىلىلــەردە بالىــار قەدەممۇ-قــەدەم 
ئىلگىرلىمەســتىن، چۆچــەك تىڭشاشــنىڭ ئورنىغــا يانفونلارغــا 
ھەرخىــل  ياردىمىســىزلا  ئاتا-ئانىنىــڭ  باغلىنىــپ،  ناتوغــرا 
بەتلىرىــدە  تــور  كۆرىــدۇ.  قويۇۋېلىــپ  مۇلتئى-فىلئملارنــى 
شــۇنداق مۇلتئى-فىلئمــار باركــى، قەھرىمانلىــرى ئۆمــۈردە 
جېدەل-غوۋغــا،  ئۇرۇش-ســوقۇش،  چۈشۈنۈكســىز،  يــوق، 
مەنىســىز ســۆزلەرگە تــولا. مۇنــداق مۇلتئى-فىلئملارنــى بالىــار 
ــرى  ــدا،  كۆرگەنلى ــن ئۇخلىغان ــدۇ، ئاندى ــپ كۆرى باشــتا قىزىقى
بولىــدۇ.  پەيــدا  ســېزىمى  قورقۇنــچ  كېلىــپ،  ئېســىغا 

بىــر مىســال كەلتۈرســەم،   شەخســىي تەجرىبەمدىــن 
يانفونغــا  دېگــۈدەك  كۈنــدە  بــالا  ياشــلىق  يەتتــە 
ســىغمايدىغان،  ئەقلىگــە  ئادەمنىــڭ  يېپىشــىۋېلىپ، 
ــن  ــۇن. كېيى ــەن بولس ــى كۆرگ ــك مۇلتئى-فىلئملارن فانتازىيەلى
قاتتىــق  پسىخولوگىيەســىگە  قەھرىمانــار  ســەلبىي  شــۇ 
تەســىر قىلىــپ، بــالا شــۇ ۋىرتۇئــال ئالەمگــە كىرىــپ كېتىــدۇ. 
قاتتىــق  كۆرۈنــۈپ،  كۆزىگــە  دىۋەلــەر  قورقۇنچلــۇق  ھەتتــا 
ــى  ــڭ قۇربان ــش مۇلتئى-فىلئملارنى ــدۇ. ئاتالمى ــۈپ كېتى چۆچ
ھەمكارلىشــىپ،   بىلــەن  پســىخاتىر  بىلــەن  بــالا  بولغــان 
كەلــدى.  توغــرا  يۈرگۈزۈشــكە  ئىشــلىرىنى  پســىخوتۈزىتىش 

بالا ھەممە نەرسىدىن مۇھىم بولسا، ئۇنىڭ تەربىيەسى 
ــىگە  ــالا تەربىيەس ــار ب ــۇڭا ئاتا-ئانى ــم، ش ــۇ مۇھى ئۇنىڭدىنم
ۋاقىــت بۆلــۈپ، ئەجدادلىرىمىزدىــن مىــراس بولــۇپ قالغــان 
چۆچەكلەرنــى كۆپلــەپ ئوقۇشــقا تىرىــش كېــرەك. بــۇ تەربىيــە 
ئۇســۇلى ئارقىلىــق كېلەچەكتــە ئەقىل-پاراســىتى چوڭقــۇر، 
ــى،   ــز. چۈنك ــەخس تەربىيەلەيمى ــك ش ــق، بىلىملى ــۆزى ئېنى س
ــش. ــۇغ ئى ــىدىغان ئۇل ــى يېش ــڭ تەقدىرىن ــە — بالىنى تەربىي

چۆچەكلەر–تەربىيە مەنبەسى
                 

  خۇرشىدەم ھېزىموۋا* )قازاقىستان(

* پىسخولوگ.
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ئايرىلمــاس  ســەنئەتنىڭ  مۇزىــكا  خەلقلىــرى  شــەرق 
خەلقىنىــڭ  ئۇيغــۇر  ھېســابلانغان  بولــۇپ  قىســمى  بىــر 
مۇزىــكا مەدەنىيىتــى ئۆزىنىــڭ قەدىمىيلىكــى، ژانىرلىرىنىــڭ 
ئورۇنــدا  ئالاھىــدە  بىلــەن  خىلمۇ-خىللىقــى  ۋە  بايلىقــى 
ئۇيغــۇر  تارىخىــدا  راۋاجلىنىــش  ئەســىرلىك  كــۆپ  تۇرىــدۇ. 
ئــەڭ  تــا  تارتىــپ،  ژانىرلاردىــن  فولكلــور  ئاددىــي  خەلقــى 
ياراتقــان  ژانىرلارنــى  مۇزىــكا  كەســپىي  بولغــان  مۇرەككــەپ 
ــۇر  ــدى. ئۇيغ ــپ كەل ــان قىلى ــى ناماي ــاب ئىقتىدارىن ــدا ناي ھال
خەلقىنىــڭ گــۈزەل ۋە بــاي مۇزىكىســى، زوققــا تــولا ناخشــا، 
ئالغــان  بەھــرە  ئۇسســۇللىرىدىن  ۋە  قوشــاق  جۇشــقۇن 
ــڭ  ــەيياھلىرى ، تارىخچىلىرىنى ــا س ــاي ۋە ياۋروپ ــى خىت قەدىم
قالغــان. بولــۇپ  خاتىــرە  مەنبەلىــرى  يازمــا  كۆپلىگــەن 

تســزيان)600-664(   ســيوەن  تارىخشۇناســى  خىتــاي 
ناملىــق  خاتىرىلــەر«  ھەققىــدە  ئۆلكىلــەر  »غەربىــي 
ئەســىرىدە— »بــۇ  يەرنىــڭ خەلقــى ئــۆز تەقدىرىدىــن ناھايىتى 
مەمنــۇن، بــاي ۋە خۇشــال ياشــايدۇ. ئــۇلار ناخشا—قوشــاق، 
ــۆيىدۇ«— دەپ  ــەن س ــى بىل ــى جان-دىل ــۇل ۋە مۇزىكىن ئۇسس
 — XIII( يازىــدۇ. يەنــە بىــر خىتــاي ســەيياھى ۋان-خــۇن
ئەســىر(  »ســاياھەت« ناملىــق مەشــھۇر ئەســىرىدە ســيوەن 
ــاق ۋە  ــار قوش ــتىقلاپ: »كۇچارلىق ــى تەس ــزياننىڭ پىكرىن تس
بولســا  ســۆيىدىكەن... خوتەنلىكلــەر  ناھايىتــى  مۇزىكىنــى 
قوشــاق ۋە ناخشــا، ئۇسسۇلســىز كــۈن ئۆتكۈزمەيدىكــەن، ئــۇلار 
ئويــۇن - كۈلكىســىز ياشــىماس ئىكــەن«  — دەپ يازىــدۇ.

بىلــەن  پەرمانــى  خاقانىنىــڭ  خىتــاي  يىلــى   -  891

بولــۇپ  ئەلچــى  ۋىلايىتىگــە  تۇرپــان  ئۇيغۇرىســتاننىڭ 
كەلگــەن ۋان ياندىنىــڭ: »بــۇ يەرنىــڭ ئاھالىســى ســازەندە 
ــۈرى ( ۋە  ــر ت ــڭ بى ــو )ماندولىنانى ــەن . پېپ ــان ئىك ۋە غەزەلخ
مۇرەككــەپ  ئوخشــايدىغان  گىتارغــا  تارلىــق   25( كۇن-خــۇ 
يېقىــن— ئــۇلار  ئىشــلىتىدىكەن،  نــى  چالغۇســى(  مۇزىــكا 

يىــراق ســاياھەتلەرگە چىققانلىرىــدا مۇزىــكا ئەســۋابلىرىنى 
ئېلىــپ بېرىشــنى مۇتلــەق ئېســىدىن چىقارمايدىكــەن«، — 
كۆپلىگــەن  يەنــە  خاتىرىلــەر  بۇنــداق   . خاتىرىلەيــدۇ  دەپ 
قالدۇرۇلغــان.  يېزىــپ  تەرىپىدىــن  تارىخچــى ۋە ســەيياھلار 

ئەتراپىــدا  چۆلــى  تەكلىمــاكان  ئۇيغۇرىســتاننىڭ 
ۋە  ئەپســانە  كــۆپ  توغرىســىدا  ھــۇدۇدى  دولان  جايلاشــقان 
رىۋايەتلەر يارىتىلغان. ئۇشــبۇ ئېغىز ئىجادىيىتى نەمۇنىلىرىگە 
قارىغانــدا، قەدىمدىــن تارتىــپ بــۇ يــەردە ئىجتىمائىــي ھايــات 
قاينىغــان.  ئۆزىنىــڭ قەدىمىــي ئەنئەنىلىــرى ۋە بــاي مەدەنىــي 
مىراســىغا ئىگــە بولغــان يەرلىــك ئاھالــە ئاساســەن ئوۋچىلىــق 
ۋە دېھقانچىلىق بىلەن شــۇغۇللىنىپ تىرىكچىلىك ئۆتكۈزگەن 
. دولان خۇدۇدىدىــن بۈيــۈك يىپــەك يولىنىــڭ ئۆتكەنلىكــى 
بــۇ يــەردە تىجــارەت  راۋاج تاپقانلىقىدىــن دالالــەت بېرىــدۇ.  

ئاڭلىتىشــى  مەنىنــى  نېمــە  ئەســلى  ســۆزى  دولان 
كۆپلىگــەن  لېكىــن،  ئەمــەس.  مەلــۇم  بىزگــە  ھازىرچــە 
ئىزاھــار  تۈرلــۈك  تەرىپىدىــن  ئالىمــار  تىلشــۇناس 
ئۆزلىرىنىــڭ  كۆپچىلىكــى  ئۇلارنىــڭ  كېلىنمەكتــە.  بېرىــپ 
ــڭ  ــا مەنبەلەرنى ــى، يازم ــا قويغانلىق ــى ئوتتۇرىغ تەخمىنلىرىن
كۆرســىتىش  قىلىــپ  ئاســاس  تەخمىنلەرنــى  بــۇ  يوقلىقــى 

ئۇيغۇر دولان مۇقاملىرى
ئەكرەم ھاشىموۋ* )ئۆزبېكستان(

* ئۆزبېكىستان دۆلەت كونسېرۋاتسىيەسى دوتسېنتى



2022-يىللىق -1 سان

36

ئۇلارنىــڭ  ئاممــا  بولالمايــدۇ.  دەلىــل  يېتەرلىــك  ئۈچــۈن 
مۇۋاپىــق  مەقســەتكە  چىقىــش  كــۆرۈپ  پىكىرلىرىنىمــۇ 
بوشــلۇق  ئۇشــبۇ  كەلگۈســىدە  ئويلايمىزكــى  بولىــدۇ. 
تېپىلىــدۇ.  ئىــزدەپ  تەرىپىدىــن  تەتقىقاتچىــار  ئەلۋەتتــە 

بولــۇپ  دائىــم  يــەردە  بــۇ  ئۆتىشــى،  زامانلارنىــڭ 
نەتىجىســىدە  ئاپەتلــەر  تەبىئىــي  ۋە  جەڭلــەر  تۇرغــان 
بىــرى  چۆللەردىــن  چــوڭ  ئــەڭ  دۇنيادىكــى  يەرلــەردە  بــۇ 
ــاكان  ــان. تەكلىم ــىل بولغ ــى ھاس ــاكان چۆل ــان تەكلىم بولغ
شــەھەرلەردىن  قەدىمىــي  جايلاشــقان  ئەتراپىــدا  چۆلــى 
ياركەنــت، خوتــەن، مارالبېشــى، بارچــۇق، چېرىيــە، كېرىيــە 
ناھايىتــى  ئاھالىســى  شــەھەرلەرنىڭ  قەدىمىــي  كەبــى 
يارىتىــپ  نەمۇنىلىرىنــى  ســەنئەت  دەرىجىدىكــى  يۇقىــرى 
مەنبەلىرىــدە  يازمــا  ئۆتمــۈش  ئەپسۇســكى،  قالدۇرغــان. 
ئۇچرىمايــدۇ.  دېيەرلىــك  مەلۇماتــار  توغرىســىدا  دولان 

ئۆزىنىــڭ  رەھمــان  ئابدۇكېرىــم  ئالىــم  تىلشــۇناس 
ھەققىــدە  نۇقتىلىــرى  مۇھىــم  تەتقىقاتىنىــڭ  »مۇقــام 
يازىــدۇ.  تۆۋەندىكىلەرنــى  ماقالىســىدا  ناملىــق  تېزىــس« 
ــى،  ــت، مارالبېش ــقان مەكى ــار جايلاش ــان دولان ــن بۇي »تارىختى
قاتارلىــق  لوپنــۇر  كورلانىــڭ  ۋە  ئــاۋات  ئاقســۇ  ياركەنــت، 
جايلىــرى >دولان< دەپ ئاتىلىــپ كەلمەكتــە. بــۇ جايــاردا 
بىــر  بىلــەن  مۇقــام  ئىككــى  ئــون  مۇزىكىمىــز  كىلاسســىك 
مۇزىــكا خەزىنىســىدىكى  بــاي  ئۇيغــۇر خەلقىنىــڭ  قاتــاردا 
قــەدەر  بىــر  ۋە  بولغــان  بىــرى  مىراســارنىڭ  قىممەتلىــك 
ــان دولان  ــك قىلىدىغ ــا ۋەكىللى ــۇر مۇقاملىرىغ ــي ئۇيغ قەدىمى
مۇقامــى ئــەڭ كــەڭ ئومۇملاشــقان بولــۇپ، بــۇ جەھەتتــە بــەزى 
>دولان<  لېكىــن  بولســىمۇ،  بېرىلغــان  ئېلىــپ  تەتقىقاتــار 
تارىخــى  دولان  ۋە  چىقىشــى  كېلىــپ  ســۆزنىڭ  بــۇ  دېگــەن 
قانــات  ئىزدىنىــش  قانائەتلىنەرلىــك  ھازىرغىچــە  ھەققىــدە 
يايدۇرۇلمىــدى. دەرۋەقــە، بــۇ ھەقتــە دەســلەپكى قەدەمدىكــى 
بــەزى قاراشــار ئوتتۇرىغــا قويۇلغــان بولســىمۇ، يەنــە داۋاملىــق 
كېلىــدۇ«.   توغــرا  قىلىشــىمىزغا  تەتقىــق  ۋە  ئىزدىنىــش 

ئاخىــرى  XXI — ئەســىرنىڭ   XX — ئەســىرنىڭ  
مەھەللــە  ھــۇدۇدى،  مەدەنىــي  دولان  باشــاپ  بېشــىدىن 
مەدەنىيىتــى،  ئۇرۇپ-ئادەتلىــرى،  ئۇنىــڭ  ئاھالىســى،  
دۇنيــا  ئايىــت  ســەنئىتىگە  مۇزىــكا  جۈملىدىــن،  شــۇ 
پەيــدا  قىزىقىــش  چــوڭ  ئوتتۇرىســىدا  ئالىملىــرى 
بولغانلىقــى كۆزىتىلمەكتــە. ئەمدىلىكتــە دولان توغرىســىدا 
بــۇ  توپلامــاردا  ۋە  كىتــاب  ماقالــە،  تۈرلــۈك  يېزىلغــان 
مۇمكىــن. كــۆرۈش  پىكىرلەرنــى  خىلمۇ-خىــل  ھەقتــە 

مەلۇمكــى، ئۇيغــۇر مۇزىــكا مەدەنىيىتــى ئۆزىنىــڭ كــۆپ 
ــڭ  ــق ئۆزىنى ــە. خەل ــىغا ئىگ ــي مىراس ــاي تارىخى ــىرلىك ب ئەس
بارچــە خۇشــاللىقلىرىنى ۋە غــەم - قايغۇلىرىنــى نەغمە-ســازلار 
بولۇپمــۇ  ئورۇنــدا  بــۇ  ئېتىــپ كەلگــەن.  ئىپــادە  ئارقىلىــق 
داســتان،  مۇقــام،  مەنســۇپ  قاتلىمىغــا  مۇزىــكا  كەســپىي 
خەلقىنىــڭ  ئۇيغــۇر  ژانىــرلار  قاتارلىــق  ناخشــا  ۋە  ســەنەم 
ــم  ــدا مۇھى ــي ھاياتى ــي - مەدەنى ــىرلىك ئىجتىمائى ــۆپ ئەس ك
كېــرەك.  تەكىتلــەش  كېلىۋاتقانلىقىنــى  تۇتــۇپ  ئــورۇن 
خەلقنىــڭ  ئالايلــۇق.  ژانىرىنــى  ســەنەم  ئورنىــدا  مىســال 
ــى  ــن بىرىن ــم ۋەزىپىلەردى ــەنەملەر مۇھى ــدا س ــي ھاياتى مەدەنى

بېجىرىــپ كېلىــدۇ. ئەيتىــم، چالغــۇ كــۈي ۋە ئۇسســۇللارنى 
تــوي  ئاساســەن  نەمۇنىلىــرى  ســەنەم  جەملىگــەن  ئۆزىــدە 
ــۇ  ــان. ش ــۇپ قالغ ــۇدۇم بول ــى ئ ــرا ئېتىلىش ــەردە ئىج مەرىكىل
بەزمــە— ياكــى  مەشــرەپ  تــوي،  بىــر  ھــەر  باھاســىدىنمۇ 

نــاۋالار دولان سەنەملىرىســىز ئۆتمەيــدۇ. ئەگــەر ســەنەملەر 
شــادۇ-ھۆررەملىك  يىغىنلارنــى  ئاممىۋىــي  ۋاسىتىســىدە 
ــڭ  ــا، مۇقاملارنى ــۈزۈش مەقســىتى ئۇســتىۋار بولس ــەن ئۆتك بىل
تۇرىــدۇ. ئالاھىــدە  ئورنــى  ھاياتىدىكــى  مەنىۋىــي  خەلــق 

شــەكىللىنىپ،  زامانــاردا  قەدىمكــى  خۇسۇســەن، 
ئەســىرلەر داۋامىــدا تەرەققىيــات يولىنــى بېســىپ ئۆتكــەن 
زامانىمىزگىچــە  بىزنىــڭ  مۇقامــى  ئىككــى  ئــون  ئۇيغــۇر 
بېتەكــرار  ســەنئىتىنىڭ  مۇزىــكا  كىلاسســىك  قــەدەر 
ئۇيغــۇرلار  كەلــدى.  يېتىــپ  ســۈپىتىدە  دۇردانىلىــرى 
تارقىلىشــى،  مۇقاملارنىــڭ  يەرلىرىــدە  كۆپكىنــە  دىيارىنىــڭ 
قانچىلىــك  ئارىســىدا  خەلقــى  ئۇيغــۇر  ســەنئەتنىڭ  بــۇ 
نىشانىســىدۇر. ئىكەنلىكىنىــڭ  لايىــق  ئېتىبارغــا  چــوڭ 

ئىككــى  ئــون  ئۇيغــۇر  مەۋجــۇت  كۈنــدە  بۈگۈنكــى 
ــۇرۇھ -   ــۈچ گ ــۆرە ئ ــىيەتلىرىگە ك ــي خۇسۇس ــى مەھەللى مۇقام
قەشــقەر، دولان، قۇمــۇل گۇرۇھىغــا ئايرىلىــدۇ.  مەزكــۇر يىرىــك 
ــداق  ــان، قان ــرى قاچ ــان دولان مۇقاملى ــرى بولغ ــڭ بى گۇرۇھنى
شــارائىتتا ۋە كىملــەر تەرىپىدىــن يارىتىلغانلىقــى ھازىرچــە 
ــان  ــۇ توغرىســىدا ئۆتمۈشــىدىن قالغ ــەس. ب ــۇم ئەم ــە مەل بىزگ
ــە ياكــى ئاغزاكــى مەلۇماتلارنىــڭ بىزگىچــە يېتىــپ  يازمــا مەنب
ــى  ــر تەتقىقاتلارن ــا دائى ــى ، مۇقامغ ــى، تەبىئىيك كەلمىگەنلىك
تۇغدۇرىــدۇ. قىيىنچىلىقلارنــى  مەلــۇم  بېرىشــتە  ئېلىــپ 

ــرى توغرىســىدا دەســلەپكى  ــس دولان مۇقاملى  شــۇ بائى
ئېتىــپ  بايــان  قىســقىچە  ئىزدىنىشــلەرنى  تەھلىلىــي 
باشــقا  ئۇيغۇرىســتاننىڭ  مۇقاملىــرى  دولان  ئۆتمەكچىمىــز. 
نىســبەتەن  مۇقاملارغــا  تارقالغــان  كــەڭ  ۋىلايەتلىرىــدە 
ئۆزىنىــڭ خېلــى مۇرەككەپلىكــى بىلــەن ئايرىلىــپ تۇرىــدۇ. 
ــى، لاد  ــەكىللىرىنىڭ تۈزىلىش ــۈي ش ــڭ ك ــۇ ئۇلارنى ــۇ ب بولۇپم
تۈركۈملەرنىــڭ  ھەمــدە  خاســلىقى  ئۆزىگــە  تىزىملىكىنىــڭ 
مەســىلەن،  ســېزىلەرلىكدۇر.  ياققــال  ئۆزگىچىلىكىــدە 
تارقالغــان  كــەڭ  ۋىلايەتلــەردە  باشــقا  مۇقاملىــرى  دولان 
مۇقامدىــن  ئىككــى  ئــون  ئوخشــاش  مۇقاملىــرى  ئۇيغــۇر 
ئىبــارەت بولســىمۇ، ئاممــا مۇقامــات تىزىملىكىــدە ئۆزىگــە 
ھېســابلىنىدۇ.  بولــۇپ  تۈركــۈم  يىرىــك  ئالاھىــدە  خــاس 
تاپىــدۇ: تەشــكىل  مۇقاملاردىــن   تۆۋەندىكــى  تۈركــۈم  بــۇ 
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1 .  باش باياۋان مۇقامى
2 .  زىل باياۋان مۇقامى

3 .  چۆل باياۋان مۇقامى
4 .  ئۆتەڭ مۇقامى

5 .  بوم باياۋان مۇقامى
6 .  سىم باياۋان مۇقامى

7 .  جۇلا مۇقامى
8 .  خودەك باياۋان مۇقامى

9 .  دۇگامەت مۇقامى
10 .  بوستان باياۋان مۇقامى

11 .  ساباھ باياۋان مۇقامى    
12 .  موغال باياۋان مۇقامى

تۆۋەندىكــى  ھالــدا  بەرقــارار  مۇقــام  بىــر  ھــەر 
نامــاردا كەلگــەن بــەش قىســىمنى ئــۆز ئىچىگــە ئالىــدۇ: 

1 .  مۇقامبېشى
2 .  چېكىتمە

3 .  سەنەم
4 .  سەلىقە

5 .  سىرىلمە 

شــائىرلارنىڭ  كىلاسســىك  مۇقاملىــرى،  دولان 
ۋىلايەتلەردىكــى  باشــقا  ئاساســانغان   غەزەللىرىگــە 
بارمــاق  ئاساســەن  ھالــدا،  پەرقلىــق  مۇقاملاردىــن 
قۇرۇلغانــدۇر. شــېئىرىيىتىگە  خەلــق  ۋەزىنلىــك 
راۋابــى  دولان  ئېتىشــتا  ئىجــرا  مۇقاملىرىنــى  دولان 
ــى،  ــدا دولان غېجىك ــۇ قاتارى ــۇ  چالغ ــدۇ. ب ــك قىلى يېتەكچىلى

قالــۇن، داپ ۋە ئەيتىمچىلەردىــن تەشــكىل تاپقــان ئانســامبىل 
شــەكلى ھازىرقى دەۋرگە قەدەر خەلق ئارىســىدا ئۆزگەرمەســتىن 
ئىجراچىلىــق  مۇقاملىرىنىــڭ  دولان  ھــال  بــۇ  كەلمەكتــە. 
تۇرىــدۇ.  بېرىــپ  دالالــەت  قەدىمىيلىكىدىــن  ئەنئەنىلىــرى 

خۇلاســە ئورنىــدا شــۇنى تەكىتلــەپ ئۆتــۈش كېرەككــى، 
ئۇيغــۇر خەلقــى مىــڭ يىلــار داۋامىــدا يارىتىــپ، راۋاجلانــدۇرۇپ 
خەلقلىــرى،  شــەرق  كۈنــدە  بۈگۈنكــى  مۇقامــار  كەلگــەن 
مەدەنىيىتىنىــڭ  مۇزىــكا  خەلقلىــرى  جاھــان  شــۇنىڭدەك 
گۈزەللىكــى،  ئۆزىنىــڭ  بولــۇپ،  قىســمى  بىــر  تەركىبىــي 
قەدىمىيلىكــى ۋە بايلىقــى بىلــەن ئىنســانىيەت تەرىپىدىــن 
ــي بايلىــق ســۈپىتىدە ســاقلىنىپ  يارىتىلغــان مەدەنىي-مەنىۋى
نەمۇنىســى  ســەنئەت  ئۇشــبۇ  ئويلايمىزكــى،  كېلىنمەكتــە. 
ئىخلاســمەنلىرىگە  ئــۆز  كۆپلــەپ  يەنىمــۇ  كەلگۈســىدە 
ئىگــە بولغــان ھالــدا تەتقىقاتچىــار تەرىپىدىــن ئۇلارنىــڭ 
بېرىلىــدۇ.    يورۇتــۇپ  كــەڭ  قىرلىــرى  يېڭى-يېڭــى 

دولان مۇقامىدىن كۆرۈنۈشلەر
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خاتىرەمدىكى بىر مەشرەپ
مىرزەخمەت مۇھەممەت  )شىۋېتسىيە (

يىللارنىــڭ   -  1980 قېلىشــىچە،  ئېســىمدە 
ئوتتــۇز  ئۆيىمىــزدە  ئــاكام  چــوڭ  كۈزىــدە  بــاش  بىــر 
مەشــرەپنى  مېنىــڭ  بــۇ  بەرگەنىــدى.  مەشــرەپ  ئوغۇلغــا 
ئاكامغــا  قىزىقتىــم،  بــەكلا  بولغاچقــا  كۆرۈشــۈم  تۇنجــى  
ئــۇ  يــۈردۈم.  چېپىــپ  بۇياققــا  ئۇياقتىــن  ياردەملىشــىپ 
ھەممىگــە  ياشــاردىكى  نەچچــە  ئــون  مــەن  چاغــاردا 
مەھەللەمدىــن  كىچىككىنــە  بــۇ  دۇنيانــى  قىزىقىدىغــان، 
ئىدىــم. بــالا  ئويلايدىغــان  شــۇنداق  ھــەم  ئىزدەيدىغــان 

بــۇ كۈزلــۈك يىغىمنىــڭ ئاياغلىشــىپ، دېھقانلارنىــڭ 
مەھەللىمىــز  يــۇرت،  قالغــان،  بوشــاپ  بىرئــاز  قولــى 
ئىــدى. چــاغ  چۆمگــەن  گۈزەللىكىگــە  كۈزنىــڭ  ئالتــۇن 

پېشــايۋاننىڭ  ھويلىمىزدىكــى  باراڭلىــق  ئــۈزۈم 
تىكمەتنــى ســېلىپ  پارچــە  ئىككــى  ئۈســتىگە ســارايدىكى 
تاشــاپ  يېكەندازلىرىنــى  چىبەرقــۇت  ئاپامنىــڭ  ئۈســتىگە 
باراڭنىــڭ  ئــۈزۈم  ھازىرلىــدۇق.  ســورۇن  چىرايلىــق  تولىمــۇ 
ئويۇنلىرىنــى  مەشــرەپنىڭ  ســەينانى  چــوڭ  ئاســتىدىكى 
داداممــۇ  رەھمەتلىــك  قالــدۇردۇق.  ئوينايدىغانغــا 
ــويدى  ــى س ــر قويىن ــاچ بى ــى بولغ ــراق كىش ــرەپلەرگە ئام مەش
ئۈچــۈن.  مەشــرىپى  بەرگــەن  تۇنجــى  ئوغلىنىــڭ  چــوڭ 
باشــلىدى. كېلىشــكە  مېھمانــار  بىلــەن  ئىككــى  ســائەت 

بولغاندىــن  يىغىلىــپ  تولــۇق  ئەھلــى  مەشــرەپ 
ھەققىــدە  باشــاش  مەشــرەپنى  پاششــاپ  كېيىــن 
يىگىــت  ســورىدى.  ئىجــازەت  بېشــىدىن  يىگىــت 
باشــاندى. مەشــرەپ  بىلــەن  ئىجازىتــى  بېشــىنىڭ 

قىلغاندىــن  ئۇقتــۇرۇش  كۆلبېگىگــە  پاششــاپ 
كېيىــن كۆلبېگــى ئاپتۇۋا-چۆگــۈن، لۆڭگىلەرنــى ئەكېلىــپ 
مېھمانلارنىــڭ قولىغــا ســۇ بېرىشــكە باشــلىدى.  كۆلبېگــى 
تېتىــك،  چاققــان،  ناھايىتــى  ئــاكام  ئىســمائىل  بولغــان 
ســىلىق ۋە ئــەدەپ - قائىدىلىــك كىشــى بولــۇپ يۇرتتىكــى 
ھەممەيلەننىــڭ ھۆرمىتىگــە ئىگــە كىشــى ئىــدى. مېھمانلارغــا 
ــدا  ــاكام ئىشــىك ئالدى ــان ئ ــدى. ســاھىبخان بولغ چــاي تارتىل
تــۇرۇپ يىگىــت بېشــى باشــلىق بارلىــق ئوتتــۇز ئوغۇلنــى چــاي 
ئىچىشــكە تەكلىپ قىلدى. چــاي ئىچىلىپ بولغاندىن كېيىن، 
يىگىــت بېشــىنىڭ ئىجازىتــى ئارقىلىــق داســتىخان يىغىلــدى.

يەكتىــز   ئوغۇلنــى  ئوتتــۇز  پاششــاپ  ئاندىــن 
بىــر پۇتىنــى  ئولتۇرۇشــقا بۇيرىــدى. )يەكتىــز  دېگىنىمىــز 
بىــر پۇتىنــى تىكلــەپ ئولتۇرۇشــنى كۆرســىتىدۇ(. تىــزلاپ، 

چېلىشــقا  ســاز  ســازەندىلەرنى  پاششــاپ  ئاندىــن  
جەريانــاردا  چېلىنىۋاتقــان  ســاز  قىلــدى.  تەكلىــپ 
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دەپ  »خەپشــۈك«  قېتىــم  نەچچــە  بىــر  پاششــاپ 
يىغــدى.  ســورۇنغا  دىققىتىنــى  ئەھلىنىــڭ  ســورۇن 

مەھەللىنىــڭ  ئىككــى  مېھمانــار  مەشــرەپتىكى 
ــدى.  ــار ئى ــۇش ئاكى ــاڭا تون ــۇپ ھەممىســى م ــرى بول يىگىتلى
ئــۇلار تولىمــۇ ماھارەتلىــك ئىكــەن، بىــرى دۇتــار چالســا، يەنــە 
كۆرۈنىدىغــان  كەمســۆز  ئادەتتــە  چالاتتــى.  تەمبــۇر  بىــرى 
بىــر ئاكىمىــز تېخــى ئېغىــز گارمۇنىنــى شــۇنداق چىرايلىــق 
چالىدىكــەن. »خانلەيلــۇن«، »ئورمــا ناخشىســى« قاتارلىــق 
يىــراق  ھويلىمىــز  ئېيتىلغانــدا  ناخشــىلار  قانچــە  بىــر 
يېقىندىــن مەشــرەپ كۆرگىلــى كىرگەنلــەر بىلــەن تولــدى.

مېنــى ھەممىدىــن بــەك جەلــپ قىلغىنــى مەشــرەپ 
مەشــرەپ  جازالىغــان  قىلغانلارنــى  خىلاپلىــق  تەرتىپىگــە 
ئويۇنلىــرى بولــۇپ، بــۇ ئويۇنــار قىزىقارلىــق، مەنىلىــك ۋە 
ــۇ  ــى، ب ــۇ قىزىق ــدى. تېخىم ــە ئى ــە ئىگ ــەۋى ئەھمىيەتك تەربىي
ــرى  ــۇپ بەزىلى ــان بول ــتىن ئېلىنغ ــەي تۇرمۇش ــار پۈتۈنل ئويۇن
يەنــە  ئەتتۈرســە،  ئەكــس  ئەمگەكنــى  ۋە  دېھقانچىلىــق 
ــە  ــىتەتتى، يەن ــى كۆرس ــنىڭ يوللىرىن ــادەم بولۇش ــرى ئ بەزىلى
بەزىلىــرى كۆڭــۈل ئېچىشــنى مەقســەت قىلاتتــى. »سامســا 
يېقىــش«، »جــۇۋاز ئويۇنــى«، »رەســىم تارتىــش«، »ئىككــى 
ئوينالــدى. ئويۇنــار  قاتارلىــق  بېرىــش«  ئىلىــپ  خوتــۇن 

قىلدىمــۇ  شــۇنداق  ئۈچــۈن  قىزىتىــش  مەشــرەپنى 
ئەيتــاۋۇر ئىمــام ئىســىملىك بىــر ئاكىمىــز ســاز چېلىنىۋاتقانــدا 
ئۇخــاپ قالغانلىقــى ئۈچــۈن ســەگىتىپ جــازالاش ئويۇنــى 
ــقۇزۇپ،  ــۇ توش ــا س ــر جاۋۇرغ ــوڭ بى ــۇن  چ ــۇ ئوي ــدى. ب ئوينال
جازالانغۇچــى  ئاندىــن  تاشــايدىكەن.  تەڭگــە  ئىچىگــە 
بــۇ  ئالىدىكــەن.  تەڭگىنــى  چۆكــۈرۈپ،  بېشــىنى  ســۇغا 
ھوشــيار  تېتىــك،  ســورۇنلاردا  ئارقىلىــق  ئويۇنــى  جــازا 
تــۇرۇش ئۆگىتىلىدىكــەن. جۇۋازغــا قېتىــش ئويۇنىمــۇ بــەك 
ســىرتقا  ســورىماي  رۇخســەت  ســورۇندىن  قىزىيدىكــەن. 
ــاق  ــڭ ئورت ــى ۋە قازىبەگنى ــت بېش ــى  يىگى ــر كىش ــان بى چىقق
ــدى.  ــىغا بۇيرۇل ــش جازاس ــا قېتى ــەن جۇۋازغ ــلىھەتى بىل مەس
پاششــاپ  جازالانغۇچىنىــڭ  بېلىدىــن بىــر ئــۇزۇن پوتــا ياكــى 
ئولتۇرغۇزىدىكــەن،  تىزچىــاپ  ئۇنــى  باغــاپ  بىلــەن  لاتــا 
تۇرىدىكــەن  تۇتــۇپ  پاششــاپ  ئۇچىنــى  بىــر  پوتىنىــڭ 
گەدىنىدىــن  كىشــىنىڭ  ئــۇ  نوغۇچنــى  ئــۇزۇن  بىــر  ھــەم 
كىرگــۈزۈپ، نوغۇچنــى دۈمبىســىدە توختىمــاي ئۇيــاق بۇياققــا 
قويىدىكــەن،  ســۇ  گەجگىســىدىن  ھــەم  ئايلاندۇرىدىكــەن 
ــى،  ــاي چىقت ــى م ــىدىكەن، بۇن ــپ چۈش ــقاقتىن ئېقى ــۇ پۇش س
دەپ ســورۇندىكىلەرگە كۆرســىتىدىكەن. شــۇنىڭ بىلــەن بــۇ 
كىشــى ئىنتىزامغــا، تەرتىپكــە بــوي سۇنۇشــنى ئۆگىنىدىكــەن.

ئوينالغاندىــن  ئۇسســۇل  پــەس  بىــر  ئاندىــن 
بۇيرۇلــۇپ  ئولتۇرۇشــقا  راھــەت  ئەھلــى  مەشــرەپ  كېيىــن  

چۈشــتى.  پاراڭغــا  ئۆزئــارا  خالىغانچــە  ھەممەيلــەن 
يۇمۇرىســتىك  قىزىــق،  چاقچاقچىلىــرى  مەھەللــە  ھەتتــا 
چىقىرىۋەتتــى.  قىقــاس  ســورۇندىن  بىلــەن  چاقچاقلىــرى 
چېلىــپ  لېتىپــكام  ئويۇنــى،  ســۆز  تۇرســۇنكامنىڭ 
يادىمــدا. ھېلىمــۇ  گارمۇنــى  ئېغىــز  مۇڭلــۇق  بەرگــەن 

كۆلبېگــى  كېيىــن  ئېچىشــاردىن  كۆڭــۈل  بــۇ   
قايتىدىــن  بېرىــپ،  ســۇ  يەنــە   قولىغــا  مېھمانلارنىــڭ 
داســتىخان ســېلىنىپ تامــاق تارتىلــدى. تاماقتىــن كېيىــن  
ئولتۇرۇشــقا  يەكتىــز   يەنــە  ئوغۇلنــى  ئوتتــۇز  پاششــاپ 
توۋلىــدى.                            دەپ  كەلتۈرۇلســۇن!«  »گۈلچــاي  ۋە  بۇيرىــدى 

بېغىمىزنىــڭ  بولســا  گۈلچــاي  تەييارلىغــان  بىــز 
ئالمىلىرىدىــن پىچــاق بىلــەن ئويــۇپ ياســالغان نەقىشــلەر 
ئارىســىغا قىســتۇرۇلغان بىــر تــال گــۈل بولــۇپ، كۆلبېگــى 
ۋە  كەلــدى  كۆتــۈرۈپ  پەتنۇســتا  چىرايلىــق  بىــر  ئۇنــى 
پاششــاپقا بــەردى، پاششــاپ بىــر كۇپلېــت قوشــاق بىلــەن 
بېيىــت،  مۇشــۇنداق  گۈلچــاي  بــەردى،  بىرەيلەنگــە  يەنــە 
ئــاكام  ســەمەت  ئاخىرىــدا،  ئايلانــدى.  بىلــەن  قوشــاقلار 
تالىشــىپ يــۈرۈپ، كېلەركــى مەشــرەپنىڭ ســاھىبخانى بولــدى.

ئىنتايىــن  نەزىرىمــدە  مېنىــڭ  مەشــرەپ  بــۇ 
مەشــرەپ  بىــر  ئۆتكــەن  مەنىلىــك  قىزىغــان، 
قالــدى. يېزىلىــپ  خاتىرەمگــە  كۆڭــۈل  بولــۇپ، 

ئىلــى »ئوتتــۇز ئوغــۇل مەشــرىپى« ئوتتــۇز ئوغــۇل نامــى 
بىلــەن ئاتالغان بولســىمۇ بىراق  ســانىغا چــەك قويۇلمايدۇ. بۇ 
مەشــرەپنىڭ رولــى  يالغــۇز مەشــرەپ ئوينــاش  بولۇپــا قالماي، 
ــۇز  ــى ئوتت ــى يۇرتىدىك ــى ياك ــۆز مەھەللىس ــى ئ ــت بېش يىگى
ــكە  ــلىرىنى بېجىرىش ــن  ئىش ــولاش، دەپى ــك ك ــى يەرلى ئوغۇلن
بۇيرۇيــدۇ. تويــدا باشــتىن-ئاخىرى ســاھىبخانغا ياردەملىشــىپ 
ــى  ــدە ياك ــۇ مەھەللى ــەر ش ــدۇ. ئەگ ــىپ بېرى ــان ئۇزىتىش مېھم
يۇرتتــا تەبىئىــي ئاپــەت كۆرۈلســە مەشــرەپ ئەھلــى جــان 
ئۇلارنــى  جامائەتمــۇ  بولىــدۇ.  ياردەمــدە  بىلــەن  پىدالىــق 
قىلىــدۇ. ھۆرمــەت  قارارىنــى  بېشــىنىڭ  يىگىــت  قوللايــدۇ. 

ئەدەپ-ئەخــاق  مەشــرىپى«  ئوغــۇل  »ئوتتــۇز 
يەنــە  شــۇنداقلا  قالمــاي  بولۇپــا  ســورۇن   ئۆگىتىدىغــان 
قاتارلىــق  چاقچاقچــى  قوشــاقچى،  ناخشــىچى،  ســازەندە، 
مەكتــەپ.  يېتىشــتۈرىدىغان  ســەنئەتچىلىرىنى  خەلــق 

ــق يىــل ئۆتكــەن بولســىمۇ بالىلىــق  ــن قىرى ــا ئارىدى مان
خاتىرەمدىكــى بــۇ گــۈزەل ســۈرەت ئۆچــۈپ باقمىــدى. »ئوتتــۇز 
ــۇزۇن  ــۇ ئ ــڭ تولىم ــدا تارىخىنى ــڭ ئىلى ــرىپى« نى ــۇل مەش ئوغ
تۇرمۇشــنىڭ  ئۇيغۇرلىــرى   ئىلــى  ئۇنىــڭ  ئىكەنلىكىنــى، 
شــەكلى  خىــل  بىــر  ئوبرازلاشــتۇرۇلغان  كىچىكلىتىلگــەن، 
باشــلىدىم. چۈشىنىشــكە  ئاســتا   - ئاســتا  ئىكەنلىكىنــى 
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ئىچىــدە  تائاملىــرى  ئۇيغــۇر   — چۆچــۈرە 
قۇۋۋەتلىــك  بولغــان  ئىگــە  ئالاھىدىلىككــە  ئۆزگىچــە 
ھېســابلىنىدۇ. بولــۇپ  بىــرى  تۈرلىرىدىــن  تائــام 

چۆچۈرىنــى ھەممە كىشــى ياقتۇرۇپ ئىســتېمال قىلىدۇ. 
ــى  ــۇۋۋەت بېرىــش، ئەزالارن ــى تەڭشــەش، بەدەنگــە ق ــۇ مىزاجن ئ
كۈچەيتىــش رولىغــا ئىگە. گــۆش تۈرىدىكــى تائاملارنى كۆپرەك 
گــۆش  ھــەم  ئۇيغــۇرلار  ئادەتلەنگــەن  قىلىشــقا  ئىســتېمال 
ــى ئاشــۇرۇش  ــى تەڭشــەپ قۇۋۋەتن ــى بولغــان، ھــەم ئۇن تەركىب
ــى  ــىنىڭ تەمىن ــۇ ئىككىس ــۇنداقلا ب ــان، ش ــى ئوينايدىغ رولىن
تەڭشــەپ، قۇۋۋەتنــى ئاشــۇرۇش رولىنــى ئوينايدىغــان دورا- 
دەرمەكلــەر تەڭشــەلگەن چۆچۈرىنــى ئىجــاد قىلىــش ئارقىلىــق 
، ئۆزلىرىنىــڭ بــەدەن تۇۋىقىنــى قۇرغــاق ۋە يېرىــم قۇرغــاق 
ــەن. ــلۇق يەتك ــىتىگە ئوڭۇش ــتۇرۇش مەقس ــا ماسلاش كىلىماتق

قىلىــش  ئىســتېمال  چۆچــۈرە  خەلقىنىــڭ  ئۇيغــۇر 
تۇرپــان  يىلــى    -  1969 ئــۇزۇن.  ئىنتايىــن  تارىخــى 
نومۇرلــۇق   -  117 قەبرىســتانلىقىدىكى  ئاســتانە 
بېجىرىــم  ئائىــت  ئەســىرلەرگە   -  9  ،-  8 قەبرىدىــن 
تېپىلــدى.   چۆچــۈرە  دانــە  ئىككــى  ســاقلانغان 

چۆچۈرىنىــڭ قىيمىســى تۈگرىگــە ئوخشــاپ كېتىــدۇ. 
ئوخشــىمايدۇ.  ئۇســۇلى  تۈگــۈش  بىلــەن  خېمىــرى  ئەممــا 
ئەھــۋال  بىــر  تېگىشــلىك  ئۆتۈشــكە  تەكىتلــەپ  ئالاھىــدە 
ــۇپ،  ــار بول ــق تائام ــۈرە قىيمىلى ــەن چۆچ ــرە بىل ــۇكى، تۈگ ش
ھــەر ئىككىلــى  تائامنىــڭ قىيمىســى بىــردەك گۆش، پىيــاز، تۇز، 

ــڭ  ــڭ خېمىرنى ــىمۇ، ئۇلارنى ــېلىپ ھازىرلانس ــەك س دورا - دەرم
تەييارلىنىشــى ۋە تۈگۈشــنىڭ ئوخشىماســلىقى جەھەتتىــن 
ئاساســانغاندا،   مەنبەلەرگــە  تارىخىــي  ئەممــا  پەرقلىنىــدۇ. 
قەدىمكــى دەۋرلەردىكــى تۈگــرە  بىلــەن چۆچــۈرە ئوتتۇرىســىدا 
ھــەر  كىشــىلەر  ئۈچــۈن  بولمىغانلىقــى  پــەرق  روشــەن 
ئىككىلىســىنى چۆچــۈرە دەپ ئاتــاپ كەلگەنلىكــى مەلــۇم. 

ــانغاندىمۇ،  ــا ئاساس ــي تەتقىقاتلارغ ــى تېببى ــەڭ يېڭ ئ
بۆرەكنــى  ئۈچــەي،  ئاشــقازان،  چۆچۈرىلەرنىــڭ 
ماغدۇرســىزلىق،  بوشــىتىش،  قەۋزىيەتنــى  قۇۋۋەتلــەش، 
ئېچىــش،  توســالغۇلارنى  تۈگىتىــش،  ھارغىنلىقنــى 
ئىســپاتلاندى.  بارلىقــى  رولــى  چىڭىتىــش  بەدەننــى 

ھەرخىــل  بولــۇپ،  كــۆپ  تۈرلىــرى  چۆچۈرىنىــڭ 
ئوخشــاش  تەرتىپــى  قىلىــش  ئىســتېمال  چۆچۈرىلەرنىــڭ 
بولمايــدۇ. قىــش ۋاقىتلىــرى ئوزۇقلــۇق قىممىتــى يۇقىــرى، 
ئىسســىقلىق تەبىئىتــى كــۆپ، قۇۋۋىتــى زىيــادە بولغــان گــۆش، 
مېغىز ۋە قورۇما چۆچۈرىلەر ئىســتېمال قىلىنســا، ياز ۋە ئەتىياز  
ۋاقىتلىــرى كۆك چۆچۈرىســى ۋە باشــقا كۆكتــات چۆچۈرىلىرىگە 
تەبىئىتــى   ســوغۇق  كــۆپ،  تەبىئىتــى  ھۆللــۈك  ئوخشــاش 
كۈچلۈكــرەك بولغــان چۆچۈرىلەر كۆپرەك ئىســتېمال قىلىنىدۇ. 

چۆچۈرىنىــڭ تۈرلىــرى ۋە ئېتىــش ئۇســۇلى »ئۇيغــۇر 
ــان  ــان قىلىنغ ــۇق باي ــەدەر تۇل ــر ق ــى« دا بى ــرى قامۇس تائاملى
بولۇپ، بىز بۇ يەردە قامۇســتا ۋە باشــقا يېمەكلىك كىتابلىرىدا 
تىلغــا ئېلىنمىغــان ئۇچتۇرپاننىــڭ يەرلىــك تائاملىرىدىن بىرى 
بولغــان  پۇرچــاق )كــۆك مــاش( چۆچۈرىســىنى تونۇشــتۇرۇمىز. 

ۋە  گۆشــلۈك  چۆچۈرىســى  پۇرچــاق 
ئېتىلىــدۇ.  ئۇســۇلدا  خىــل  ئىككــى  گۆشســىز 

گۆشســىز پۇرچــاق چۆچۈرىســى — مۇۋاپىــق مىقداردىكــى 
ــاق  ــپ يۇمش ــەن يانجى ــاش بىل ــى ت ــا ياك ــى ھاۋانچىغ پۇرچاقن
مىقــداردا  مۇۋاپىــق  ئۇنىڭغــا  كېلىمىــز.  ئېلىــپ  ھالەتكــە 
خــام قايمــاق، تــۇز، زىــرە ســېلىپ مىجىــپ قىيمــا قىلىمىــز. 
ۋە جىلتــى  قىيمىنــى جىلىتكــە) خېمىــرى  بولغــان  تەييــار 
ــار  ــۈپ تەيي ــدۇ ( ســېلىپ تۈگ ــدەك بولى ــال چۆچۈرىنىڭكى نورم
قىلىمىــز ۋە تەييــار بولغــان چۆچۈرىنــى ئالدىــن قاينىتىــپ 
تەمىنــى  تــۇز  ســېلىپ،  ســۈيىگە  شــورپا  قىلغــان  تەييــار 
ئۇششــاق  ياكــى  ۋە  پىننــە  ياكــى  يۇمغاقســۈت  تەڭشــەپ، 
ئۇســۇمىز. قاچىغــا  ئاندىــن  ســېلىپ،  پالــەك  توغرالغــان 

بولــۇپ،  سىڭىشــلىك  ۋە  يېنىــك   — ئالاھىدىلىكــى 
پەرزلىــك  ياكــى  چەكلەنگــەن  قىلىــش  ئىســتېمال  گــۆش 
تامــاق يەۋاتقانلارنىــڭ  ئىســتېمال قىلىشــىغا بەكمــۇ مۇۋاپىــق.

ــق مىقداردىكــى  گۆشــلۈك پۇرچــاق چۆچۈرىســى— مۇۋاپى

پۇرچاق چۆچۈرىسى
ئامىنە ۋايىت/ سەدەپ )تۈركىيە(
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يۇمشــاتقاندىن  يانجىــپ  ئۇســۇلدا  ئوخشــاش  پۇرچاقنــى 
ــداردا  ــق مىق ــاز ۋە مۇۋاپى ــوقۇلغان پىي ــداردا س ــاز مىق ــن، ئ كىيى
ــۇچ،  ــرە، ئاقم ــۇز، زى ــراپ، ت ــوي گۆشــنى ئۇششــاق توغ ــق ق مايلى
قارىمۇچلاردىــن ســېلىپ قىيمــا تەييــار قىلىمىز. تەييــار بولغان 
قىيمىــدا ئالدىــن تەييارلانغــان جىلىــت بىلــەن چۆچۈرىنــى 
ســېلىپ،  ســۈيىگە  ئــاش  شــورپىلىق  ھازىرلىغــان  تۈگــۈپ، 
پۇشــۇرۇمىز. تۇزىنــى تېتىــپ بولغاندىــن كىيىــن ئىســتېمال 
ئۇششــاق  ياكــى  پىننــە  ئاشــكۆكى،  بۇيىچــە  ئادىتىمىــز 
ــدۇ.  ــاق بولى ــتېمال قىلس ــېلىپ ئىس ــن س ــان پالەكتى توغرالغ

ــى  ــىقلىق ئېنېرگىيەس ــاق ئىسس ــى— پۇرچ ئالاھىدىلىك
ۋىتامىــن،  تەركىبىــدە  ئۇنىــڭ  بولــۇپ،  يېمەكلىــك  تــۆۋەن 
يوپۇرمــاق  ماگنىــي،  تالاســى،  يېمەكلىــك  كالىــي،  تۆمــۈر، 
ئۆســۈملۈك  مىقــداردا  ئــاز   C ۋىتامىــن،   A ۋە  كىسلاتاســى 
كېتىشــنىڭ  ســەمرىپ  ئــۇ  ئۈچــۈن،  بولغانلىقــى  مېيــى 
ئالدىنــى ئېلىــش، قېرىشــنى كېچىكتــۈرۈش، بالــدۇر قــورۇق 
كېچىكتــۈرۈش  شالاڭشىشــنى  ســۆڭەك  ۋە  چۈچــۈش 
ــتەك  ــەللىكلىرىنى داۋالاش ــۈرەك كېس ــت ۋە ي ــۇنداقلا  دىيابې ش
ــۈت  ــڭ س ــە پۇرچاقنى ــۇنداقلا يەن ــە. ش ــىيەتلەرگە ئىگ خۇسۇس
ــان  ــالا ئېمتىۋاتق ــۇپ، ب ــى بول ــراش رول ــرە ئاس ــش، تې كۆپەيتى
پايدىلىــق. بەكمــۇ  قىلىشــىغا  ئىســتېمال  ئاياللارنىــڭ 

ئۇچتۇرپانــدا  توغرۇلــۇق  چۆچۈرىســى  پۇرچــاق 
بــار. رىۋايــەت  بىــر  مۇنــداق  ئارىســىدا  خەلــق 

ــر  ــۈزەل بى ــاۋات ۋە گ ــى ئ ــان ناھايىت ــدە ئۇچتۇرپ قەدىم
شــەھەر بولــۇپ، ئادەملىــرى مېھماندوســت ئىكــەن. دۇنيانىــڭ 
تــۆت  تەرىپىدىــن ســودىگەرلەر ۋە يــۇرت كېزەرلەر بۇ شــەھەرگە 
كەلمــەي قالمايدىكــەن. بىــر كۈنى يىــراق بىر ئەلدىــن كەلگەن 
بىــر يــاش يولىدىــن ئېزىــپ قاپتــۇ ۋە مېھمــان ســارايلارنى 

تاپالمــاي ئالدىغــا كەلگــەن بىــر ئۆينىــڭ ئىشــىكىنى ئۇرۇپتــۇ. 
ــاپتۇ ۋە  ــە باش ــى ئۆيگ ــاپىر مېھمانن ــۇ مۇس ــى ب ــۆي ئىگىس ئ
ــۇ. ئۆمرىــدە ھېــچ ئىچىــپ  پۇرچــاق چۆچۈرىســى ئېتىــپ بېرىپت
ــۆي  ــت ئ ــەن يىگى ــى ئىچك ــك چۆچۈرىن ــۇ لەززەتلى ــان ب باقمىغ
ســوراپ  ئۇســۇلىنى  ئېتىــش  ۋە  تاماقنــى  بــۇ  ئىگىســىدىن 
ئېســىگە ئېلىۋاپتــۇ ۋە ئىســمىنى ئۇنتــۇپ قالماســلىق ئۈچــۈن 
ــى« دەپ،  ــاق چۆچۈرىس ــى، پۇرچ ــاق چۆچۈرىس ــدە »پۇرچ ئىچى
ــۈزۈپ  ــى  ئەتك ــۇ تاماقن ــا ب ــە بېرىپ ــۇ. ئۆيىگ ــادلاپ مېڭىپت ي
يېيىــش خىيالــى بىلــەن ماڭغــان يىگىتنىــڭ ئېتــى يولــدا بىــر 
تاشــقا پۇتلىشــىپ كېتىــپ،  ئاتتىــن چۈشــۈپ كەتكىلــى تــاس 
قاپتــۇ ۋە قورقــۇپ كېتىپتــۇ. بىــر ھازادىــن كىيىن قورقۇنجىســى 
يــادلاپ  ئۆزىنىــڭ  يىگىــت  كەلگــەن  ئېســىگە  بېســىقىپ، 
ھېــس  قويغانلىقىنــى  قويغانلىقىنــى  ســۆزىنى  كېلىۋاتقــان 
قىلىپتــۇ. يىگىــت يوقۇتــۇپ قويغــان گېپىنــى تېپىــش ئۈچــۈن 
ئاتتىــن چۈشــۈپ ئەتراپنى، ئېتى پۇتلىشــىپ كەتكەن تاشــنىڭ 
بــۇ  ۋاقىتتــا  باشــاپتۇ. دەل شــۇ  ئىزدەشــكە  ئارىلىقلىرىنــى 
يولدىــن  بىــر كارۋان ئۆتــۈپ قاپتــۇ ۋە كارۋان بېشــى يىگىتتىن:

—ھەي يىگىت، بۇ تاشلىقتا نېمە ئىزدەۋاتىسەن— دەپ 
سوراپتۇ. 

—بىر گېپىم چۈشۈپ قالغان ئىدى،  شۇنى 
ئىزدەۋاتىمەن، —دەپتۇ يىگىت.

—گەپمۇ يەرگە چۈشۈپ قالامدۇ، —دەپ كۈلۈپتۇ كارۋان 
بېشى — ما ئەخمەق بالىنى. 

—راست دەۋاتىمەن ئاكا، مۇشۇ يەرگە ھازىرلا چۈشۈپ 
قالدى.  يىگىت بۇ سۆزلەرنى دېگەچ  ئۆزىمۇ تۇيماي ئاۋازلىق 

يەل قۇيۇۋېتىپ قاپتۇ. 

— ھوي بالا، پۇرچاق چۆچۈرىسى ئىچتىڭمۇ نېمە، 
نېمانچە ئوسۇرىسەن؟— دەپتۇ كارۋان بېشى.  يىگىت بۇ 

گەپنى ئاڭلاپ دەرھاللا:

 — ھە، تاپتىم ،تاپتىم. پۇرچاق چۆچۈرىسى، پۇرچاق 
چۆچۈرىسى، — دېگىنىچە يولىغا راۋان بوپتۇ.
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)744 - 840( دەۋرىــدە  ئۇيغــۇر خانلىقــى  ئۆتۈكــەن 
قالغــان  خانلىقىدىــن  تــۈرك   -  2 يەنــى  ئەجدادلىرىدىــن 
ــەن  ــار پۈتك ــۈ تاش ــدا مەڭگ ــك( يېزىقى ــۈرك )تۈرك-رۇنى كۆكت
ئۇيغــۇرلار، خانلىــق ۋەيــران بولغاندىــن كېيىــن باشــقا يەرلەرگە 
ــا  ــي جەنۇبق ــا ۋە غەربى ــان. جەنۇبق ــۇر بولغ ــكە مەجب كۆچۈش
ــى  ــى، خېش ــان ئويمانلىق ــرى تۇرپ ــۇر قەبىلىلى ــەن ئۇيغ كۆچك
يۆللىكــى )كارىــدورى(، قەشــقەر رايونىنــى مەركــەز قىلغــان 
ــۈك  ــان ۋە ئومۇميۈزل ــى قۇرغ ــۇر ھاكىمىيتىن ــۈچ ئۇيغ ــدا ئ‍ ھال
قىلىنغــان  ئىجــاد  ئاساســىدا  يېزىقــى  ســوغدى  ھالــدا 
بــۇ  ئۇيغــۇرلار  ئىشــلەتكەن.  يېزىقىنــى  ئۇيغــۇر  قەدىمكــى 
يېزىقنــى دۆلــەت ئىشــلىرىدىلا ئەمــەس ئەدەبىــي ئەســەرلەردە، 
كۈندىلىــك تۇرمــۇش، تىجــارەت ۋە ئېلىم—بېرىمغــا ئائىــت 
ھۆججەتلەردىمــۇ كــەڭ ئىشــلەتكەن. مەلــۇم بولغىنىــدەك، 
بــۇ يېزىقنــى ئومۇميۈزلــۈك ۋە ئــۇزاق ئىشــلەتكەنلەر ئۇيغــۇرلار؛ 
بــۇ يېزىقتــا ئــەڭ كــۆپ يازمــا يادىكارلىــق يېزىــپ قالدۇرغانــار 
ــپ بۈگۈنگىچــە  ــا تارقىلى ــڭ موڭغۇللارغ ــۇ يېزىقنى ــۇرلار؛ ب ئۇيغ
ئۇيغــۇرلاردۇر.  بولغانلارمــۇ  ســەۋەب  ئىشلىتىلىشــىگە 
ساھەســىدە  بىلىــم  خەلقئــارا  يېزىــق  بــۇ  شۇڭلاشــقىمۇ 
كەلمەكتــە.  ئاتىلىــپ  دەپ  يېزىقــى«  ئۇيغــۇر  »قەدىمكــى 
رايونــاردا  ئوخشــىمىغان  ئارىســىدا  ئۇيغــۇرلار  يېزىــق  بــۇ 
ئوخشــىمىغان دەۋرلەرگىچــە ئىشــلىتىلگەن بولــۇپ قەشــقەرنى 
مەركــەز قىلغــان قاراخانىيــار ئۇيغۇرلىــرى ئارىســىدا 13 –
ــۇر  ــەرقىي ئۇيغ ــان ش ــەز قىلغ ــى مەرك ــىرلەرگىچە، تۇرپانن ئەس
15 - ئەســىرگىچە،  رايونىــدا )قوچــۇ ئىدىقــۇت خانلىقــى(  
ــى  ــن تاك ــۇرلار تەرىپىدى ــېرىق ئۇيغ ــىدىكى س ــۇ ئۆلكىس گەنس
ــار  ــىردە قاراخانىي ــان.‍ 10 - ئەس ــىرگىچە قوللىنىلغ 17 - ئەس
ــەرەب  ــەن ئ ــى بىل ــۇل قىلىش ــامىيەتنى قوب ــڭ ئىس خانلىقىنى
يېزىقى ئىشلىتىلىشــكە باشــلىغان بولســىمۇ بــۇ يېزىق تامامەن 
دۆلــەت  دۆلىتىنىــڭ  قاراخانىيــار  كەتمىگــەن،  يوقىلىــپ 
ئىشــلىرىدا يەنىلا بۇ يېزىق ئىشــلىتىلگەن، كېيىن 13 - ۋە 14 
‑ئەســىرلەردە موڭغۇلــار بــۇ يېزىقنــى ئۆگىنىــپ ئــۆز يېزىقىغــا 
ــۇ  ــدە مانجــۇلار ب ــان بولســا 16 - ئەســىرگە كەلگەن ئايلاندۇرغ
يېزىقنــى موڭغۇللاردىــن ئۆگىنىــپ ئــۆز يېزىقىغــا ئايلاندۇرغــان.   

زامانلاردىــن  قەدىــم  تۈركلــەر  ئاســىيادىكى  ئوتتــۇرا 
ئەســكەرىي،  بىلــەن  مەدەنىيەتلــەر  ئوخشــىمىغان  باشــاپلا 
تەســىر  ئۆزئــارا  جەھەتلــەردە  ئىقتىســادىي  دىنىــي، 
رايونــاردا  ئەتراپىدىكــى  يولــى  يىپــەك  كۆرسىتىشــكەن. 
)يېزىــق(  ئېلىپبــە  پەرقلىــق  بــەش  يىگىرمــە  تەخمىنــەن 
بىلــەن پۈتۈلگــەن ئــون يەتتــە خىــل تىلغــا ئائىــت يازمــا 
ھۆججەتلەرنىــڭ تېپىلىشــى بــۇ رايوننىــڭ نــە قــەدەر بــاي  
 J. P. Laut,( ئىســپاتلايدۇ  ئىكەنلىكىنــى  ئىگــە  كۈلتۈرگــە 
2008:304(. بىربىرىدىــن پەرقلىــق دىــن ۋە كۈلتۈرلەرنىــڭ 
كېسىشــمە نۇقتىســى بولغــان مەركىــزى ئاســىيادا ياشــىغان 

ئۇيغۇرلارمــۇ ھــەر خىــل دىــن ۋە كۈلتۈرلــەر بىلــەن ئۇچرىشــىش 
يېزىقــار  ۋە  دىــن  يېڭــى  قىلغــان  قوبــۇل  جەريانىــدا 
كۆرســەتكەن.  تەســىر  ئەدەبىياتىغىمــۇ  رەۋىشــتە  تەبىئىــي 
يادىكارلىقلارغــا  يازمــا  قالغــان  ئۇيغۇرلاردىــن  شۇڭلاشــقىمۇ 
ئائىــت،  دىنلارغــا  ئوخشــىمىغان  بولســاق  قارايدىغــان 
ــز.  ــەن يېزىلغــان ئەســەرلەرنى كۆرەلەيمى پەرقلىــق يېزىقــار بىل

قەدىمكــى ئۇيغــۇر ئەدەبىياتىغــا تەۋە يازما ئەســەرلەرنى 
ــي  ــەرلەر ۋە ئىجادى ــە ئەس ــدا تەرجىم ــن ئالغان ــوڭ دائىرىدى چ
ئەســەرلەر دەپ ئىككىگــە ئايرىشــقا بولىــدۇ، قەدىمكــى ئۇيغــۇر 
ئەدەبىياتىغــا ئائىــت ئەســەرلەرنىڭ كۆپىنچىســى تەرجىمــە 
ئەســەرلەرنى  بــۇ  بولــۇپ  تاپقــان  تەركىــپ  ئەســەرلەردىن 
مەزمــۇن جەھەتتىــن تــۆت گۇرۇپپىغــا ئايرىشــقا بولىــدۇ، بــۇلار:

1. مانىزىمغا دائىر ئەسەرلەر
2. بۇددىزمغا دائىر ئەسەرلەر

3. نېستورىيان )خىرىستىيان( دىنىغا دائىر ئەسەرلەر
4. دىندىن خالىي ئەسەرلەر

5. ئۇيغۇر شېئىرى

ھازىرغىچــە تېپىلغــان ۋە نەشــر قىلىنغــان مەتىنلەردىن 
ئەســەرلەر  ئۇيغۇرچــە  قەدىمكــى  بولىدۇكــى،  كۆرۈۋېلىشــقا 
بــۇددا  ئىگەللەيدىغىنــى  ســالماقنى  كــۆپ  ئــەڭ  ئارىســىدا 
دىنــى مۇھىتىــدا يېزىلغانلىرىــدۇر. ئۇنىڭدىــن قالســا مانــى 
نېســتورىيان  بولــۇپ  ئەســەرلەر  مۇناســىۋەتلىك  دىنىغــا 
بــۇ  ئــاز.  ناھايىتــى  ئەســەرلەر  مۇناســىۋەتلىك  دىنىغــا 
ــان  ــدا يېزىلغ ــۇر يېزىقى ــى ئۇيغ ــلىقى قەدىمك ــدە ئاساس ماقالى
يازمــا  بولغــان  ئالاقىــدار  دىنىغــا  بــۇددا  كۆپىنچىســى  ۋە 
ئايرىلىــپ  تۈرلەرگــە  جەھەتتىــن  مەزمــۇن  يادىكارلىقــار 
ئۈســتىدە  ئەســەر  ھــەر  تونۇشــتۇرۇلىدۇ.  قىســقىچە 
ئېلىنىــدۇ.  تىلغــا  تەتقىقاتــار  مۇھىــم  بېرىلغــان  ئېلىــپ 
ۋە  ئەســەرلەر  ئائىــت  دىنىغــا  نېســتورىيان  دىنىغــا،  مانــى 
تونۇشــتۇرۇلىدۇ. قىســقىچە  ئەســەرلەرمۇ  خالىــي  دىندىــن 

1.مانىست ئۇيغۇر ئەدەبىياتى
باشــانغۇچ  ئەدەبىياتىنىــڭ  مانىســت  ئۇيغــۇرلاردا 
ھاۋزىســىغا  تارىــم  ئۆتۈكەندىــن  ئۇيغــۇرلار  تارىخــى، 
كۆچۈشــتىن بــۇرۇن،  بۆگــۈ قاغاننىــڭ باشــچىلىقىدا مانــى 
دىنىنــى رەســمىي دۆلــەت دىنــى ســۈپىتىدە قوبــۇل قىلغــان 
مانىســت  قارالماقتــا.  دەپ  يىلــى   -  762 يەنــى  ۋاقىــت، 
مەتىنلــەر ئاساســەن مانــى ۋە ئۇيغــۇر يېزىقىــدا يېزىلغــان 
ــزوپ  ــەرلەردىن ئې ــان ئەس ــن قالغ ــت ئۇيغۇرلاردى ــۇپ مانىس بول

قەدىمكى ئۇيغۇرچە يازما يادىكارلىقلارنىڭ  تۈرلىرى
زەمىرە گۇلجالى* )تۈركىيە(

* بىلەجىك شەيخ ئەدەبالى ئۇنىۋېرسىتېتى، تۈرك تىلى ۋە ئەدەبىياتى بۆلۈمى، لېكتور ئوقۇتقۇچى
e-mail: zemire.gulcali@bilecik.edu.tr,    ORCID ID:  0000-0001-8655-9726
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دىنىــي  ۋە  دۇئــا  ھېكايىلــەر،  تەرجىمىلــەر،  مەســەللىرىدىن 
رەســىملىرى   تــام  دۇئالىــرى،  توۋا-ئىســتىغپار  ھۆكمەتلــەر، 
ئەســەرلەر  مۇناســىۋەتلىك  دىنىغــا  مانــى  بــار.  قاتارلىقــار 
ئىچىــدە شــېئىرى پارچىــار كــۆپ ســالماقنى ئىگەللەيــدۇ.

ئۈســتىدە  يازمىــار  ئۇيغۇرچــە  دائىــر  دىنىغــا  مانــى 
قوچــۇ  تۇرپاندىكــى  تەتقىقــات،  تۇنجــى  بېرىلغــان  ئېلىــپ 
مەتىنلەرنىــڭ  تېپىلغــان  ئۆڭكۈرلىرىدىــن  بېزەكلىــك  ۋە 
Al� لـ�ې كـ�وك)  ئالبېـ�رت ۋون  )گېرمانىيەلىـ�ك ئارخېئولـ�وگ 
bert von Le Coq( تەرىپىدىــن نەشــر قىلىنىشــى بىلــەن 
»ئىدىقۇتتىــن  ماقالىســى  بىرىنچــى  ئۇنىــڭ  باشــانغان.  
ئىــدى.  پارچىســى«  مەتىــن  ئۇيغــۇر  مانىســت  تېپىلغــان 

توپلىمىنــى  مەتىنلىرىنىــڭ  ئۇيغــۇر  مانىســت 
تۇنجــى بولــۇپ ئــا. ۋ. لېكــوك )A.v. Le Coq( مانىخايــكا 
شــەكلىدە  كىتــاب  ئــۈچ  ئىســىملىك   )Manichaica(
تۆۋەندىكىچــە: كىتــاب  ئــۈچ  بــۇ  قىلغــان،  نەشــر 

Le Coq, Albert von (1912), Türkische Mani-
chaica aus Chotscho. I. Berlin (AKPAW. 1911, 
Anhang.) [Reprint in: SEDTF 1, 393-451].

___ (1919), Türkische Manichaica aus 
Chotscho. II. Berlin (APAW. Phil.-hist. 
Kl.1919, 3.) [Reprint in: SEDTF 1, 452-464].

___ (1922), Türkische Manichaica aus Chot-
scho. III. Nebst einem christlichen Bruch-
stück aus Bulayıq. Berlin (APAW. Phil.-hist. 
Kl.1922, 2.) [Reprint in: SEDTF 1, 452-464].

 )Peter Zieme( ســىيمە  پېتېــر  كېيىــن 
مەجمۇئەنىــڭ  دېگــەن  تېكىســتلىرى«  تۇرپــان  »بېرلىــن 
قايتىدىــن  مەتىنلەرنــى  دائىــر  مانىزىمغــا  ســانىدا   -  5
تۆۋەندىكىچــە: كىتــاب  بــۇ  قىلغــان،  نەشــر  ئىشــلەپ 

ZİEME, Peter (1975), Manichäischtür-
kische Texte.  Berlin (BT V).

ــك  ــەڭ ھەجىملى ــى ئ ــۇر ئەدەبىياتىدىك ــت ئۇيغ مانىس
بېرلىــن  ھازىــر  تېپىلغــان،  تۇرپاندىــن  ۋە  قوچــۇ  مەتىــن 
نۇسخىســى  كــۆپ  يىگىرمىدىــن  پېتېرســبۇرگدا  ۋە 
خۇۋاســتۇۋانىفت   — توۋا-ئىستىغپاردۇئاســى  ســاقلىنىۋاتقان 
)مانــى مۇخلىســلىرىنىڭ تــوۋا دۇئاســى( دېگــەن ئەســەردۇر. 
دىنىــي  مانىزىمدىكــى  ئەســەردە  بــۇ  بۆلۈملــۈك   15
بولىدىغــان  ھاســىل  قىلمىغانــدا  رىئايــە  قائىدىلەرگــە 

تـ�وۋا ئوقۇلىدىغـ�ان  ئۈچـ�ۈن  گۇناھـالر  بـ�ۇ  ۋە  -گۇناھـالر 
ھەققىــدە  ئەســەر  بــۇ  يېزىلغــان.  دۇئالىــرى  -ئىســتىغپار 
ــە: ــار تۆۋەندىكىچ ــم تەتقىقات ــەزى مۇھى ــان ب ــپ بېرىلغ ئېلى

ASMUSSEN, Jes. P. (1965), Xuāstvānīft. 
Studies in Manichaeism, Copenh-
agen (Acta theologica Danica.12.).

CLARK, Larry V. (2013), Uygur Mani-
chaean Texts. Text Translatios Commen-
tary. Volume II. Liturgical Tezts, Brepols.

ÖZBAY, Betül (2014), Huastuanift. Manihaist Uy-
gurların Tövbe Duası. Türk Dil Kurumu, Ankara.

ئېلىــپ  ئۈســتىدە  تارىخــى  مانىزىمىنىــڭ  ئۇيغــۇر 
ياپونىيەلىــك  بىــرى  تەتقىقاتلاردىــن  مۇھىــم  بېرىلغــان 
تەتقىقاتچى تاكائو مورىياســۇنىڭ »ئۇيغۇر مانىزىمى ئۈســتىدە 
كىتابىــدا   بــۇ  مورىياســۇ  ئەســىرىدۇر.  ناملىــق  تەتقىقــات« 
رايوندىكــى بۇددىســت ۋە مانىســت ئۆڭكۈرلەرنىــڭ تۈزۈلىشــى، 
ــى ئۇيغۇرچــە مانىســت  ــىملەر ۋە قەدىمك ــى رەس ئۆڭكۈرلەردىك
ــە  يېزىقــار ھەققىــدە مەلۇمــات بەرگــەن. ئۇنىــڭ كىتابىــدا يەن
غەربىــي ئۇيغــۇر خانلىقىــدا مانىزمنىــڭ گۈللىنىشــى، چۆكۈشــى 
ســەۋەبلىرى؛  كۈچلىنىشــىنىڭ  بۇددىزمنىــڭ  شــۇنداقلا  ۋە 
ئىســامى مەنبەلــەردە غەربىــي ئۇيغــۇر مانىزىمنىــڭ قانــداق 
بــۇ  ئالغــان.  ئــورۇن  قاتارلىقــار  قىلىنغانلىقــى  قەيــت 
تۆۋەندىكىچــە: تەرجىمىســى  تىلىغــا  نېمىــس  ۋە  كىتــاب 

MORİYASU, Takao (1991), Uigurur Manikyōshi 
no kenkyū. Osaka (2004: Die Geschichte des ui-
gurischen Manichäismus an der Seidenstraße). 

ــى دىنــى مۇھىتىــدا يېزىلغــان شــېئىرى ئەســەرلەرمۇ  مان
تەرىپىدىــن   )ARAT( ئــارات  شــېئىرلار  بــۇ  بولــۇپ،  بــار 
»قەدىمكــى تــۈرك شــېئىرى« دېگــەن كىتابتــا نەشــر قىلىنغــان:

ARAT, Reşit Rahmeti (1965), Eski Türk Şii-
ri, Türk Tarih Kurumu Yayınları., Ankara 1965.

ئەســەرلەر  يېزىلغــان  مۇھىتىــدا  دىنــى  مانــى 
 L.( كلارك  ئارىســىدا  تەتقىقاتــار  توغرىســىدىكى 
مەســىلەن: بــار.  ئەســەرلىرى  مۇھىــم  Clark(نىــڭ 

CLARK, L. (1997), “The Turkic Manichaean Li-
terature”, Emerging from Darkness: Studies in 
the Recovery of Manichaean Sources, Ed. P. 
MIRECKI; J. BEDUHN, Brill, Leiden: 89-141.

___(2013), Uygur Manichaean Texts: Volume II, 
Liturgical Texts: Texts, Translations, Commen-
tary, Turnhout (Belgium): Brepols Publishers.

___ (2017), Uygur Manichaean Texts: Volume III, 
Ecclesiastical Texts: Texts, Translations, Commen-
tary. Brepols Publishers, Tunhout, Beigium. 
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2. بۇددىست ئۇيغۇر ئەدەبىياتى

بــۇددا  ئەســلىدە،   ئەدەبىياتــى  ئۇيغــۇر  بۇددىســت 
دىنىنىــڭ ئــۈچ گۆھىــرى يەنــى بــۇددا، نــوم ۋە  جامائــەت تېمــا 
تەركىــب  ۋىنايالاردىــن  ۋە  ئابىدارمــالار  قىلىنغــان ســۇترالار، 
ــە:  ــېۋەت« )خەنزۇچ ــۈچ س ــاكا )Tripitaka( »ئ ــان ترىپىت تاپق
三藏 ، ئۇيغۇرچــە: سامتســو ~ ئــۈچ ئەردىنــى ~ ئــۈچ ئاغىلىــق( 
ئاتلىــق توپلامدىن ئىبارەتتۇر.  بۇددىســت ئۇيغۇر ئەدەبىياتىغا 
ئائىــت ئەســەرلەرنى شــەكىل جەھەتتىــن ئــۈچ تۈرگە ئايرىشــقا 
ــدۇ: )1( نەســرىي ئەســەرلەر؛ )2( شــېئىرى ئەســەرلەر؛ )3(  بولى
ــت  ــەرلەر. بۇددىس ــان ئەس ــاش يېزىلغ ــېئىر ئارى ــىر ۋە ش نەس
ــى  ــى يەن ــى تۈردىك ــۆپ ئۈچىنچ ــەڭ ك ــدا ئ ــەرلەر توپلىمى ئەس
ھــەم نەســرىي ھــەم شــېئىرىي تۈســتىكى ئەســەرلەر ئۇچرايــدۇ.

ــى  ــڭ بىرىنچ ــىدىكى كىتابلارنى ــت ترىپىتاكاس بۇددىس
تــۈرى بولغــان ســۇترالاردا بۇددانىــڭ دىنىي ۋەزلىرى ســۆزلىنىدۇ. 

ئابىدارمــا  بولغــان  تــۈرى  ئىككىنچــى  كىتابلارنىــڭ 
شــەرىئەتلىرى(  دىنــى  )بــۇددا  نومغــا  بولســا  مەتىنلىرىــدە 
ئىزاھلىنىــدۇ. پىكىرلــەر  پەلســەپىۋىي  مۇناســىۋەتلىك 

بولغــان  تــۈرى  ئۈچىنچــى  توپلىمىنىــڭ  كىتــاب 
ئىـ�ش جامائەتنىـ�ڭ  بۇددىسـ�ت  بولسـ�ا  -ۋىنايـ�الاردا 

رىئايــە  تۇرمۇشــىدا  كۈندىلىــك  ئۇلارنىــڭ  ۋە  -ئەمەللىــرى 
قىلىنىــدۇ. بايــان  قائىدە-تۈزۈملــەر  تېگىشــلىك  قىلىشــقا 

ــىردىن 14  ــدەك، 9 -ئەس ــپ ئۆتۈلگىنى ــدا ئېيتى يۇقىرى
-ئەســىرنىڭ ئاخىرلىرىغىچــە داۋام قىلغــان بۇددىســت ئۇيغــۇر 
)مەســىلەن:  تىللاردىــن  باشــقا  كۆپىنچىســى  ئەدەبىياتــى 
تىلــى،  توخــرى  تىلــى،  ســوغدى  مەزگىللــەردە  دەســلەپكى 
ــەردە  ــن ؛ كېيىنكــى دەۋرل ــزۇ تىلىدى ــى ۋە خەن سانســكرىت تىل
ئائىــت  بۇددىزىمىغــا  تىبــەت  ۋە  تىلــى  خەنــزۇ  بولســا 
ئەســەرلەردىن( قەدىمكــى ئۇيغــۇر تىلىغــا تەرجىمــە قىلىنغــان 
ئەســەرلەرنى ئــۆز ئىچىگــە ئالىــدۇ. بــۇددا دىنىنىــڭ ترىپىتــاكا 
)Tripitaka( توپلىمىدىــن قەدىمكــى ئۇيغــۇر تىلىغا ئەڭ كۆپ 
ســۇترا كىتابلىــرى تەرجىمــە قىلىنغــان. ۋىنايــا كىتابلىرىدىــن 
ــوق  ــۇ ي ــى بارم ــە قىلىنغىن ــا تەرجىم ــۇر تىلىغ ــى ئۇيغ قەدىمك
ئەلۋەرســكوگ   .)Ölmez 2017, 210( نامەلــۇم  ھازىرغىچــە 
پارچىســىنى  مەتىــن  قانچــە  بىــر  كىتابىــدا   ،)Elverskog(
كۆپىنچىســى  كۆرســىتىدۇ،  قاتارىــدا  مەتىنلىــرى  ۋىنايانــا 
براخمــى ھەرپلىــرى بىلــەن يېزىلغــان سانســكرىتچە-ئۇيغۇرچە 
ئىككــى تىللىــق بــۇ مەتىنلەرنىــڭ تەرجىمــە ئەســەر ياكــى 
مەتىنلــەر  مۇناســىۋەتلىك  ئەمــەس،  ئېنىــق  ئەمەســلىكى 
ئابىدارمــا   .)Elverskog, 1997: 29-32( قــاراڭ  ئۈچــۈن 
كىتابلىرىدىــن تەرجىمــە قىلىنغــان ئىككــى كىتــاب ۋە بىــر 
 .)Ölmez 2017, 210( ــار ــى ب ــا مەتىن ــقا ئابىدارم ــە قىس قانچ

ئەســەرلەر  تــەۋە  ئەدەبىياتىغــا  ئۇيغــۇر  بۇددىســت 
تەرىپىدىــن  تەتقىقاتچىــار  ساھەســىدىكى  تۈركولوگىيــە 
پەرقلىــق شــەكىللەردە كاتىگورىيەلەشــتۈرۈلۈپ كەلمەكتــە. 
مۇشــۇ  مەخســۇس   )Johan Elverskog( ئەلۋەرســكوگ 
ئەدەبىياتــى«  ئۇيغــۇر  »بۇددىســت  يازغــان  تېمىــدا 

نەشــر  -يىلىغىچــە(   1997( ھازىرغىچــە  كىتابىــدا  دېگــەن 
ھەققىــدە  مەتىنلىــرى   ئۇيغــۇر  بۇددىســت  قىلىنغــان  
ــدە  ــن  ھەققى ــر مەتى ــەر بى ــەن ۋە  ھ ــۇر بەرگ ــىلىي ئۇچ تەپس
ئېلىــپ بېرىلغــان تەتقىقاتلارنــى بىرمــۇ بىــر كۆرســەتكەن، 
كاتېگورىيەگــە  ئالتــە  تۆۋەندىكىــدەك  ئەســەر  كىتابتــا 83 
:)Elverskog, 1997: 13( ــتۇرۇلغان ــدا تونۇش ــان ھال ئايرىلغ

	1 بولمىغــان . ئائىــت  بۇددىزىمىغــا  ماھايانــا   
مەتىنلــەر:  ســىرتىدىكى(  مەزھەبــى  )ماھايانــا 
ســۇترالار، ۋىنايــالار، ئابىدارمــالار، )جاتاكالارنىمــۇ 
ــۆز ئىچىگــە ئالغــان( بۇددانىــڭ تەرجىمىھاللىــرى  ئ
 25 توپــام  كاتېگورىيىــدە  )بــۇ  قاتارلىقــار 
بەتلــەر(؛  49  -  17( تونۇشــتۇرۇلغان،  ئەســەر 

	2 . 13 كاتېگورىيىــدە  )بــۇ  ســۇترالىرى  ماھايانــا 
بەتلــەر(؛  73   -  50 تونۇشــتۇرۇلغان،  ســۇترا 

	3 ئەســەر .  9 كاتېگورىيــەدە  )بــۇ  تەپســىرلەر 
بەتلــەر(؛  85  -  74 تونۇشــتۇرۇلغان، 

	4 ئويدۇرۇلغــان . تېكىســتلەردىن  خەنزۇچــە 
Chinese Apo� سـ�ۇترالار)  )سـ�اختا 

ئەســەر   8 كاتېگورىيــەدە  )بــۇ   )crypha
بەتلــەر(؛  104  -  86 تونۇشــتۇرۇلغان، 

	5 تەرجىمــە . بۇددىزمىدىــن  )تىبــەت  تانتىرىــك 
 15 كاتېگورىيــەدە  )بــۇ  مەتىنلــەر  قىلىنغــان(  
بەتلــەر(؛  125  -  105 تونۇشــتۇرۇلغان،  ئەســەر 

	6 باشــقا بۇددىســت مەتىنلــەر )بــۇ كاتېگورىيــەدە .
9 ئەســەر تونۇشــتۇرۇلغان، 126 - 148 بەتلــەر(؛

بۇددىســت   )A. von. Gabain( گابايىــن  ۋون  ئــا. 
ــدۇ،  ــپ يىغىنچاقلاي ــە ئايرى ــەش تۈرگ ــى ب ــۇر ئەدەبىياتىن ئۇيغ
1( ھېكايىلــەر، قىسســەلەر، )2( ســۇترالار، )3( تــوۋا� )بـ�ۇلار:) 

مەتىنلىــرى  ئەپســۇن  ســېھىر،   )4( دۇئالىــرى،  -ئىســتىغپار 
 Ş.( مەتىنلــەر  )ۋىنايــا(  پەلســەپىۋىي   )5( )تانتىرىــك(، 
Tekin 1965, s. 36(.  قەدىمكــى ئۇيغــۇر تىلــى  تەتقىقــات 
ساھەســىدە گابايىــن خانىمنىــڭ بــۇ قارىشــى قوبــۇل قىلىنىــپ 
كەلمەكتــە. تۆۋەنــدە بۇددىســت ئۇيغــۇر ئەدەبىياتىغــا ئائىــت 
ــۈر بويىچــە قىســقىچە تونۇشــتۇرۇلىدۇ. ــەش ت ــۇ ب ئەســەرلەر ب

)1( ھېكايىلەر، قىسسەلەر

 )Skr. avadāna( ئــاۋدان  ئۇيغۇرچىــدا  قەدىمكــى 
ياكــى چاتىــك  )Skr. jātaka( دېيىلىدىغــان بــۇ تۈردىكــى 
ئەســەرلەر ئــۆز ئالدىغــا  ئايرىــم بىــر كىتــاب بولماســتىن 
ســۇترا  كۆپىنچــە  مەســىلەن  كىتابنىــڭ،  بىــرەر  بەلكــى 
كىتابلىرىنىــڭ ئىچىــدە ئۇچرايــدۇ. بــۇ ھېكايىلــەر بەلگىلىــك 
)تېتســى(  مۇرىتىنىــڭ  بــۇددا  بىــر  يەنــى  قېلىپتــا،  بىــر 
ئۇســتازىنىڭ  ســوئالىغا  ســورىغان  )باخشــى(  ئۇســتازىدىن 
ــدۇ. ــىدە بولى ــى تەرىقىس ــاۋاب بېرىش ــەن ج ــە بىل ــر  ھېكاي بى
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ھېكايــە  ئــۈچ  ئەدەبىياتىــدا  ئۇيغــۇر  بۇددىســت 
ئــەڭ  ئىچىــدە  بۇلارنىــڭ  بولــۇپ  بــار  تەرمەچــى  )ئاۋادانــا( 
ــى  ــە قىلىنغانلىق ــن تەرجىم ــى تىلدى ــى قايس ــھۇر بولغىن مەش
Daśakarma� )نامەلـ�ۇم بولغـ�ان »داشـ�اكارماپاتھاۋادانامالا) 
ئىككىنچىســى  ئەســەردۇر.  دېگــەن   »)pathāvadānamālā
Śārdūla� »سـ�اردۇلاكارناۋادانا)  بولغىنـ�ى  ئـ�ۇزۇن  ئـ�ەڭ  )ۋە 
karṇāvadāna(«؛ ئۈچىنچىســى بولســا ئابىدارمــا تۈرىدىكــى 
ــۋارا  ــان ۋە ئاۋالوكىتەش ــورۇن ئالغ ــدە ئ ــەرنىڭ ئىچى ــر ئەس بى
ــن ســۆزلىنىدىغان  ــە ئوقۇلىشــىدىن كېيى ســۇترانىڭ جامائەتك
ئــۈچ دانــە ئاۋادانا مەتنىدۇر. بۇ ئــۈچ ئاۋادانا تەرمەچى ھەققىدە 
)Elverskog 1997: 62-70( :تەپسىلىي مەلۇمات ئۈچۈن قاراڭ

 »)Daśakarmapathāvadānamālā( »داشــاكارما 
مۈللــەر   دەســلەپ  ئــەڭ  بەزىلىــرى  ھېكايىلەردىــن  دىكــى 
 3  ،-  2 نىــڭ    »)Uigurica( »ئۇيگۇرىــكا  قىلغــان  نەشــر 
 Müller 1910,( قىلىنغــان  ئېــان  -كىتابلىرىــدا   4 ۋە   ،-
 2016 ئۈســتىدە  ئەســەر  بــۇ   .)20-24; PhTF II, 224
-يىلــى ئىككــى كىتــاب نەشــردىن چىقتــى، بىرســىدە 4748 
بولســا  بىرســىدە  يەنــە   ،)Elmalı 2016( مەتىــن  قــۇر 
ئىشــلەنگەن:  )Wilkens 2016( مەتىــن   قــۇر   12543

ELMALI, Murat (2016), DAŚAKAR-
MAPATHĀVADĀNAMĀLĀ (Giriş-
-Me t i n-Ç e v i r i-Not l a r-Di z i n-Tıpk ıba s-
kı). Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

WILKENS, Jens (2016), Buddhistische Erzählun-
gen aus dem alten Zentralasien Edition der al-
tuigurischen Daśakarmapathāvadānamālā. 
Teil 1, 2, 3. (BT XXXVII) Turnhout.

ھېكايىلــەر تۈرىدىكــى جاتاكالاردىــن پېتىــر ســىيمە 
پارچىســىدىن  مەتىــن  دانــە   13 قىلغــان  نەشــر  رەتلــەپ 
ۋە  شــاھزادە  ياخشــى  تەرمەچــى،  جاتــاكا  تاپقــان  تەركىــب 
 ädgü ögli tégin ayıg( جاتاكاســى  شــاھزادە  ئەســكى 
 Haribhaṭṭa( جاتاكامالاســى  ھارىبھاتتــا    ،)ögli tégin
 ،)Mahābodhijātaka( ماخابودھىجاتــاكا   ،)Jātakamālā
 Viśantara( ۋىســانتارا جاتاكاســى  ســاپالچى ھېكايىســى، 
ــدە تەپســىلىي  ــەر ھەققى ــۇ مەتىنل ــار )ب ــار ب Jātaka( قاتارلىق
.)Elverskog 1997: 36-42 قــاراڭ:  ئۈچــۈن  مەلۇمــات 

بۇلارنىــڭ ئىچىــدە ئاقكۆڭــۈل شــاھزادە كاليانامــكارا 
)Kalyāṇaṃkara( بىلــەن يامــان نىيەتلىــك شــاھزادە 
ädgü ögli té�« توغرىســىدىكى )Pāpaṃkara )پاپامكارا) 
gin ayıg ögli tégin« ھېكايىسىنىڭ دۇنخۇاڭ ۋە يارغۇلدىن 
تېپىلغــان ئــۈچ پەرقلىــق قــول يازما نۇسخىســى بــار. گابائىن بۇ 
ھېكايىنىــڭ تىبەتچىدىن تەرجىمــە قىلىنغانلىقىنى ئوتتۇرىغا 
ــۇ ئەســەر ئۈســتىدە نۇقتىلىــق تەتقىقــات  قويغــان بولســىمۇ، ب
ئېلىــپ بارغــان خامىلتــون بــۇ ھېكايىنىــڭ خەنزۇچىدىــن 
تەرجىمــە قىلىنغانلىقىنــى تەكىتلىگــەن. ئەســەر ئۈســتىدە 
ــرى تۆۋەندىكىچــە: ــن بەزىلى ــار دى ــم تەتقىقات قىلىنغــان مۇھى

Pelliot, Paul (1914), “La version ouigoure de 
I'histoire des princes Kalyāṇaṃkara et 
Pāpaṃkara.” Toung Pao 15 (1914): 225-272. 

Huart, Cl. “Documents de l'Asie Centra-
le (Mission Pelliot). Le conte bouddhique des 
deux fréres, en langue turque et en carac-
teres ouïgours.” JA Onzéme serie III (1914): 
5-57. Facsimiles: 2 plates between pp. 6-7.

Orkun, H. N. (1940), Kalyānamkara ve 
Pāpamkara Hikayesinin Uygurcası. İstanbul. 

Hamilton, James Russell  (1971), Manuscrits 
oui'gours de Touen-Houang. Le conte bouddhique 
du bon et du mauvais prince en version ouïgou-
re. Paris: Klincksieck. Facsimiles: pp. 163-204.

Zieme, Peter. “Ein uigurisches Turfanfragment 
der Erzählung vom guten und vom bösen Prin-
zen.” AOH 28, 2 (1974): 263-268. Facsimile: p. 265. 

بۇلاردىــن باشــقا يەنــە مالــوۋ )S. Y. Malov ( نەشــر 
لائــۇت   ،»)Ṭišastvustik( »تىشاستۋۇســتىك  قىلغــان 
ھايــات  »بۇددانىــڭ  قىلغــان  نەشــر   )Jens Peter Laut(
Peter Zie� گايسـ�لەر  ) بىلـ�ەن  سـ�ىيمە   ھېكايىسـ�ى«؛ 
Mehmet Öl�( ئۆلمــەز  ۋە   )me - P. Geissler, 19700
ھېكايىلىــرى  »پاڭجاتانتــرا  قىلغــان  نەشــر   )mez, 1993
Anne�( گابايىــن بىلــەن كوۋالىســكى ، »)Pañcatantra(
 )maria von Gabain - Tadeusz Kowalski, 1959
ــاۋاكا )Aṭavakāvadāna(« ۋە  ــەيتان ئات ــان »ش ــر قىلغ نەش
مايترىســىمىت )Maitrisimit( قاتارلىــق ئەســەرلەرمۇ جاتــاكا 
.)Ölmez 2017: 211( تۈرىدىكــى ئەســەرلەر ھېســابلىنىدۇ

)2( سۇترالار

Tri� )بۇددىسـ�ت ئەسـ�ەرلەر توپلىمـ�ى ترىپىتاكانىـ�ڭ) 
ئومۇملاشــقان  كــۆپ  ئــەڭ  ئارىســىدا  ئۇيغــۇرلار    )pitaka
ــڭ  ــاردا بۇددالارنى ــۇ كىتاب ــۇپ، ب ــرى بول ــۇترا كىتابلى ــۈرى س ت
مەتىنلىــرى  ســۇترا  قىلىنىــدۇ.  بايــان  ۋەزلىــرى  دىنىــي 
دىننــى يېيىــش ۋە ئۆگىتىــش مەقســىتىدە يېزىلغانلىقــى ۋە 
ــدە  ــق ئىچى ــا خەل ــان بولغاچق ــدا ئوقۇلىدىغ ــەت ئالدى جامائ
ناھايىتــى كــەڭ ئومۇملاشــقان. شــۇ ســەۋەبتىن بۇددىســت 
ــا  ــقا ئويدۇرم ــۇترالاردىن باش ــال س ــىدا ئورىگىن ــۇرلار ئارىس ئۇيغ
ــى  ــەر ئىكك ــڭ  ھ ــۇددا دىنىنى ــان. ب ــۇت بولغ ــۇترالارمۇ مەۋج س
تۈركلــەر  مەزھەپلىــرى(  ماھايانــا  ۋە  )ھىنايانــا  مەزھەبــى 
بولســىمۇ  تارقالغــان  ئارىســىدا  ئۇيغــۇرلار  جۈملىدىــن 
شــۇ  يېيىلغانىــدى،  كــۆپ  تېخىمــۇ  مەزھەبــى  ماھايانــا 
ماھايانــا  كۆپىنچىســى  مەتىنلىرىنىــڭ  ســۇترا  ســەۋەبتىن 
قىلىنغــان.  تەرجىمــە  ئەســەرلەردىن  ئائىــت  مەزھەبىگــە 
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ــە ئاساســەن  ــۇترالىرى ماھىيىتىگ ــۇر س ــت ئۇيغ بۇددىس
ماھايانــا مەزھەبىگــە ئائىــت ســۇترالار، ماھايانــا مەزھەبــى 
ســۇترالار  )ســاختا(  ئويدۇرمــا  ۋە  ســۇترالار  ســىرتىدىكى 
.)Elverskog 1997( ئايرىلماقتــا  تۈرگــە  ئــۈچ  دەپ 

ماھايانــا مەزھەبىگــە ئائىــت ســۇترالار:  ئــەڭ 
ــر  ــن گەنســۇدىكى بى ــوۋ تەرىپىدى ــى مال مەشــھۇرى  1910 -يىل
ــارۇق ســۇدۇر  ــۇن ي ــان »ئالت ــۇددا ئىبادەتخانىســىدىن تېپىلغ ب
 ،)Skr. Suvarṇaprabhāsasottama-sūtra(
دېگــەن چــوڭ ھەجىملىــك ســۇترا كىتابىــدۇر. داڭلىــق ئۇيغــۇر 
金光明最( ــن ــۇڭ خەنزۇچىدى ــەلى تۇت ــىڭقو ش ــى ش تىلماچ
ــتىدە   ــەر ئۈس ــۇ ئەس ــان ب ــە قىلغ 胜王经 T 665(« تەرجىم
ھازىرغىچــە كۆپلىگــەن تەتقىقاتــار ئېلىــپ بېرىلــدى، بــۇ  
 Elverskog 1997,( :ھەقتە تەپســىلىي مەلۇمات ئۈچۈن قاراڭ
Raschmann-Semet 2006; Uçar 2013 ;71-65(. بــۇددا 
دىنىنىــڭ ئاساســلىرى ۋە بۇددانىــڭ ھاياتىغــا دائىــر رىۋايەتلەر 
بــۇ  بۆلۈملــۈك   31 جىلــد   10 جەمئىــي  قىلىنغــان،  بايــان 
 )St. Petersburg( ــىنىڭ ــپتېربۇرگ يازمىس ــەرنىڭ سانتس ئەس
ــەن  ــرى بىل ــن پارچىلى ــن مەتى ــرى )بېرلى ــن نەش ــۇق مەتى تول
سېلىشــتۇرۇلغان مەتىن يەشمىســى ۋە ســۆز تىزىملىكى( 1994 
-يىلــى جــەۋال كايــا )Ceval Kaya(  تەرىپىدىــن ئىشــلىنىپ 
ــن  ــا كۆزدى ــى يېقىندى ــدى، تېخ ــر قىلىنغانى ــەدە نەش تۈركىي
كەچۈرۈلگــەن يېڭــى نەشــىرى چىقتــى.  ھــەر قايســى جىلــد ۋە 
بۆلۈملىــرى ئۈســتىدە نۇقتىلىــق تەتقىقاتلارمۇ يەنــە تۈركىيەدە 
كەينــى كەينىدىــن نەشــر قىلىنــدى، بــۇلار تۆۋەندىكىچــە:

KAYA, Ceval (1994), Uygurca Altun Yaruk. (Giriş, 
Metin, Dizin), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

AYAZLI, Özlem (2012), Altun Yaruk Su-
dur VI. Kitap ( Karşılaştırmalı Metin Yayını), 
Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

ÖLMEZ, Mehmet (1991), Altun Yaruk III. Kitap ( 5. 
Bölüm), Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi 1, Ankara. 

ÇETIṄ, Engin (2020), Altun Yaruk VII. Kitap 
(Berlin Bilimler Akademisindeki Metin Parça-
ları, Karşılaştırmalı Metin, Çeviri, Açıklama-
lar, Dizin), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

ÇETIṄ, Engin (2020), Altun Yaruk VIII. Kitap 
(Berlin Bilimler Akademisindeki Metin Parça-
ları, Karşılaştırmalı Metin, Çeviri, Açıklama-
lar, Dizin), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

GULCALI, Zemire (2013), Eski Uygur-
ca Altun Yaruk Sudur’dan “Aç Bars” Hi-
kâyesi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Anka-
ra. [Yeniden bs.: TDK Yay., Ankara 2015.] 

GULCALI, Zemire (2021), Altun Yaruk X. Kitap 
(Metin-Çince Metinle Karşılaştırmalı Açıklama-
lar-Sözlük), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

TOKYÜREK, Hacer (2018), Altun Yaruk Su-
dur IV. Tegzinç (Karşılaştırmalı Metin 
Yayını), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

UÇAR, ERDEM (2013), Uygurca Altun Ya-
ruk Sudur IX. Tegzinç (Diplomatik Neşir 
Usûlüyle Yayını, Tercüme, Açıklamalar ve 
Dizin), Dinizor Kitabevi Yayınları, Iżmir. 

Berlin� )»ئالتـ�ۇن يـ�ارۇق سـ�ۇدۇر«نىڭ گېرمانىيـ�ەدە) 
Brandenburgischen Akademie, Turfansammlun-

g=BBAW( ســاقلىنىۋاتقان مەتىــن پارچىلىــرى ئەخلــەرس 
Simone-Christia�( راشــمان  ۋە   )Gerhard EHLERS(

كاتالــوگ  رەتلىنىــپ  تەرىپىدىــن   )ne RASCHMANN
شــەكلىدە نەشــر قىلىنغانىــدى، يەنــە يېڭىدىــن رەتلىنىــپ 
ئالتــۇن يــارۇق ســۇدۇرغا ئائىــت ئىكەنلىكــى بايقالغــان مەتىــن 
پارچىلىــرى ئېلېكتىرونلــۇق كاتالــوگ پروجەكتىــد*    ھېلىھــەم 
ــە: ــوگلار تۆۋەندىكىچ ــۇ كاتال ــا. ب ــان قىلىنماقت ــق ئې داۋاملى

EHLERS, Gerhard  (1987), Alttürkische Handschri-
ften. Teil 2. Das Goldglanzsūtra und der buddhis-
tische Legendenzyklus Daśākarmapathāvadāna-
mālā, Depositum der Preußischen Akademie der 
Wissenschaften (Staatsbibliothek Preußischer 
Kulturbesitz, Berlin), Stuttgart (VOHD XIII, 10). 

RASCHMANN, Simone-Christiane (2000), Al-
ttürkische Handschriften Teil 5, Berliner Frag-
mente des Goldglanz-Sūtras Teil 1: Vorworte und 
erstes bis drittes Buch, Band XIII, 13, Stuttgart. 

___ (2002), Alttürkische Handschriften Teil 6, Ber-
liner Fragmente des Goldglanz-Sūtras. Teil 2: Vor-
worte und fünftes Buch, Band XIII, 14, Stuttgart.

___ (2005), Alttürkische Handschriften. Teil 
7. Berliner Fragmente des Goldglanz-Sūtras. 
Teil 3: Sechstes bis zehntes Buch Kolophone, 
Kommentare und Versifizierungen. Gesamt-
konkordanzen, Beschrieden von Simone Chris-
tiane Raschmann (VOHD XIII, 15), Stuttgart. 

https://orient-mss.kohd.adw-goe.de/content/ 

http://turfan.bbaw.de/dta/  

ماھايانــا  ئەدەبىياتىدىكــى  ئۇيغــۇر  بۇددىســت 

 *Katalogisierung der Orientalischen Handschriften in Deutschland = KOHD
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پۇســار  ئىــم  »كۇۋانشــى  ســۇترالاردىن  ئائىــت  مەزھەبىگــە 
بــۇدا«  )Kuanši Im Pusar(« يەنــى »ئــاۋاز ئاڭلايدىغــان 
گۈلــى  نېلۇپــەر  دىننىــڭ  »ئېســىل  خەنزۇچــە  ئەســلىدە 
-بۆلۈمىنىــڭ   25 )妙法莲华经(« سۇتراســىنىڭ  كىتابــى 
خەزۇچىســىدىكى  تەرجىمىســىدۇر.  ئۇيغۇرچىغــا  قەدىمكــى 
ئارگىنــال  تىلىدىكــى  سانســىرت  ئەمەلىيەتتــە  -بۆلــۈم   25
 »)Saddharmapuṇḍarīka Sūtra ( ســۇترانىڭ
 .)Elverskog, 1997: 59( كېلىــدۇ  توغــرا  -بۆلۈمىگــە   24
 )St. Petersburg( سانتســپتېربۇرگدا  ئەســەرنىڭ  بــۇ 
ســاقلىنىۋاتقان ئــەڭ تولــۇق نۇسخىســى ئۈســتىدە تۇنجــى 
مەتىننىــڭ  ئىشــلىگەن؛   )Radloff, 1911( رادلــوف  بولــۇپ 
يارغــۇل، تۇرپــان، دۇنخۇاڭدىــن تېپىلغــان، ھازىــر گېرمانىيــەدە 
 )Mainz( ــز ــن )Berlin( ۋە ماينى ــەزى بېرلى ــاقلىنىۋاتقان ب س
 Müller,( مۈللــەر  بولــۇپ  تۇنجــى  پارچىلىرىنــى  مەتىــن 
ئېلىــپ  ئۈســتىدە  مەتىــن  بــۇ  قىلغــان؛  نەشــر   )1910
ــى  ــرى شىناس ــن بى ــق تەتقىقاتلاردى ــم ئەتراپلى ــان مۇھى بېرىلغ
ئىشــلەنگەن؛  تەرىپىدىــن   )Şinasi Tekin, 1960( تېكىــن 
تەتقىقــات  يېڭــى  ئــەڭ  تۈركىيــەدە  ئۈســتىدە  ئەســەر  بــۇ 
جەيــدا ئۆزجانغــا )Ceyda Özcan, 2020( ئائىــت. تىلغــا 
)تەپســىلىي  تۆۋەندىكىچــە  كىتابــار  ئۆتكــەن  ئېلىنىــپ 
:)Elverskog 1977, 59-62 قــاراڭ:  ئۈچــۈن  ئۇچــۇر 

Müller, F.W.K. (1910), Uigurica ll. APAW Nr. 3: 14-20.

Radloff, W. (1911), Kuan-ši-im Pusar. Eine tür-
kische Übersetzung des XXV. Kapitels der chi-
nesischen Ausgabe des Saddharma-puṇḍarīka. 
Bibliotheca Buddhica 14. St. Petersburg.

Tekin, Şinasi (1960), Uygurca Metinler I. Kuan-
ši im pusar (Ses İşiten İlâh). Vap ḥua ki atlığ 
nom çeçeki sudur (Saddharmapuṇḍarīka-sū-
tra).” Erzurum: Atatürk Üniversitesi Yayn-
ları. Araştırmalar Serisi. Edebiyat ve Filoloji, 2. 

Devrez, Ceyda Özcan (2020), Eski Uy-
gurca Kuanşi İm Pusar İnceleme-
si, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara.

ســۇترالار:  ســىرتىدىكى  مەزھەبــى  ماھايانــا 
بۇددىســت ئۇيغــۇر ئەدەبىياتىــدا بــۇددا دىنىنىــڭ ھىنايانــا 
ئۇچرايــدۇ،  ئــاز  ناھايىتــى  ئەســەرلەر  ئائىــت  مەزھىپىگــە 
بۇلارنىــڭ بىــرى سانســكرىتچە »Catuṣpariṣat Sūtra«دىكى 
ئىككــى ســودىگەر  ھېكايىســىنىڭ ئۇيغۇرچــە تەرجىمىســى: 
مەتىنــدۇر.  ئىســىملىك   )Dišastvustik( دىشاستۋۇســتىك 
بــۇ ھېكايــە ئەســلىدە »Vinayapiṭaka«نىــڭ بىــر پارچىســى 
Elver� �ـدۇ)  �ـۇ ئۇچراي �ـقا ۈىنايانالاردىم �ـن باش �ـىمۇ لېكى )بولس
سانتســپتېربۇرگ  ئائىــت  ئەســەرگە  بــۇ   .)skog, 1997: 26
ۋە   )St. Petersburg, Institut Vostokovedenija(
ســاقلىنىۋاتقان   )Turfansammlung, BBAW( بېرلىنــدا 
مەتىــن پارچىلىرىنــى دەســلەپتە رادلــوف ۋە گابايىــن نەشــر 

تەرىپىدىــن  ياقــۇپ  ئابدۇرېشــىت  ئەســەر  بــۇ  قىلغــان. 
2006 -يىلــى قايتــا نەشــر قىلنغــان، بــۇلار تۆۋەندىكىچــە:

Gabain, Annemarie von (1954), Türkis-
che Turfantexte VIII, Texte in Brāhmischri-
ft. ADAW Nr. 7: Text G, pp. 50-51.

RadlotT, W. and Baron A. von Staël-Hol-
stein (1910), Tišastvustik. Ein in türkis-
cher Sprache bearbeitetes buddhistisches Sū-
tra. Bibliotheca Buddhica 12. St. Petersburg.

Yakup, Abdurishid (2006), Dišastvustik, Eine altu-
igurische Bearbeitung einer Legende aus dem Ca-
tuṣpariṣat-sūtra. Harrassowitz Verlag. Wiesbaden. 

بولمىغــان  ئائىــت  مەزھىپىگــە  ماھايانــا 
ئۈچــۈن  تەپســىلاتلار  ھەققىدىكــى  ســۇترالار 
.)Elverskog, 1997: 17-29( قــاراڭ: 

ئويدۇرمــا \ ســاختا ســۇترالار:  قەدىمكــى ئۇيغۇرچــە 
ــتىن،  ــۇترا بولماس ــلىدە س ــىدا، ئەس ــار ئارىس ــا يادىكارلىق يازم
ســۇترا  قىلىنىــپ  تەرجىمــە  تېكىســتلەردىن  خەنزۇچــە 
مەتىنلىــرى ئارىســىغا قوشــۇۋېلىنغان بــەزى ســاختا ســۇترالارمۇ 
sekiz yüg� �ـەك س�ـۇدۇر)  �ـرى »س�ـەكىز يۈگم �ـن بى �ـار. بۇلاردى )ب
佛说天地八揚« ــە ــەر خەنزۇچ ــۇ ئەس mek sūtra(«دۇر. ب

神咒经«دىــن تەرجىمــە قىلىنغــان بولــۇپ، قاھــار بــارات 
بــەزى  پارچىســىدىكى  مەتىــن  بىــر  تېپىلغــان  تۇرپاندىــن 
تەرجىمــە  خەنزۇچىدىــن  ئەســەرنى  بــۇ  قــاراپ،  ئۇچۇرلارغــا 
قىلغــان كىشــىنىڭ شــىڭقو شــەلى تۇتۇنــڭ ئىكەنلىكىنــى 
يۈگمــەك  »ســەككىز   .)Barat, 1990( قويغــان  ئوتتۇرىغــا 
 Institut« ــوف ــى رادل ــتىدىكى تۇنجــى تەتقىقاتن ســۇدۇر« ئۈس
ــن  ــر مەتى ــى بى Vostokovedenija (St. Petersburg(« دىك
 Radloff,( باشــلىغان  بىلــەن  قىلىــش  نەشــر  پارچىســىنى 
1911(؛ »Türkische Turfantexte«  ژۇرنىلىنىــڭ 6 -ســانى 
Gabain-Ra� )مەخسـ�ۇس مۇشـ�ۇ ئەسـ�ەرنى تېمـ�ا قىلغـ�ان) 

chmati, 1934(؛ ئەســەرنىڭ ئــەڭ ھەجىملىــك نۇسخىســى 
 Hamilton,( ــون ــدون يازمىســىنى بولســا خامىلت ــان لون بولغ
ــەك«  ــمىدىكى »يۈكم ــەرنىڭ ئىس ــان. ئەس ــر قىلغ 1986( نەش
ئوقۇلىشــىنىڭ  توغــرا  ســۆزنىڭ  كېلىۋاتقــان  ئوقۇلــۇپ 
تېكىــن  تــالات  بولــۇپ  تۇنجــى  ئىكەنلىكىنــى  »يۈگمــەك« 
يۈگمــەك  »ســەككىز   .)Tekin, 1993( قويغــان  ئوتتۇرىغــا 
ــەن  ــان يۇت ــلەرنى قىلغ ــەپ ئىزدىنىش ــتىدە كۆپل ــۇدۇر« ئۈس س
ــى  ــان كىتابىن ــر قىلغ ــدا نەش ــون تىلى ــى ياپ ــودا -2010يىل ئ
ــەر  ــان .ئەس ــر قىلغ ــارلاپ نەش ــە تەيي ــى ئىنگىلىزچ -2015يىل
 Elverskog, (:ــاراڭ ــۈن ق ــۇر ئۈچ ــىلىي ئۇچ ــىدا تەپس توغرىس
100-95 :1997(. تىلغــا ئېلىنغــان تەتقىقاتــار تۆۋەندىكىچــە:

Radloff, W. “Altuigurische Sprachproben aus 
Turfan.” Nachrichten über die von der kai-
serliche. Akademie der Wissenschaften zu St. 
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Petersburg im Jahre 1898 ausgerüstetee Ex-
pedition nach Turfan. vol. 1 (1899): 68-75. 

Hamilton, James (1986), Manuscrits Ouigours 
du IX-X siecle de Touen-Houang. vol. II. Pa-
ris: Peeters. Facsimiles: 20 plates pp. 331-350.

Bang, W., A. von Gabain, and G.R. Rachma-
ti (1934), TT VI. Das buddhistische Sūtra Säkiz 
yükmäk. SPAW (1934): 93-192, 1 plate (B36)

Barat, Kahar (1990), “Singqo Šäli Tutung, tra-
ducteur du Säkiz yükmäk yaruq nom?” JA 
278 (1990): 155-166. Facsimile: 1 plate p. 157.

Tekin, Talat (1993), “On the Uigur Term 
yügmäk”, UAJB, NF, c.12, 1993:265-268.

ODA, Juten (2010), 仏説天地八陽神呪経一卷 A 
study of the Buddhist Sūtra Called Säkiz yükmäk 
yaruq or säkiz törlügin yarumïş in Old Tur-
kic. 1.Text Volume; 2. Faksimile Volume. Kyōto.

___   (2015), A Study of the Buddhist Sūtra Called 
Säkiz Yükmäk Yaruq or Säkiz Törlügin Yarumış Yal-
trımış in Old Turkic. (BT XXXIII). Brepols-Turnhout.

ئويدۇرمــا  ئەدەبىياتىدىكــى  ئۇيغــۇر  بۇددىســت 
بۆلۈمدىــن   40 ئارگىنالــى  خەنزۇچــە  يەنــە  ســۇترالاردىن 
ــن  ــڭ 25 -بۆلۈمىدى ــان »慈悲道场忏法«نى ــب تاپق تەركى
ئۇيغۇرچــە  قىســمىنىڭ  بولغــان  بۆلۈمىگىچــە   -  37
دېگــەن   »Kšanti qılġuluq nom bitig« تەرجىمىســى 
قــاراڭ(؛  بۆلۈمىگــە  مەتىنلىــرى  )توۋا-ئىســتىغپار  ئەســەر 
Abitaki Sū�  « تېپىلمىغـ�ان  ئورىگىنالـ�ى  »خەزۇچـ�ە 
ئەمەســلىكى شــۈبھىلىك  ياكــى  ئائىــت  بۇددىزىمغــا  tra«؛ 
دېگــەن   »佛说北斗七星延命经« خەنزۇچــە  بولغــان 
Yétiken Su� �ـان»  �ـە قىلىنغ �ـا تەرجىم �ـن ئۇيغۇرچىغ »كىتابتى
بولىــدۇ. مىســال كەلتۈرۈشــكە  ئەســەرلەرنى  دېگــەن   »dur

ئائىــت  ســۇتراغا  بىــر   ئارگىنــال  سانســىرتچە 
بــۇددا  ئەســلىدە  بولمىغــان،  ئېنىــق  ئەمەســلىكى  ياكــى 
بولغــان  نامەلــۇم  ئەمەســلىكى  ياكــى  خــاس  دىنىغــا 
ئەركىــن  ئۇيغۇرچىغــا  كىتابلاردىــن  خەزۇچــە  بــەزى 
ۋە  ســۇترالار  ســاختا  خىلدىكــى  بــۇ  قىلىنغــان  تەرجىمــە 
)Elverskog, 1997: 86-104( قــاراڭ:  ئۈچــۈن  تەپســىلاتى 

)3( ئابىدارما مەتىنلىرى

ــۇر  ــى چوڭق ــى ئەقىدىلىرىدىك ــۇددا دىن ــىلىلەرنى ب مەس
ئابىدارمالارنىــڭ  ئىزاھلايدىغــان  بىلــەن  تىــل  پەلســەپىۋىي 
مېتافىزىكىلىقــى كۈچلــۈك، تىلــى ئېغىر بولىدۇ. بۇ ســەۋەبتىن 
ــۇ  ــە تەرجىمىلىرىنىڭم ــەرلەرنىڭ ئۇيغۇرچ ــى ئەس ــۇ خىلدىك ب
ــە  ــقا ئۇيغۇرچ ــدۇ، شۇڭلاش ــەپ بولى ــبەتەن مۇرەكك ــى نىس تىل

تىلىنىــڭ  تۈرك-ئۇيغــۇر  زاماندىكــى  ئەينــى  ئابىدارمــالاردا 
كۈچىنىــڭ  ئىپادىلــەش  ۋە  دەرىجىســىنىڭ  پەلســەپىۋىلىك 
بولىــدۇ. كۆرۈۋېلىشــقا  قىلغانلىقنــى  تەرەققىــي  قــەدەر  نــە 

ئىچىــدە  يادىكارلىقــار  يازمــا  ئۇيغۇرچــە  قەدىمكــى 
ئائىــت  )Abhidharmapiṭaka(غــا  ئابىدارماپىتــاكا 
بىــرەر  قوليازمــا مەتىــن تېخــى تېپىلغىنــى يــوق. پەقــەت 
ــر  ــان بى ــە قىلىنغ ــن تەرجىم ــاردا خەنزۇچىدى ــى چاغ كېيىنك
 .)Elverskog, 1997: 32( ــار ــىرىلا ب ــا تەپس ــە ئابىدارم نەچچ
Abhidharmakośaśās� )مەس�ـىلەن: ئابىدارماكوشاشاس�ـترا) 

tra( ئىســىملىك ئابىدارمــا ئۈچــۈن يېزىلغــان بىــر تەپســىرنىڭ 
ئىككــى كىتــاب  مۇناســىۋەتلىك  تەرجىمىســىگە  ئۇيغۇرچــە 
مەۋجــۇت )Ölmez, 2017: 210, 214(. خەزۇچىدىــن تەرجىمــە 
ــاپ  ــى يوق ــۇ ئەســەرنىڭ سانســىكىرتچە ئورىگىنال ــان ب قىلىنغ
ــا  ــۈچ بەت ــەت ئ ــتىنمۇ پەق ــە تېكس ــۇپ خەنزۇچ ــەن بول كەتك
ســاقلىنىپ قالغــان )Ölmez, 2017: 213-214(. بــۇ ئۇيغۇرچە 
شــوگايتۇ  تۈركولــوگ  ياپونىيەلىــك  تەپســىرى  ئابىدارمــا 
ــە: ــار تۆۋەندىكىچ ــۇ تەتقىقات ــان، ب ــر قىلىنغ ــن نەش تەرىپىدى

SHŌGAITO, Masahiro (1991-1993), Kodai ui-
gurubun Abidatsumakusharonjitsugisho no 
kenkyū. I / Studies in the Uighur Version of 
the Abhidharmakośabhāsya-tīkā Tattvārthā.
Volume I. Text, Translation, Commenta-
ry and Glossary, Shokado, Kyōto (Japan) 1991;
Volume II: Text, Translation, Commenta-
ry and Glossary, Shokado, Kyōto (Japan) 1993;
Volume III: Facsimie Text with Intro-
duction, Shokado, Kyōto (Japan) 1993.

___ (2008), Uigurubun Abidaruma ronshu no 
bunkengakuteki kenkyū. / Uighur Abhidhar-
ma texts: A Philological Study, Kyōto 2008. 

)4( ۋىنايالار )پەلسەپىۋىي مەتىنلەر(

ۋە  راھىــب  مەزمۇنــى  ئاساســلىق  ۋىنايالارنىــڭ 
راھىبەلەرنىــڭ كۈندىلىــك تۇرمۇشــىغا دائىــر قائىــدە تۈزۈملــەر 
بىلــەن مۇناســىۋەتلىك بولــۇپ، قەدىمكــى ئۇيغۇرچە ئەســەرلەر 
ــۇق  ــان تول ــە قىلىنغ ــن تەرجىم ــا كىتابلىرىدى ــىدا ۋىناي ئارىس
ــا  ــدا ۋىنايان ــى ئۇيغۇرچى ــا، قەدىمك ــن تېپىلمىغاچق ــر مەتى بى
ــدى. ــپ كەلگەنى ــوق دەپ قارىلى ــن ي ــان مەتى تۈرىگــە كىرىدىغ
ئەمەلىيەتتــە »ئىنســادى ســۇترا )Insadi Sūtra(« مەتىنىنىڭ 
مەزمۇنــى ۋىنايــا كىتابلىــرى بىلــەن ئوخشــاپ كېتىــدۇ، بــۇ 
ئەســەرنىڭ ئاساســلىق مەزمۇنــى راھىبلارنىڭ يامغۇر پەســلىدە 
قىلىدىغــان ئىشــلىرى ۋە مۇراســىملىرى بىلــەن مۇناســىۋەتلىك 
بولــۇپ، ســەمىھ تەزجــان تەرىپىدىــن نەشــر قىلىنغــان، بــۇ 
ــارلىپ  ــات ش ــم تەتقىق ــر مۇھى ــە بى ــىدىكى يەن ــەر توغرىس ئەس
يەنــە  قىلىنغــان.  ئېــان  تەرىپىدىــن   )W. Scharlipp(
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Tur�( كوللېكســىيونىدىكى  تۇرپــان   )P. Zieme )سـ�ىيمە) 
پارچىســىنىڭ  مەتىــن  دانــە  ئىككــى    )fansammlung
»ئىنســادى ســۇترا )Insadi Sūtra(«دىكــى مەتىــن بىلــەن 
ئوخشــايدىغانلىقىنى بايقىغــان. بــۇ تەتقىقاتــار تۆۋەندىكىچە:

Tezcan, Semih   (1974),  Das Uiguris-
che Insadi-Sūtra. BTT III. Berlin: Aka-
demie Verlag, Facsimiles: plates I-LXIX.

Scharlipp, Wolfgang (1980), “Kurzer Überb-
lick über die buddhistische Literatur der Tür-
ken”. Materialia Turcica, c.6, 1980: 37-53.

Zieme, Peter (1988), “Das Pravāraṇā Sū-
tra in alttürkischer Überlieferung.” In: Bar-
g-i sabz. A Green Leaf. Papers in Honour 
of Professor JES P. ASMUSSEN. Leiden, 
445-453. (Hommages et Opera Minora. 12.) 

 ،)Dieter Maue( بۇنىڭدىــن ســىرت يەنــە دىتەر مائــۇۋ
»بىراخمــى ۋە تىبــەت ئېلىپبەســى بىلــەن يېزىلغــان ئۇيغۇرچــە 
يازمىــار كاتالوگــى )Maue, 1996: VOHD 13,10(« دېگــەن 
ئەســىرىدە ۋىنايــا تۈرىدىكى مەتىــن پارچىلىرىنىڭمۇ بارلىقىنى 
ــكوگمۇ  ــى ئەلۋەرس ــن پارچىلىرىن ــۇ مەتى ــان. ب ــا قويغ ئوتتۇرىغ
ــەرلەر  ــى ئەس ــا تۈرىدىك ــدا ۋىناي )Johan Elverskog( كىتابى
.)Elverskog, 1997: 29-32( تونۇشــتۇرغان  قاتارىــدا 

)5( توۋا-ئىستىغپار مەتىنلىرى 

بــۇددا دىنــى مۇھىتىــدا يېزىلغــان ئۇيغۇرچــە ئەســەرلەر 
ئارىســىدا تــوۋا قىلىــش ئارقىلىــق گۇناھلاردىن ســاقىت بولۇش 
بىرىنىــڭ  مەتىنلــەردە  بــۇ  بــار.  مەتىنلەرمــۇ  مەزمۇنىدىكــى 
پەقــەت ھازىرقــى  ھاياتىــدا قىلغــان گۇناھلىــرى ئۈچۈنــا 
ئەمــەس بەلكــى ئۆتمۈشــتە ســادىر قىلغــان ياكــى كەلگۈســىدە 
ــوۋا  ــرى ئۈچۈنمــۇ ت ــن بولغــان گۇناھلى ســادىر قىلىشــى مۇمكى
قىلىــش مەقســەت قىلىنىــدۇ. تــوۋا قىلغــان كىشــى پەقــەت 
ئــۆزى ئۈچۈنــا ئەمــەس، پۈتۈن جانلىقــار ئۈچۈنمــۇ مەغپىرەت 
ــتىغپار  ــان توۋا-ئىس ــە قىلىنغ ــا تەرجىم ــدۇ. ئۇيغۇرچىغ تىلەي
تېكىســتلىرىنىڭ كۆپىنچىســى قىســقا مەتىنلــەردۇر. تــوۋا—
Kšanti qıl� �ـەردە ئ‍ۇلارنى�ـڭ»  �ـۇ  مەتىنل �ـر ب »ئىس�ـتىغپارغا دائى
قىلىنغــان  قەيــت  ئىكەنلىكــى   »maq (atlıg) nom bitig
ــى  ــداق ۋارىيانت ــۇ  ھېچقان ــقا تىللاردىم ــڭ باش ــۇپ، بۇلارنى بول
بــۇ ئەســەرنىڭ مانىســت ئەســەر   )Nattier( يــوق. ناتتېــر
يېزىلغانلىقىنــى  ئېلىــپ  ئىلھــام  »Huastuanift«تىــن 
ئوتتۇرىغــا قويغــان  )Elverskog, 1997: 136(. بۇلارغــا دائىــر 
دەســلەپكى تەتقىقاتلار مۈللەر)Uigurika II( ۋە باڭ-گابايىن 
ــە ــۇلار تۆۋەندىكىچ ــان، ب ــپ بېرىلغ ــن ئېلى )TT IV( تەرىپىدى

Müller, F.W.K. (1912),  Uiguri-
ca 11. APAW Nr. 3: 76-89. Nrs. 7 and 8.

Bang, Willi and Annemarie von Ga-

bain (1930), TT IV Ein neues uiguris-
ches Sündenbekenntnis. SPAW 24: 432-450. 

خەنزۇچــە ئارگىنالــى 40 بۆلۈمدىــن تەركىــب تاپقــان »
ــن 37 -بۆلۈمىگىچــە  ــڭ 25 -بۆلۈمىدى 慈悲道场忏法« نى
بولغــان قىســىملىرىدىن ئۇيغۇرچىغــا تەرجىمــە قىلىنغــان، 
 Kšanti qılġuluq« دەپنــە مۇراســىمى بىلەن  مۇناســىۋەتلىك
nom bitig« مەتىنى  رۆھربورن  )K. Röhrborn( تەرىپىدىن 
»بېرلىن تۇرپان تېكىســتلىرى « ژۇرنىلىنىڭ ئىككىنچى سانىدا 
 ،)Warnke( ــە ــتىدە ۋارنك ــەر ئۈس ــۇ ئەس ــان. ب ــر قىلىنغ نەش
ســىيمە )Zieme( ۋە شــوگايتو )Shogaito( قاتارلىقلارنىــڭ 
بــۇ   )Wilkens( ۋىلكەنســنىڭ  بــار.  تەتقىقاتلىــرى  مۇھىــم 
ــى  ــن پارچىلىرىن ــۈن مەتى ــى پۈت ــت بېرلىندىك ــەرگە ئائى ئەس
ئــۆز ئىچىگــە ئالغــان كىتابــى بــۇ ئەســەر ئۈســتىكى ئــەڭ يېڭى 
ۋە ئەتراپلىــق تەتقىقــات  ھېســابلىنىدۇ . بــۇلار تۆۋەندىكىچــە:

Röhrborn, Klaus (1971), Eine uigurische Toten-
messe. Berliner Turfantexte II (BT II), Berlin.

Warnke, Ingrid (1983), “Fragments 
des 25. Und 26. Kapitels des Kšan-
ti qılġuluq nom bitig”, AoF 10 (1983): 243-268.

Zeme, Peter (1969), “Ein uigurischen Sün-
denbekenntnis”, AOH 22 (1969): 107-121.

Shogaito, Masahiro (1981), “Ein uiguris-
ches Fragment eines Beichttextes”, Scho-
lia, Beiträge zur Turkologie und Zen-
tralasienkunde, Wiesbaden: 163-169.

Wilkens, Jens (2007), Das Buch von der Sündel-
tilgung. Edition des alttürkisch-buddhistischen 
Kšanti Kılguluk Nom Bitig, Teile 1, Vorwort, Ein-
leitung, Edition ( BT XXV 1); Teil 2, Glossar, Trans-
literationen, Tafeln (BT XXV 2), Brepols-Turnhout.

)6(تانتىرىك \ تىبەت بۇددىزىمىغا ئائىت 
مەتىنلەر

تانتــرا ئىســىملىك بىــر كىشــى ئىجــاد قىلغــان تانترىــزم 
ئەســلىدە ھىنــدى دىنىدىكــى بىــر دىنىــي ئېقىــم بولــۇپ، 
ئىنســانلارنى ناچــار ئادەتلىرىدىــن خالىــي قىلىــش ئۈچــۈن 
)مەســىلەن:  ئۆگىتىــدۇ  ئامال-چارىلەرنــى  قوللىنىلىدىغــان 
ــرەر  ــى بى ــى ۋە ياك ــان بولۇش ــڭ ئاس ــڭ تۇغۇتۇنى ــر ئايالنى بى
كېســەللىكتىن قۇتۇلــۇش ئۈچــۈن يېزىلغــان تۇمــار(. ئۇيغــۇرلار 
تەســىرىگە  ئېقىمنىــڭ  بــۇ  ئارقىلىــق  بۇددىزىمــى  تىبــەت 
تىبــەت  ئەدەبىياتىــدا  ئۇيغــۇر  بۇددىســت  ئۇچرىغــان. 
قىلىنغــان  تەرجىمــە  ئەســەرلەردىن  ئائىــت  بۇددىزىىمىغــا 
ــرى  ــن بى ــل مەتىنلەردى ــۇ خى ــۇت. ب ــۇ مەۋج ــرا مەتىنلىرىم تانت
كارا )G. Kara( ۋە ســىيمە )P. Zieme( تەرىپىدىــن »بېرلىــن 
ــڭ يەتتىنچــى ســانىدا نەشــر  ــان تېكىســتلىرى« ژۇرنىلىنى تۇرپ
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 )P. Zieme( ۋە ســىيمە  )G. Kara( بىــرى كارا قىلىنغــان. 
تانترىــك مەتىــن  يەنــە ئىككــى  بــۇ ژۇرنالنىــڭ -8ســانىدا 
ــڭ  ــى موڭغۇللارنى ــڭ بىرىنچىس ــۇپ بۇلارنى ــان بول ــر قىلغ نەش
قىلغــان  تېمــا  تونۇشۇشــىنى  تۇنجــى  بىلــەن  بۇددىــزم 
بولســا  ئىككىنچىســى  مەتنــى؛   »)Guruyoga( »گۇرۇيــوگا 
مۇشــۇ  يەنــە  دۇر.   مەدھىيــە«  بودســاتۋاغا  »مانجۇشــىرى 
بۇددىســت   )P. Zieme( ســىيمە  -23ســانىدا  ژۇرنالنىــڭ 
مەتىنلىرىنــى  تانترىك\ســېھىر  قالغــان  ئۇيغۇرلاردىــن 
تۆۋەندىكىچــە: تەتقىقاتــار  بــۇ  قىلغــان.  نەشــر  توپــاپ 

KARA, Georg - Peter Zieme (1976), Frag-
mente tantrischer Werke in uigu-
rischer bersetzung, (BT VII), Berlin.

___ (1977), Die uigurischen Übersetzungen des 
Guruyogas ,,Tiefer Weg“ von Sa-skya Paṇḍita 
und der Mañjuśrīnāmasaṃgīti, (BT VIII), Berlin. 

Zeme, Peter (2005), Magische Texte des ui-
gurischen Buddhismus, Mit 208 Abbildun-
gen und 97 Tafeln (BT XXIII), Turnhout. 

مۇھىــم  بىــر  يەنــە  ئائىــت  بۇددىزىمىغــا  تىبــەت 
ناروپانىــڭ  يوگــى  مەشــھۇر  تىبەتلىــك  ئەســەر:  تانترىــك 
»ئ‍ۆلۈكلــەر  قىلغــان  ئاســاس  ئەقىدىلىرىنــى   )Naropa(
ئەســەر  بــۇ  بولغــان  كىتــاب   4 ئىچىــدە  كىتابــى«دۇر. 
كارا  تەتقىقــات  مۇھىــم  ۋە  دەســلەپكى  ئۈســتىدىكى 
ئائىــت: گــە   )P. Zieme( ســىيمە  ۋە   )G. Kara(

Zieme, Peter and Georg Kara (1979), Ein ui-
gurisches Totenbuch. Naropas Lehre in ui-
gurischer Übersetzung. Budapest: Aka-
démiai Kiadó, Facsimiles: pp.283-347. 

ئۇيغۇرچــە ئەســەرلەر ئىچىدىكى تانترىــك مەتىنلەرنىڭ 
.)Elverskog, 1997: 105-125( :ــاراڭ ــۈن ق ــىلاتى ئۈچ تەپس

)7( باشقا بۇددىست مەتىنلەر

يۇقىرىدىكــى  ئەدەبىياتىــدا  ئۇيغــۇر  بۇدىســت 
بــار،  ئەســەرلەرمۇ  باشــقا  كىرمەيدىغــان  كاتېگورىيەلەرگــە 
مەســىلەن ۋاپشــى باخشــى تەرىپىدىــن يېزىلغــان پەلســەپىۋىي 
心 tözin uqıt� )ئەسـ�ەر »شـ�ىن تۆزىـ�ن ئۇقىتداچـ�ى نـ�وم) 
daçı nom(« ، توخــار تىلىدىكــى نۇسخىســىدىن ئۇيغۇرچىغــا 
Maitri� �ـو بىتى�ـگ)  �ـرى س�ـىمىت ن �ـە قىلىنغ�ـان »مايت )تەرجىم
ــكوگ  ــەر. ئەلۋەرس ــىدىكى ئەس ــر تۈس ــق تىياتى simit(«  ئاتلى
ئەســەرلەرنى  ئائىــت  ئەدەبىياتىغــا  ئۇيغــۇر  بۇددىســت 
تونۇشــتۇرغان كىتابىــدا بــۇ ئەســەرلەرنى باشــقا بىرقانچــە 
ــب  ــېئىرلىرى، راھى ــۇر ش ــت ئۇيغ ــىلەن: بۇددىس ــەر  )مەس ئەس
بــەزى  ســۇترا،  ئىنســادى  تەرجىمىھالــى،   زاڭنىــڭ  شــۇەن 
بىللــە  بىلــەن  قاتارلىقــار(  مەتىنلىــرى  توۋا-ئىســتىغپار 
»باشــقا بۇددىســت ئەســەرلەر« كاتېگورىيەســىگە قويغــان، 

لېكىــن   .):Elverskog, 1997( قــاراڭ:  ئۈچــۈن  تەپســىلاتى 
ئەســەرلەر  بــۇ  ئەســەرلىرىدە  تەتقىقاتچىلارنىــڭ  باشــقا 
ئالغــان.  ئــورۇن  ئىچىــدە  كاتېگورىيەلــەر  ئوخشــىمىغان 

ئۇيغــۇر  بۇددىســت  كىتابىــدا  ئۆلمــەز  مەھمــەت   
بايــان  يۇقىرىــدا  ئارىســىدا  ئەســەرلىرى  ئەدەبىياتــى 
مەتىنلەرنــى  باشــقا  پەرقلىــق  مەتىنلەردىــن  قىلىنغــان 
:)Ölmez, 2017: 218( ــەن ــىتىپ ئۆتك ــدەك كۆرس تۆۋەندىكى

نىــڭ   »Suvarṇaprabhāsottamarājasūtra«  ◆
مەتىننــى  بــۇ  مەتىنــى.   »Caityastotra« ئىچىدىكــى 
قىلغــان: نەشــر   )Maue-Röhrborn( رۆھربــورن  ۋە  مائــۇۋ 

Maue, Dieter – Klaus Röhrborn (1979), 
“Ein Caityastotra aus dem alttürkischen 
Goldglanz-Sūtra.” ZDMG 129: 282-320.

◆ »Bodhicaryāvatāra«نىڭ تەپسىرىدىن، قالغان 34 قۇر 
 )Raschmann-Zieme( مەتىن. بۇنى راشمان بىلەن سىيمە

نەشر قىلغان:

RASCHMANN, Simone-Christiane – Peter Zie-
me (1985), “Ein Bodhicaryāvatāra-Kommentar in 
alttürkisher Überlieferung.”, AoF 12, 2: 309-318.

Triṃśikāvijnāptimātratāsi�« نىڭ»Vasubandhu  «◆«
ddhi« دېگەن ئەسىرىگە يېزىلغان تەپسىردىن قالغان 123 

قۇر مەتىن. بۇنى شارلىپ )Scharlipp( نەشر قىلغان:

Scharlipp, Wolfgang (1988), “Fragmente eines uigu-
rischen Kommentars zur Triṃśikāvijnāptimātratā-
siddhi des Vasubandhu”, UAJb NF 6: 122-136.

Sitātapatra�« ۋە   »Kṣamayati  «◆«
بــۇ  مەتىــن.  بــەش  دائىــر  dhāraṇī-«گــە 
قىلغــان: نەشــر   )Shōgaito( شــوگايتو  مەتىنلەرنــى 

Shōgaito, Masahiro (1979), “A Study of the 
Fragments of Uigur Text Found in the Fu-
setsu Nakamura Collection”, The Toyo 
Gakuho 61, 1-2: V-VI, Taf. I-IV, 01-029.

◆ » Tārā-Ekaviṃśatistotra«غا ئائىت قىسقا بىر مەتىن. 
بۇنى سىيمە )P. Zieme( نەشر قىلغان:

Zieme, Peter (1983), “Zum uigurisches Tārā-
-Ekaviṃśatistotra”, AOH 36, 1-3: 583-597.

 »Vinaya-viniścaya-upāli-paripṛcchā« 40 قۇرلۇق ◆
مەتنى، بۇنى ھازاي )G. Hazai( نەشر قىلغان:
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Hazai, Georg (1976), “Ein uiguris-
ches Blockdruckfragment der Berli-
ner Turfan Sammlung”, AoF 4: 231-234.

3. نىستورىيان دىنىغا ئائىت مەتىنلەر

ئۇيغۇرلارنىــڭ ئارىســىدا بــۇددا دىنــى ۋە مانــى دىنــى 
خىرىســتىيان  بولســىمۇ  ئــاز  باشــقا،  مۇخلىســلىرىدىن 
بــار  ئىشــىنىدىغانلار  مەزھىپىگــە  نېســتورىيان  دىنىنىــڭ 
ئەســەرلەرنىڭ  ئائىــت  ئۇيغۇرلارغــا  خىرىســتىيان  ئىــدى. 
ســانى  بــۇددا دىنــى ۋە مانــى دىنىغــا ئائىــت ئەســەرلەرگە 
قارىغانــدا ناھايىتىمــۇ ئــاز بولــۇپ، بــۇ مەتىنلەرنىــڭ مەزمۇنــى 
قىســقا  مۇناســىۋەتلىك  بىلــەن  ھەزرەتلــەر  خىرىســتىيان 
قىلىنغــان  تەرجىمــە  ئىنجىلدىــن  ياكــى  ۋە  ھېكايىلــەر 
ھەزرىتــى  ئىچىــدە  بۇلارنىــڭ  ئىبارەتتــۇر.  پارچىلاردىــن 
ئەيســانىڭ بالىلىقــى، ئۇنىــڭ ئــۈچ رەممال بىلەن ئۇچرىشىشــى 
ــان.  ــر قىلىنغ ــم نەش ــە قېتى ــر نەچچ ــن بى ــى مەتى مەزمۇنىدىك

نېســتورىيانلىققا ئائىــت ئــاز ســاندىكى بــۇ مەتىنلەرنــى 
 )Müller( مۈللــەر  ۋە   )Le Coq( لېكــوك  دەســلەپتە 
ســۇ  يەتتــە  قىلغــان.  نەشــر  قىلىــپ  تەتقىــق  قاتارلىقــار 
 14 ۋە   - ۋە 13  تېپىلغــان  رايونىدىــن(   )ئىلــى  رايونىدىــن 
تۈرك-ئۇيغۇرلارغــا  خىرىســتىيان  قالغــان  -ئەســىرلەردىن 
بولــۇپ،  بــار  تاشــلىرىمۇ  قەبــرە  قىســىم  بىــر  ئائىــت 
بۇلارنــى نىيــۇ رۇ جــى نەشــر قىلغــان. نېســتورى )ســۈريانى( 
 2015 توپلىمــى  بەلگىلەرنىــڭ  ۋە  مەتىــن  ئېلىپبەلىــك 
-يىلــى ســىيمە )P. Zieme( تەرىپىدىــن نەشــر قىلىنغــان:

牛汝极 Niu Ruji (2008), 十字莲花 Shizi lian-
hua. 中国元代叙利亚文景教碑铭研究 Zhon-
gguo yuandai xuliyawen wenjingjiao bei-
ming yanjiu [The Cross-lotus. A study on 
Nestorian İnscriptions and Documents from 
Yuan Dynasty in China]. Shanghai, 2008, 317p.

Zieme, Peter (2015), Altuigurische Tex-
te der Kirche des Ostens aus Zent-
ralasien, Gorgias press, Piscataway.

4. دىندىن خالىي مەتىنلەر

ــزم،  ــدە بۇددى ــڭ ئىچى ــا يادىكارلىقلارنى ــە يازم ئۇيغۇرچ
يەنــى  بولمىغــان،  ئائىــت  خىرىســتىيانلىققا  ۋە  مانىــزم 
دىــن بىلــەن ئالاقىســى يــوق، كۈندىلىــك تۇرمــۇش بىلــەن 
ــەت،  ــارەت، تېباب ــېتىق، تىج ــان؛ سودا-س ــىۋەتلىك بولغ مۇناس
ــق  ــىللەر قاتارلى ــاقلار، ماقال-تەمس ــترونومىيە، شېئىر-قوش ئاس
ۋە  ۋەســىقە-ھۆججەتلەر  تۈرلــۈك  يېزىلغــان  مەزمۇنــاردا 
خەت—چەكلەرمــۇ مەۋجــۇت. بــۇ خىــل يازمىلاردىكــى تىــل 
بولماســتىن،  ئەدەبىــي  تىلــدەك  ئەســەرلەردىكى  دىنىــي 
خەلقنىــڭ جانلىــق تىلىغــا يېقىــن بولىــدۇ. بــۇ ئۇيغۇرچــە 
ــان )W. Radloff( باشــاپ كۈنىمىزگىچــە  ــىقىلەر رادلوفت ۋەس
 P.( ســيمە  ،)D. Matsui( ماتســۇي ،)N. Yamada( يامــادا

Zieme(، ئۆزيەتگىــن )Melek Özyetgin( قاتارلىقلارنىــڭ 
ــق  ــن تەتقى ــار تەرىپىدى ــەن تەتقىقاتچى باشــچىلىقىدا كۆپلىگ
بېرلىنــدا ســاقلىنىۋاتقان ۋەســىقىلەرگە  قىلىنىــپ كەلــدى. 
ــى راشــمان  ــڭ رەتلەنگــەن كاتالوگ ــن پارچىلىرىنى ــت مەتى ئائى
كىتــاب  جىلــد  ئــۈچ  تەرىپىدىــن   )S. Ch. Raschmann(
 VOHD13,21; VOHD13,22,( شــەكلىدە نەشــر قىلىنــدى
تۆۋەندىكىچــە: كاتالــوگلار  بــۇ   ،)VOHD 13, 28

VOHD13,21 = Simone - Christiane 
Raschmann (ed.): Alttürkische Handschrif-
ten. Teil13: Dokumente Teil 1. Stuttgart, 2007. 

VOHD13,22 = Simone-Christiane 
Raschmann (ed.): Alttürkische Handschrif-
ten. Teil 14: Dokumente Teil 2. Stuttgart, 2009. 

VOHD13,28 = Simone-Christiane Raschmann- 
Osman Fikri Sertkaya: Alttürkische Hand-
schriften. Teil20. Alttürkische Tex-
te aus der Beriiner Turfansammlung im 
Nachlass Reşid Rahmeti Arat. Stuttgart, 2016. 

تۆۋەندىكىــدەك  مەتىنلەرنــى  خالىــي  دىندىــن 
بولىــدۇ: يىغىنچاقلاشــقا  ئايرىــپ  تۈرلەرگــە 

)1( ۋەســىقىلەر )ئىجتىمائىي ئىقتىســاد ھۆججەتلىرى(: 
ئىجارىگــە  ئالماشــتۇرۇش،  ئېلىم-ســېتىم،  ئىچىــدە  بۇنىــڭ 
ئېلىــش، قــەرز ئېلىش، بــالا بېقىۋېلىش، ئــادەم گۆرۈگە قويۇش، 
كېپىــل بولــۇش، قۇللارغــا ھۆرلــۈك بېرىــش، ۋەســىيەتنامە 
تۈزۈلىدىغــان  ئىشــاردا  قاتارلىــق  بۆلــۈش  مىــراس  ياكــى 
تۈردىكــى ۋەســىقىلەر  بــۇ  بــار.  توختامنامــە ھۆججەتلىــرى 
ئۈســتىدىكى مۇھىــم تەتقىقاتلاردىــن بىــرى تۆۋەندىكىچــە:

Yamada, Nobuo (1993), Uigurubun keiyaku 
burnsho shusei. Sammlung Uigurischer Kon-
trate. Ed. Juten Oda, Peter Zieme, Hiroshi 
Umemura, Takao Moriyasu, Band 1-3, Osaka.

بۇلارنىــڭ  )مەكتۇپــار(:  خەت-چەكلــەر   )2(
مۇناســىۋەتتىكى  باشــقا  ياكــى  ئۇرۇق-تۇغقــان  بەزىلىــرى 
بولســا،  خەتلىــرى  يېزىشــقان  بىر-بىرىگــە  كىشــىلەرنىڭ 
خادىملىرىنىــڭ  ياكــى  ئورگانلىــرى  ھۆكۈمــەت  بەزىلىــرى 
ــتىدىكى  ــەر ئۈس ــى مەتىنل ــۇ تۈردىك ــدۇر. ب ــمىي خەتلىرى رەس
تەتقىقاتــار ئارىســىدا خامىلتوننىــڭ كىىتابىنى كۆرسىتىشــكە 
ــتلىرى«  ــان تېكىس ــن تۇرپ ــىرت »بېرلى ــن س ــدۇ. بۇنىڭدى بولى
ژۇرنىلىنىــڭ 43 -ســانىدا مارتــون ۋېــر )M. Vér( نىــڭ موڭغۇل 
ھاكىمىيىتــى دەۋرىدىكــى پوچتــا سىستېمىســىغا ئالاقىــدار 
تەتقىقاتــى  توغرىســىدىكى  يازمىــار  ئۇيغۇرچــە  قەدىمكــى 
نەشــر قىلىنــدى؛ يەنــە مۇشــۇ ژۇرنالنىــڭ 46 - ســانىدا بولســا 
ئۇيغــۇر خەت-چەكلىــرى     )T. Moriyasu( مورىياســۇنىڭ 
توغرىســىدىكى تەتقىقاتى نەشــر قىلىندى، بۇلار تۆۋەندىكىچە:
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Hamilton, James Russel (1986),  Manuscrits ouïgours
du IX-X siècle de Touen
houang 1-2, Paris: Peeters.

Vér, Márton (2019), Old Uyghur Documents Con-
cernıng the Postal System of the Mongol Em-
pıre. Berliner Turfantexte XLIII (BT 43), Brepols.

Moriyasu, Takao (2019), Corpus of the Old Ui-
ghur Letters from the Eastern Silk Road. Ber-
liner Turfantexte XLVI (BT 46), Brepols.

ــەللىكلەرنى  ــەر: كېس ــر مەتىنل )3( تېبابەتكــە دائى
دورىــار  ئىشــلىتىلىدىغان  داۋالاشــتا  ئۇســۇللىرى،  داۋالاش 
بايــان  قاتارلىقــار  ئۇســۇلى  ياســىلىش  دورىلارنىــڭ  بــۇ  ۋە 
ئۇيغــۇر  تېبابىتىنىــڭ  ھىنــد  مەتىنلــەردە  بــۇ  قىلىنغــان 
تېبابىتىگــە كۆرســەتكەن تەســىرىنى كۆرۈۋېلىشــقا بولىــدۇ. 
كۆپىنچىســىنى  مەتىنلەرنىــڭ  بــۇ   )R. R. Arat( ئــارات 
قىلغــان؛  نەشــر  شــەكلىدە  كىتــاب  ئىككــى  ئىشــلەپ 
 O.( ئۇنىڭدىــن كېيىنكــى تەتقىقاتــار ئارىســىدا ســەرتقايا
بولىــدۇ: كۆرسىتىشــكە  تەتقىقاتىنــى  نىــڭ   )F. Sertkaya

Arat, Reşit Rahmeti (1930), Zur Heil-
kunde der Uiguren I, Berlin: Ver-
lag der Akademie der Wissenschaften.

___ (1932), Zur Heilkunde der Uiguren II, Ber-
lin: Verlag der Akademie der Wissenschaften.

Sertkaya, Osman Fikri (1997), “Uygur Tıp Me-
tinlerine Toplu Bir Bakış”, Uluslararası Os-
manlı Öncesi Türk Kültürü Kongresi Bildirile-
ri, Ankara, Atatürk Kültür Merkezi Yayınları.

ــەر  ــل مەتىنل ــۇ خى ــرى: ب )4( ئاســترونومىيە مەتىنلى
ئاســترونومىيە، كالېنــدار ۋە يۇلتــۇز پالــى  ھەققىــدە يېزىلغــان 
بولــۇپ، قۇتلــۇق كۈنلەرنىــڭ بەلگىلىنىشــىدە كۆپــرەك ئىشــقا 
يارىغــان. ئاســترونومىيەگە مۇناســىۋەتلىك مەتىنلەرنىــڭ كــۆپ 
قىســمىنى ئارات ۋە ئەبەرھارد )Rachmati-Eberhard( نەشر 
قىلغــان  )بــۇ مەتىنلەرنىــڭ ئىچىــدە ماقال-تەمســىللەرمۇ بــار(:

Arat, Reşit Rahmati (Gabdul Raschid Ra-
chmati)-Wolfram Eberhard (1936), Türkis-
che Turfan-Texte VII (TT 7), Berlin: Ver-
lag der Akademie der Wissenschaften.

خاراكتېــر  بىلــەن  ۋاقتــى  تۇغۇلغــان  ئىنســانلارنىڭ 
قىلغــان  تېمــا  باغلىنىشــنى  ئارىســىدىكى  ئالاھىدىلىكــى 
كىتــاب  بىــر  تەييارلانغــان  تاللىنىــپ  مەتىنلەردىــن 
)بــۇ  قىلىنغــان   نەشــر  تەرىپىدىــن   )P. Zieme( ســىيمە 
كىرىــدۇ(: كاتېگورىيەســگىمۇ  مەتىنلــەر  تانترىــك  ئەســەر 

Zeme, Peter (2005), Magische Texte des ui-
gurischen Buddhismus, Mit 208 Abbildun-
gen und 97 Tafeln (BT XXIII), Turnhout. 

)5( پــال مەتىنلىــرى: ئۇيغۇرلاردىــن قالغــان ئــەڭ 
بىلــەن  ئېلىپبەســى  ئورخــۇن  كىتابــى  پــال  ھەجىملىــك 
ئالاقىســى  بىلــەن  دىــن  بىتىــگ«دۇر.  »ئىــرق  يېزىلغــان  
دىنــى  مانــى  ئەســەرنىڭ  بــۇ  تەتقىقاتچىــار  بولمىســىمۇ 
ــرى ســۈرمەكتە. ئەســەردىكى  ــى ئىلگى ــدا يېزىلغانلىقىن مۇھىتى
تىــل ۋە ئىمــا ئالاھىدىلىكىمــۇ ئورخــۇن ئۇيغــۇر تىلىغــا يېقىن 
بولــۇپ، بــۇ ئەســەرنى ئۇيغــۇرلار موڭغۇلىيەدىكــى ئورخــۇن 
ئۇيغــۇر خانلىقــى دەۋرىــدە يېزىــپ كېيىــن خانلىــق يىمىرىلىــپ 
كەلگەنمــۇ  ئېلىــپ  بىللــە  كۆچكەنــدە  ھاۋزىســىغا  تارىــم 
ياكــى كۆچــۈپ كەلگەندىــن كېيىــن يازغانمــۇ، بــۇ توغرىســىدا 
ئوخشــىمىغان تــالاش تارتىشــار داۋام قىلماقتــا. بــۇ ئەســەر 
ــۇ ماقالىــدا كــۆپ  ئورخــۇن ئېلىپبەســى بىلــەن پۈتۈلگەچكــە ب

توختالمايمــەن.

دائىــر  پالغــا  قالغــان  ئۇيغۇرلاردىــن  قەدىمكــى 
»تۈركچــە  مەتىنلــەر  بــۇ  بــار.  مەتىنلەرمــۇ  باشــقا  يەنــە 
Türkische Turfan-Tex� تېكىسـ�تلىرى)  )تۇرپـ�ان 
قىلىنغــان: نەشــر  ســانىدا   -  1 ژۇرنىلىنىــڭ    »)te

Bang, Willi-A. von. Gabain (1929), Bruchstücke ei-
nes Wahrsagebuches, Türkische Turfan-Texte I (TT 
1), Berlin: Verlag der Akademie der Wissenschaften.

 Türkische( تېكىســتلىرى  تۇرپــان  »تۈركچــە  يەنــە 
ــان  ــر قىلىنغ ــانىدا نەش ــڭ 7 -س Turfan-Texte(«  ژۇرنىلىنى
ــى  ــۆز قاپىق ــى، ك ــڭ قىچىشىش ــەدەن ئەزالىرىنى ــەردە ب مەتىنل
ــى، چۈشــكۈرمەك، چاشــقان  ــڭ ئورن ــاق، مەڭلەرنى ــپ قالم تارتى
كەلگۈســىدە  قارىتــا  ئەھۋاللارغــا  قاتارلىــق  غاجىلىمــاق 
ــار. ــۇ ب ــان بايانلارم ــارەت بېرىدىغ ــاردىن بېش ــان ئىش بولىدىغ

Arat, Reşit Rahmati (Gabdul Raschid Ra-
chmati)-Wolfram Eberhard (1936), Türkis-
che Turfan-Texte VII (TT 7), Berlin: Ver-
lag der Akademie der Wissenschaften.

5. ئۇيغۇر شېئىرى

كــۆپ  ئەســەرلەرنىڭ  ئەدەبىياتىدىكــى  ئۇيغــۇر 
ــاندىكى  ــاز س ــىمۇ، ئ ــەرلەر بولس ــە ئەس ــى تەرجىم ساندىكىس
ئەســەرلەر  شــېئىرىي  ئىچىــدە  ئەســەرلەرنىڭ  ئىجادىــي 
ناھايىتــى مۇھىــم ئورۇنغــا ئىگــە. تەرجىمــە ئەســەرلەرنىڭ 
تىلدىــن  باشــقا  گەرچــە  قىســملارمۇ  شــېئىرىي  ئىچىدىكــى 
يېزىلغــان  ئىجادىــي  خــۇددى  بىلــەن،  قىلىنغــان  تەرجىمــە 
ــۇ  ــن ئ ــۇپ، بۇنىڭدى ــك بول ــق ۋە قاپىيەلى ــېئىردەكلا جانلى ش
دەۋردىكــى يازغۇچــى تەرجىمانلارنىــڭ باشــقا تىللارنــى بىلىــش 
بىلــەن بىرگــە ئــۆز تىلىنــى نــە قــەدەر پۇختــا بىلىدىغانلىقىنــى 
شــېئىرى  يارۇق«تىكــى  »ئالتــۇن  بولىــدۇ؛  كۆرۈۋېلىشــقا 
ئۇيغۇرچــە  بولالايــدۇ.  ئۆرنىكــى  يارقىــن  بۇنىــڭ  پارچىــار 
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شــېئىرى  ئىچىدىمــۇ  ئەســەرلەرنىڭ  نەســرىي  ئىجــادى 
ــوم ) ــار، مەســىلەن، »كۆڭــۈل تۆزىــن ئۇقىتداچــى ن قىســىملار ب
ــېئىرلار  ــەردىمۇ ش ــەن ئەس 心tözin uqıtdaçı nom(«   دېگ
ــى  ــەس بەلك ــي ئەم ــەرنى ئىجادى ــۇ ئەس ــكوگ ب ــار ) ئەلۋەرس ب
.)  Elverskog 1997: 147 :تەرجىمــە ئەســەر دەپ قارايــدۇ

ــرىي  ــرى نەس ــېئىرلىرىنىڭ بەزىلى ــۇر ش ــى ئۇيغ  قەدىمك
ئالدىغــا  ئــۆز  بەزلىــرى  ئۇچرىســا  ئىچىــدە  ئەســەرلەرنىڭ 
مۇســتەقىل بىــر شــېئىر ســۈپىتىدە كۆرۈنىــدۇ. بۇ شــېئىرلارنىڭ 
مۇناســىۋەتلىك  بىلــەن  مانىــزم  ياكــى  بۇددىــزم  بەزىلىــرى 
مەزمۇنــاردا، يەنــە بەزىلىــرى بولســا دىندىــن خالىــي تېمىــاردا 
)ئېلىپبە ھەرپلىرى، ئاشــىق، تەبىئەت ۋە باشــقىلار(  يېزىلغان. 

مۇھىــم  دەســلەپكى  ئۈســتىدە  شــېئىرى  ئۇيغــۇر 
ــىيمەنىڭمۇ  ــدا س ــۇ تېمى ــت، ب ــا )Arat( ئائى ــات ئاراتق تەتقىق
بــار.  تەتقىقاتلىــرى  مۇھىــم  ناھايىتــى   )P. Zieme(
بېرىلغــان  ئېلىــپ  توغرىســىدا  شــېئىرى  ئۇيغــۇر 
تۆۋەندىكىچــە: بولغانلىــرى  مۇھىــم  بــەزى  تەتقىقاتلارنىــڭ 

Arat, Reşit Rahmeti (1965), Eski Türk Şii-
ri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara. 

Şinasi, Tekin (1980), Buddhistische Ui-
gurica aus der Yüan-Zeit, Budapeşte.

Tekin, Talat (1986), “İslâm Öncesi Türk Şii-
ri”, Türk Dili 409 (Ocak 1986): 3-42.

Sertkaya, Osman Fikri (1986), “Eski 
Türk Şiirinin Kaynaklarına Toplu Bir 
Bakış”, Türk Dili 409 (Ocak 1986): 43-80. 

Zieme, Peter (1991), Die Stabreimtex-
te der uiguren von Turfan und Duın-
huang, Akadémial Kiadó, Budapest.

Doerfer, Gerhard (1996), Formen der älteren tür-
kischen Lyrik. Szeged. (studia uraloaltaica. 37.) 

قىسقىچە خۇلاسە

ئەدەبىــي  دائىــر  ئەدەبىياتىغــا  ئۇيغــۇر  قەدىمكــى 
بــۇلار  بولــۇپ،  كــۆپ  ناھايىتــى  ســانى  ئەســەرلەرنىڭ 
كۈتۈبخانىلىرىــدا  ۋە  مۇزېــي  دۆلەتلەرنىــڭ  ئوخشــىمىغان 
ــار  ــتىدىكى تەتقىقات ــەرلەر ئۈس ــە ئەس ــاقلانماقتا. ئۇيغۇرچ س
ــا. ــرى توختىمــاي داۋام قىلماقت ــن بې ــۇ ئەســەرلەر تېپىلغاندى ب

ھەممىســى  يازمىلارنىــڭ  ئۇيغۇرچــە  ماقالىــدە  بــۇ 
توغرىســىدا ئايرىــم ئايرىــم توختالمىــدى، ئۇيغــۇر ئەدەبىياتىنى 
كاتېگورىيەگــە  ئەســەرلەرنى  بــۇ  شــەكىللەندۈرگەن 

قىلىنــدى. مەقســەت  يىغىنچاقــاش  تــۇرۇپ  ئايرىــپ 

ئەســەرلەر  ئائىــت  ئەدەبىياتىغــا  ئۇيغــۇر 
ئايرىلــدى: تۈرگــە  ئىككــى  بىلــەن  ئالــدى 

1. تەرجىمە ئەسەرلەر
2. ئىجادىي ئەسەرلەر

شــۇ  ئاساســەن  ماھىيىتىگــە  ئەســەرلەر  ئۇيغۇرچــە 
دىنىغــا  بــۇددا  ئىچىــدە  )بۇلارنىــڭ  ئايرىلــدى:  تۈرلەرگــە 
ئەســەرلەر  خالىــي  دىندىــن  بىلــەن  ئەســەرلەر  ئائىــت 
ئايرىلــدى(: تۈرلەرگــە  پەرقلىــق  ئىچىدىــن  ئــۆز  يەنــە 

1. مانى دىنى مۇھىتىدا يېزىلغان ئەسەرلەر
2. بۇددا دىنى مۇھىتىدا يېزىلغان ئەسەرلەر

3. نېستورىيان )خىرىستىيان( دىنىغا ئائىت ئەسەرلەر
4. دىندىن خالىي ئەسەرلەر

5. ئۇيغۇر شېئىرى

ــڭ  ــۇر ئەدەبىياتىنى ــت ئۇيغ ــدە بۇددىس ــڭ ئىچى بۇلارنى
بۇددىســت  بولــۇپ،  چــوڭ  ئــەڭ  ســالمىقى  ئىگەللىگــەن 
ــن  ــۆز ئىچىدى ــە ئ ــەرلەر يەن ــەۋە ئەس ــا ت ــۇر ئەدەبىياتىغ ئۇيغ
چۈشــەندۈرۈلدى: قىســقىچە  بويىچــە  تۈرلــەر  شــۇ 

1.  ھېكايىلەر، قىسسەلەر
2. سۇترالار

      )1( ماھايانا مەزھىپىگە ئائىت سۇترالار
      )2( ماھايانى مەزھىبى سىرتىدىكى سۇترالار

      )3( ئويدۇرما \ساختا سۇترالار
3. ئابىدارمالار

4. ۋىنايالار 
5. توۋا-ئىستىغپار دۇئالىرى

6.  سېھىر، ئەپسۇن مەتىنلىرى )تانتىرىك(
7. باشقا مەتىنلەر

ئــۆز  ئەســەرلەر  خالىــي  دىندىــن 
ئايرىلــدى: تۈرلەرگــە  شــۇ  ئىچىدىــن 

)1( ۋەسىقىلەر )ئىجتىمائىي ئىقتىساد ھۆججەتلىرى(
)2( خەت-چەكلەر

)3( ئاسترونومىيەگە دائىر مەتىنلەر
)4( تېبابەتكە دائىر مەتىنلەر

)5( پال مەتىنلىرى.

ئەتراپلىــق  ۋە  تولــۇق  ئــەڭ  ئەدەبىياتىنىــڭ  ئۇيغــۇر 
شــەكىلدە تۈرلەرگــە ئايرىلىشــى ئۈچــۈن پۈتــۈن مەتىنلەرنىــڭ 
قىلىنىشــى  نەشــر  قىلىنىــپ  تەتقىــق  تولــۇق  ھەممىســى 
چىقارغىلــى  يەكۈننــى  ئاخىرقــى  چاغدىــا  شــۇ  كېــرەك، 
ئەســەرلەرگە  قىلىنغــان  تەتقىــق  بۈگۈنگىچــە  بولىــدۇ. 
بولىــدۇ. يىغىنچاقلاشــقا  مۇشــۇنداق  ھازىرچــە  قــاراپ 
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ger Bericht. Berlin. (AKPAW. Phil.-hist. Cl. 1908:2.) [Reprint in: SEDTF 1, 3-60].

___ (1910), Uigurica II. Berlin. (AKPAW. Phil.-hist. Cl. 1910:3.) [Reprint in: SEDTF 1, 61-168].

___(1920), Uigurica III. Uigurische Avada n̄a-Bruchstüce (I-VIII). Berlin. (APAW.
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پايدىلانغان ماتېرىياللار

»يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ نەسىھەتلىرى )1001 ھېكمەت(« ناملىق كىتابدىن ئېلىندى

تۇغۇلىــدۇ،  بىلىمســىز  تۇغۇلغانــدا  ئانىدىــن   
چىقىــدۇ. تۆرگــە  ئاندىــن  ئۆگىنىــپ  بىلــم 
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  كۈندىلىــك تۇرمۇشــتا ئادەملــەر ئۆزلىــرى ئويلاپمــۇ 
تۇرىدىكــەن. يولۇقــۇپ  ئىشــارغا  قىزىقارلىــق  باقمىغــان 

  بۈگــۈن بىزنىــڭ تۇغقــان يوقــاپ يۇرتقــا قــەدەم قويغان 
ــار  ــدى. بۇلۇت ــۈن بول ــوغۇق ك ــەڭ س ــى ئ ــن بۇيانق كۈنىمىزدى
ــى. ــارلار ئۇچقۇندايتت ــاق ق ــان بولۇپ،ئۇشش ــماننى قاپلىغ ئاس

  ئايالىــم بىلــەن مەسلىھەتلىشــىپ،قايتىپ بارغانــدا 
ۋە  تۈگىتىۋېلىــش  ســودىلىقلارنى  زۆرۈر  بولغــان  كېرەكلىــك 
رايونلارنــى  ئولتۇراقلاشــقان  كۆپــرەك  مىللىيــار  ئوغلۇمغــا 
باشلىشــىدا  يــول  ئاكامنىــڭ  ئۈچــۈن  كېلىــش  كۆرســىتىپ 
ئالــدۇق.  يــول  قــاراپ  ئەتىگەندىــا دۆڭ كــۆۋرۈك تەرەپكــە 
بــۇ كــۈن ھــاۋا ســوغۇق بولغــان بىلــەن كوچىغــا چىقىــپ 
ئىــدى. كــۆپ  خېلىــا  ئادەملــەر  ئارىلاۋاتقــان  بــازار 

  بىــز قورســىقىمىزنىڭ ئاچقىنىنىمــۇ ســەزمىگەن ھالــدا 
خېلــى جىــق دۇكانلارنــى ئارىــاپ، بىــر قىســىم كېرەكلىــك 
بىزگــە: ئــاكام  چاغــدا  بــۇ  ســېتىۋالدۇق.  نەرســىلىرىمىزنى 

 —چۈشــتىن ئېشــىپتۇ، ھەرقاچــان پۇتلىرىڭلارمۇ تېلىپ 
ئاغىنەمنىــڭ  ئەتراپتــا  مۇشــۇ  ئاچقانــدۇ؟،  قورســىقىڭلارمۇ 
كارامــەت  تامىقــى  بــار،  ئاشخانىســى  ئاچقــان  يېڭىدىــن 
ئاغىنەمنــى  ئــۇ  مېنىڭمــۇ  ئۈســتىگە  ئۇنىــڭ  ئوخشــايدۇ 
ــەر  ــى كۈنل ــە خېل ــچىلىقىدا كۆرمىگىنىمگ ــەت ئالدىراش خىزم
بولــۇپ قاپتۇ،ســىلەرنى بىــر مېھمــان قىلىۋالغــان باھانىــدە ئــۇ 
ــدار كۆرۈشــۈۋالاي—دېدى- دە، بىزنىــڭ »  ــەم بىلەنمــۇ دى ئاغىن
بولــدى ئۆيگــە بېرىــپ تامــاق يەيلــى« دېگىنىمىزگــە ئۇنىمــاي 
ماشىنىســىنى بىرقانچــە كوچىدىــن ھەيــدەپ ئۆتــۈپ، بىــر 
بىرىگــە يانــداش ســېلىنغان بىــر قاتــار ئاشــخانىلارنىڭ ئالدىغا 
توختىتىپ، ئاغىنىســىگە تېلېفون قىلىۋېدى لوبەن ئاغىنىســى 
تاماقلارنــى  ئىكەنلىكىنــى،  ســىرتتا  ئۆزىنىــڭ  تاپتــا  شــۇ 
ــا  ــال قالماي ــىمىزنى، ھاي ــەپ تۇرۇش ــۇپ ي ــە بۇيرۇت خالىغانچ
يېتىــپ كېلىدىغانلىقىنــى، بىزنىــڭ كېتىــپ قالماســلىقىمىزنى 
ــەرەز قىلىشــىمچە  ــۈزدى. پ ــى ئ ــاپ تېلېفونىن ــا تاپى قايتا-قايت
بــۇرۇن بــۇ ئاشــخانىنىڭ ئورنــى گىلەمچىلىــك دۇكىنــى ئىــدى.

بىــز پــاراڭ بىلــەن ئوخشــاش قىلىــپ لايىھەلەنگــەن 
ئاشــخانىلارنىڭ بىرىگــە كىــردۇق. ئاشــخانا ئىچــى زامانغــا 
لايىــق بېزەلگــەن بولــۇپ، تۈۋرۈكلىرىگــە مىللىيچــە نەقىشــلەر 
چۈشــتىن  چــاغ  كىرگــەن  بىــز  لېكىــن  ئىكــەن.  ئويۇلغــان 
ــۇپ  ــدار شــالاڭ بول ــن خېرى ســەل ئاشــقان چــاغ بولغاچقىمىكى
ــۆت كىشــى  ــن ت ــم ئىككىدى ــم - ئايرى ــى ئۈســتەلدە ئايرى ئىكك
تەرەپتىكــى  بولــۇڭ  ئاشــخانىنىڭ  بىــز  غىزالىنىۋېتىپتــۇ. 

ــزە  ــپ، دېرى ــە چىقى ــى قەۋىتىگ ــق ئىككىنچ ــەي ئارقىلى پەلەمپ
ئەمدىــا  كېلىــپ  ئۈســتەلگە  كىشــىلىك  تــۆت  تەرەپتىكــى 
ــا  ــل دوپپ ــتىلەنگەن قىزى ــۈل كەش ــىغا گ ــىمىزغا، بېش ئولتۇرۇش
ــەم  ــارا ھ ــرى قاپق ــېرىق، كۆزلى ــاق س ــوي، ئ ــۇرا ب ــەن ئوتت كىيگ
كۈتكۈچــى  چىرايلىــق  چامىســىدىكى  ياشــار   20 يوغــان، 
تاماقلارنــى  كېلىــپ،  كۆتــۈرۈپ  تىزىملىكىنــى  تامــاق  قىــز 
ــدى.  ــپ قال ــپ كېتى ــىمىزنى ئېيتى ــدا چاقىرىش ــاپ بولغان تال
ــىۋاتقاندەك  ــۆزى گەپلىش ــەن ئ ــۆزى بىل ــاكام ئ ــا ئ ــۇ مىنۇتت ش
پــەس ئــاۋازدا »خىزمەتچىلىرىنــى ئالماشــتۇرۇپتۇ-دە« دەپ، 
يۈگۈرتتــى.  كــۆز  تىزىملىكىگــە  تامــاق  غۇدۇڭشــىغىنىچە 
بولمايــدۇ«  بولغىلــى  يــەپ  »بولــدى  ئــاكام  كەيندىــن، 
بۇيرۇتتــى.  تامــاق  جىــق  خېلــى  ئۇنىمــاي  دېگىنىمىزگــە 
بېشــىدا ئۈســتەلگە چىقىۋاتقــان تاماقلارغــا قــاراپ »بۇنچىــۋالا 
ــدۇق  ــان ئى ــۇ؟« دەپ ئويلىغ ــى بۇلارم ــەپ بولغىل ــى ي تاماقلارن
ــن قورســىقىمىز  ــڭ ئوخشــاپ كەتكەنلىكىدى ــن تاماقلارنى كېيى
ــۇق.  ــى يەۋەتت ــدەك ھەممىن ــز تويمــاي دېگەن تويســىمۇ كۆزىمى
مــاڭا بولۇپمــۇ دۈمبــە جىگــەر كاۋىپــى بــەك تېتىــدى. شــۇ 
ــدا  ــەم ئاغزىم ــى ھ ــى ھېل ــەر كاۋىپ ــە جىگ ــەن دۈمب ــى يېگ كۈن
بولغاندىــن  ئېچىلىــپ  يېيىلىپ،چايــار  تاماقــار  تۇرۇپتــۇ. 
كېيىــن، ئــاكام تېخىچــە كېلەلمەيۋاتقــان ئاغىنىســىگە بىزنىڭ 
ــە  ــپ كېلەلمىس ــىغا قايتى ــى، ئاشخانىس ئالدىرايدىغانلىقىمىزن
ئۈچــۈن  قويــۇش  دەپ  كېتىۋېرىدىغانلىقىنــى  ئۆزىنىــڭ 
ئىچىــدە،  خىجىلچىلىــق  ئاغىنىســى  قىلىۋېــدى،  تېلېفــون 
ــاش  ــڭ قاتن ــى، ئۆزىنى ــى بولغانلىقىن ــىنا ۋەقەس ــدا ماش كوچى
جىلــە  ئىلگىرىلىيەلمــەي  قەدەممــۇ  بىــر  قىســتاڭچىلىقىدا 
ــا  ــى، ئالدىرىســاق كېتىۋېرىشــىمىزنى ئەمم ــۇپ تۇرغانلىقىن بول
تامــاق پۇلىنــى تۆلىمەســلىكىمىزنى، ئۆزىنىڭمــۇ ئاشــخانىغا 
تامــاق  ئەگــەردە  قويىدىغانلىقىنــى،  دەپ  قېلىــپ  تېلېفــون 
كېيىنچــە  رەنجىيدىغانلىقىنــى،  قاتتىــق  تۆلىســەك  پۇلنــى 
ســالىدىغانلىقىنى  داســتىخان  مەخســۇس  ئاتــاپ  بىزگــە 
مىجەزىنــى  جاھىــل  ئاغىنىســىنىڭ  ئــاكام  ئېيتتــى. 
كۈتكۈچىگــە  بولــۇپ،  ئىچىــپ  چايلىرىمىزنــى  بىلگەچكــە 
قىلىۋېتىدىغــان  كېلىــپ  خوجايىنىــڭلار  »ھېســاباتنى 
كەتتــۇق. چىقىــپ  ئاشــخانىدىن  دەپ،  بولــدى« 

كىــم ئويلىســۇن، بىــز ئەمدىــا ماشــىنىغا چىقىشــىمىزغا 
بەرگــەن  ئەكېلىــپ  تىزىملىكىنــى  تامــاق  بىزگــە  بايىقــى 
گەپنــى  بىــر  ئاكامغــا  كېلىــپ  يۈگــۈرۈپ  قىــز  كۈتكۈچــى 
تەقەززالىــق،  ھــەم  دېيەلمەيۋاتقانــدەك  بولــۇپ  دېمەكچــى 
تــۇردى. قــاراپ  ئىچىــدە  ئالامــەت  خۇدۈكسىرەشــتەك  ھــەم 

ئاشــخانىدىن  قــاراپ  قىزغــا  كۈتكۈچــى  مــەن 

ئاغىنەمنىڭ ئاشخانىسى
ئە.ئازات

 )ھېكايە(
»كۆرگىنىڭدىن كۆپتۇر كۆرمىگىنىڭ،كۆرمىگەننى كۆرىسەن ئۆلمىگىنىڭ«     
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قالغــان  ئۇنتــۇپ  نەرســىمىزنى  بىــرەر  چىقىشــىمىزدا 
ئوخشــايدۇ  چىققــان  بەرگىلــى  ئاچىقىــپ  بولســاق 
قىزدىــن: ئــۇ  ئــاكام  ئەســنادا  شــۇ  ئويلاپتىمــەن.  دەپ 

ــۇپ  ــرەر نەرســىمىزنى ئۇنت ــدى؟ بى ــە بول —ســىڭلىم نېم
قاپتۇقمــا؟— دەپ، بېشــىنى بــۇراپ ئاشــخانا تەرەپكــە قارىــدى- 
دە، پېشانىســىگە بىــر شــاپىلاق ئــۇرۇپ گەپمــۇ قىلماســتىن 
پورتمالىدىــن 300 ســوم چىقىرىــپ قىزنىــڭ قولىغــا تۇتقــۇزۇپ، 
-دە،  ئېيتتــى  بولىدىغانلىقىنــى  قايتۇرمىســىمۇ  ئاشــقىنىنى 
ماشىنىســىنى ئــوت ئالــدۇرۇپ، ئاشــخانا ئالدىدىــن تېــز يــۈرۈپ 
كەتتــى. ماشــىنىدا كېتىــپ بېرىــپ ئاكامدىــن بــۇ ئىشــنى 
ــارا  ــز »ق ــەن: بى ــداق ئىك ــش مۇن ــلى ئى ــم. ئەس ــوراپ بىلدى س
تــال« ئاشخانىســىغا كىرمەكچــى بولــۇپ مېڭىــپ، سېلىنىشــى 
ۋە ئىچىدىكــى لايىھىســىگە ئوخشــاش قىلىــپ ياســالغان »قــارا 
ــىغا  ــاھ« ئاشخانىس ــداش »مېھرىگىي ــىغا يان ــال« ئاشخانىس ت
ــى  ــۇ خىجىلچىلىقىن ــڭ ب ــەن ئاكامنى ــۇق. م ــپ غىزالىنىپت كىرى
يىلــى  تۇنجــى  ئۈچــۈن چەتئەلگــە چىققــان  قىلىــش  يــوق 
بەردىــم. ســۆزلەپ  ئىشــنى  بىــر  مۇنــداق  يولۇققــان  ئــۆزۈم 

چايدىــن  تۇرمۇشــىدا  كۈندىلىــك  ئۇيغــۇرلار 
ئىنگلىزلارنىــڭ  قەھۋەمــۇ  ئايرىلالمىغانــدەك 
بولســا  كــەم  تۇرمۇشــىدا  كۈندىلىــك 
ھېســابلىنىدىكەن. ئىچىملىكــى  بولمايدىغــان 

ئىچكــەچ  چــاي  يىغىلىــپ  بوۋىلىرىمىزنىــڭ   - ئاتــا 
ئىــچ  سېلىشــىپ  پــاراڭ  ئۈســتىدە  مەســىلىلىرى  ئېقىــم 
چايخانىلىــرى  مەخســۇس  چىقىرىدىغــان  پۇشــۇقىنى 
كۈنلىــرى،  ئالغــان  دەم  ئىنگلىزلارنىڭمــۇ  بولغىنىــدەك 
قويۇلــۇپ  مۇزىكىــار  يېنىــك  بىلــەن  دوســتلىرى  يېقىــن 
تۇرغــان قەھۋەخانىلارغــا كىرىــپ، قەھۋەلىرىنــى ئاز-ئازدىــن 
ئوتــاپ ئولتــۇرۇپ ئــۆز ئــارا مۇڭداشــقاچ ئىــش پۇشــۇقىنى 
بىــر  بارســاڭ  شــەھىرىگە  »قارىغۇنىــڭ  چىقىرىشــىدىكەن. 
كۆزۈڭنــى قىســىۋال« دېگەنــدەك، چەتئەللــەردە ياشــاۋاتقان 
ئۇيغــۇر قېرىنداشــلىرىمىزمۇ قەھۋەنىــڭ مەززىلىــك پۇرىقــى 
ــر ئۇچــراپ  ــدە بى ــۇپ، قەدەم ــۇن بول ــە مەپت ۋە ســېھرى كۈچىگ
بوپتــۇ.   ئالىدىغــان  بەھــر  قەھۋەخانىلاردىــن  تۇرىدىغــان 
ــان،  ــا ئىچمەيدىغ ــى پەقەت ــۇرۇن قەھۋەن ــۇ ب ــى مەنم قىسقىس
ئىچىــدە  ۋاقىــت  قىســقا  قەھۋەخانا،دوســتلارنى  ئەممــا 
ــا، ئاســتا-  ــورۇن بولغاچق دىدارلاشــتۇرۇپ تۇرىدىغــان ياخشــى ئ
ئاســتا قەھــۋە ئىچىشــكە كۆنگەندىــن ســىرت كۈنىگــە ئىككــى 
ئىســتاكان ئىچمىســەم بىئــارام بولىدىغــان بولــۇپ قالدىــم.

كۈنلــەر  خېلــى  دىدارلاشــمىغىلى  كۈنــى  بىــر 
بولــۇپ قالغــان بىــر نەچچەيلــەن پــاراڭ ســېلىش ئۈچــۈن، 
ــزە  ــپ، دېرى ــا كىرى ــر قەھۋەخانىغ ــان بى ــەر ئاچق ئىتالىيەلىكل
ئولتــۇردۇق.  بېرىــپ  ئورۇنغــا  يېڭىــا بوشــىغان  تۈۋىدىكــى 
خېلــى  كۈتكۈچىنــى  بولغاچقــا  ئالدىــراش  قەھۋەخانــا 
ســاقلىدۇق، كېيىــن بىــز 3 ئىســتاكان ) Latte ( لاتــەي 2 
ــاي  ــەك چ ــر چەين ــتاكان، ) Cappuccino ( كاپىچىنو،بى ئىس
ــان  ــۇق. بۇيرۇتق ــورت بۇيرۇتت ــك ت ــال كىچى ــە ت ــر نەچچ ۋە بى

ــدى.  ــا ئۈســتەل ئۈســتىگە قويۇل ــۇزۇن قالماي ــىلىرىمىز ئ نەرس
ــى  ــۇق، كۈتكۈچ ــن ھوزۇرلىنىۋاتاتت ــقاچ قەھۋەدى ــز پاراڭلاش بى
ــان  ــتىلىمىزنىڭ ي ــى ئۈس ــك باغاقچىن ــر ۋاراق كىچى ــپ بى كېلى
 pm 6 ،Adult تەرىپىگــە چاپــاپ قويــۇپ كەتتــى. باغاقچىغــا
ــەن  ــق ئىچك ــەر قېتىملى ــەن. ھ ــان ئىك 5،1Child دەپ يېزىلغ
بــۇرۇن  مەندىــن  ئالدىــراپ  باشــقىلار  پۇلىنــى  قەھۋەنىــڭ 
تۆلىۋېتىدىغــان بولغاچقــا بــۇ قېتىممــۇ باشــقىلارنىڭ مەندىــن 
ــاپ  ــى چاپ ــىرەپ كۈتكۈچ ــىدىن ئەنس ــپ كېتىش ــۇرۇن چېقى ب
قويغــان باغاقچىنــى پــۇل تۆلەيدىغــان تالــون ئوخشــايدۇ دەپ 
ئالدىــراپ قولۇمغــا ئېلىۋالدىــم - دە، پــۇل تۆلــەش ئۈچــۈن 
بېرىــپ ئالدىمــدا پــۇل تۆلــەش ئۈچــۈن ئۆچرەتتــە تۇرغــان 
ــۇل يىغقۇچــى  ــم. پ ــى ئۇزاتتى ــپ باغاقچىن ــى تۈگىتى خېرىدارلارن
ــن،  ــن كېيى ــر قارىۋەتكەندى ــا بى ــۇنغان باغاقچىغ ــەن س ــز م قى
ــدا  ــز تىلى ــۇپ ئىنگلى ــدا كۈلۈمســىرەپ قوي ــاراپ مىيىقى ــاڭا ق م
بىــر نېمىلەرنــى دېــدى. مــەن بــۇ دۆلەتكــە يېڭــى، ئۇنىــڭ 
باشــلىغاچقا،  ئەمدىــا  ئۆگىنىشــنى  ئىنگلىزچــە  ئۈســتىگە 
ئۈســتەلدە  چۈشــىنەلمەي  گېپىنــى  قىزنىــڭ  كۈتكۈچــى 
ــپ  ــەن چاقىرى ــى شــەرەت بىل ــان ئايالىمن پاراڭلىشــىپ ئولتۇرغ
ئەكېلىــپ بىلدىمكــى ئەســلىدە مــەن تاپشــۇرغان باغاقچــە 
كەچتىكــى  بەلكــى  بولماســتىن  تالونــى  تاپشــۇرۇش  پــۇل 
ئۈســتەلنى زاكاز قىلىــپ قويغانــار ئۈچــۈن چاپــاپ قويۇلغــان 
 6 ســائەت  كــەچ  يېزىلغىنــى  .ئۇنىڭغــا  ئىكــەن  باغاقچــە 
ئىكــەن.  دېگەنلىــك  بــالا  كىچىــك   1 ئــادەم  چــوڭ   5 دە 

قىزىرىــپ  يۈزلىرىــم  ئىزادىــن  ئۆزىــدە  چاغنىــڭ  شــۇ 
ــن  ــاردا چوڭلاردى ــۇپ، بۇرۇن ــق تۇيۇل ــەر قاتتى ــراق ي ئاســمان يى
دائىــم ئاڭلايدىغــان »قــارا قورســاق« دېگــەن ســۆزنىڭ ھەقىقىي 
مەنىســىنى چۈشــەنگەندەك بولــدۇم-دە »ئەتىدىــن باشــاپ 
پۈتــۈن كۈچــۈم بىلــەن ئىنگلىزچــە ئۆگىنىشــكە كىرىشــىمەن« 
ســۆزلەپ  بەرگەنلىكىمنــى  ۋەدە  ئۆزۈمگــە   - ئــۆز  دەپ، 
يەنــە  بارىدىغانغــا  يېتىــپ  ئۆيگــە  كەينىدىــن،  ۋە  بەردىــم 
ــان  ــى چىقق ــە يېڭ ــا چەتئەلگ ــا ئۇلاپ ــت بولغاچق ــازراق ۋاقى ئ
قىلىــش  ئالاقــە  ئىنســانلارنىڭ  ئاكىمىزنىڭمــۇ  بىــر  يەنــە 
قورالــى بولغــان تىــل ئۆگىنىــش قىزغىنلىقىنــى قوزغىغــان 
بەردىــم. ســۆزلەپ  ھېكايىســىنى  قىزىقارلىــق  بىــر  مۇنــداق 

بىــر كۈنــى ۋەتەندىــن يېڭىــا كەلگــەن، بويلىــرى ئېگىز 
ئەممــا ســەل ئــورۇق، كۆزلىــرى كۆك،قاڭشــارلىق، چاچلىــرى 
ســېرىق، كېلىشــكەن خۇددى چەتئەللىكلەرگىلا ئوخشــايدىغان 
بىــر ئاكىمىــز. بىــز تۇرۇۋاتقــان شــەھەردىن، يەنــە بىر شــەھەرگە 
تۇغقانلىرىنــى يوقــاپ كېلىــش ئۈچــۈن ماشىنىســىنى ھەيدەپ 
يولــدا كېتىۋاتســا، كەينىدىــن  تــاش  يۇقىــرى ســۈرئەتلىك 
ماشىنىســىنىڭ  ساقچىســى  قاتنــاش  كەلگــەن  يېتىشــىپ 
ــپ  ــن چىقى ــى يولدى ــۇ ئاكىمىزن ــپ ئ ــى لەپىلدىتى چىراغلىرىن
توختاشــقا بەلگــە بېرىپتــۇ. ئــۇ ئاكىمىــز خىيالىــدا ئاســتا 
ــى  ــىنىڭ يولىن ــاقچى ماشىنىس ــان س ــراپ ماڭغ ــپ، ئالدى مېڭى
مېڭىۋېرىپتــۇ.  ئويــاپ  دەپ  ئوخشــايمەن  قويغــان  توســۇپ 
ماشىنىســى  ســاقچى  كېيىــن،  توختىمىغاندىــن  ماشــىنا 
ئاكىمىزنىــڭ ماشىنىســىنىڭ ئالدىغــا ئۆتــۈپ يــول باشــاپ 
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ــىنى  ــىنا پىراۋاس ــپ، ماش ــە توختىتى ــەن چەتك ــارەتلەر بىل ئىش
ــتىگە  ــڭ ئۈس ــە ئۇنى ــى كەلگەچك ــز يېڭ ــۇ ئاكىمى ــوراپتۇ. ئ س
ئىنگلىزچــە بىلمىگەچكــە ســاقچىنىڭ ســورىغان ســوئاللىرىغا 
ئىنگلىزلارغــا  ســاقچىلار  قاپتــۇ.  تــۇرۇپ  بېرەلمــەي  جــاۋاب 
ــى  ــە بىلمەيدىغانلىقىن ــڭ ئىنگلىزچ ــايدىغان ئاكىمىزنى ئوخش
پــەرەز قىلىــپ قايســى دۆلەتتىــن كەلگەنلىكىنــى ســوراپتۇ. 
ــاقچى  ــن س ــن كېيى ــاپ تۇرغاندى ــىنى چايق ــز بېش ــۇ ئاكىمى ئ
تېخىمــۇ ئېنىــق چۈشــەندۈرۈش ئۈچــۈن كانــادا، ئىتالىيــە، 
دۆلەتنىــڭ  نەچچــە  بىــر  ئوخشــاش  دېگەنگــە  فىرانســىيە 
ئىســىملىرىنى چىقىرىپتــۇ. شــۇندىلا ئاكىمىــز »ھــە قايســى 
ئويــاپ  دۆلەتتىــن كەلگىنىمنــى ســوراۋېتىپتۇ - دە« دەپ، 
ــر  ــچ بى ــا ھې ــاقچىلار قارىس ــۇ. س ــاۋاب بېرىپت ــا« دەپ ج »چاين
جۇڭگولۇققــا ئوخشــىمىغان، ئۇنىــڭ ئۈســتىگە شــۇنچىلىك 
ــا،  ــاقچىلار »چىكىۋالمىس ــەن س ــۇنىڭ بىل ــراي. ش ــن چى ھارغى
ــى  ــمىدى. بىزن ــاۋاب بەرمەس ــۈزۈك ج ــوئالىمىزغا ت ــورىغان س س
ئەخمــەق قىلىۋاتىــدۇ« دەپ ئويــاپ ئاكىمىزنى ماشىنىســىدىن 
تارتىــپ چۈشــۈرۈپ يانچۇقلىرىنى ئاختۇرۇپتــۇ. يانچۇقلىرىدىن 
ــن، ماشىنىســىنى  ــن كېيى ــك چىقمىغاندى ــك چېكىملى زەھەرلى
ــەن  ــپورتى بىل ــو پاس ــىدىن جۇڭگ ــىنا تارتمىس ــا، ماش ئاختۇرس
ــان،  ــكە بولىدىغ ــىنا ھەيدەش ــە ماش ــە ئايغىچ ــدە ئالت چەتئەل
گۇۋاھلىقتىن ئۆتكۈزۈلگەن ماشــىنا پىراۋىســى چېقىپتۇ. قارىسا 
پىراۋىدىكــى ئىســىم ۋە پاســپورتتىكى رەســىم شــۇ ئاكىمىزنىــڭ 

ــى  ــا يولدىك ــۇ ئاكىمىزغ ــاقچىلار ئ ــەن س ــۇنىڭ بىل ــان، ش تۇرغ
خاتالىقىنــى چۈشــەندۈرۈش ئۈچــۈن قەلــەم قەغــەز بىلــەن 
ــەدە  ــى لىنىي ــڭ ئىچىدىك ــى لىنىيەنى ــى ئىكك ــېزىپ يولدىك س
ئــۇزۇن ماڭســا بولمايدىغانلىقىنــى ئــۇ لىنىيــەدە كۆپىنچــە 
ئۆچــۈرۈش  ئــوت  ماشىنىســى،  قۇتقــۇزۇش  دوختۇرخانىنىــڭ 
ماڭىدىغانلىقىنــى  ماشــىنىلارنىڭ  ئوخشــاش  ماشىنىســىغا 
ماڭســا  ياندىغانــدا  ماشــىنىلارنى  بولمىســا  ياكــى 
بولىدىغانلىقىنــى چۈشــەندۈرۈپتۇ. كەينىدىــن ئاكىمىزنىــڭ 
چارچــاپ  كەلگەنلىكىنــى،  بېســىپ  يولنــى  ئــۇزۇن  خېلــى 
ــا  ــپ يولغ ــپ دەم ئېلى ــى تېپى ــر يەرن ــۇم بى ــى چوق قالغانلىقىن
ــڭ  ــدا ئاكىمىزنى ــۇ ۋە ئاخىرى ــى ئېيتىپت ــش كېرەكلىكىن چىقى
قېلىشــىدىن  چۈشــىنەلمەي  يەنــە  گېپىنــى  ئۆزلىرىنىــڭ 
ئەنســىرەپ يېقىــن ئەتراپتىكــى شەخســى ياتاقخانىلارنىــڭ 
ئىشــارەتلىرى  قــول  ئەكېلىــپ،  ئەگەشــتۈرۈپ  بىرســىگىچە 
ــا  ــا- قايت ــا چېقىشــنى قايت ــەردە ئۇخــاپ يولغ ــەن مۇشــۇ ي بىل
تاپىــاپ كېتىــپ قاپتــۇ. ئاكىمىــز شــۇندىلا ســاقچىلارنىڭ 
دېمەكچــى بولغانلىرىنــى چۈشــىنىپ بېشــىنى لىڭشــىتىپتۇ 
قىپتــۇ. داۋام  يولىنــى  كېيىــن  كەتكەندىــن  ســاقچىلار  ۋە 

تۇرمۇشــتا  ئىجتىمائىــي  شــۇنداق،  ئەنــە  بىــز 
ئۈســتىدە  ئىشــار  قىزىقارلىــق  تۇرىدىغــان  ئۇچــراپ  دائىــم 
كەلــدۇق. يېتىــپ  ئۆيىمىزگــە  سېلىشــقاچ  پــاراڭ 

پارچىلار* 
 

ئەزىمجان نىزامىي )قىرغىزىستان(

ۋاھ دەرىخا، نازىنىن يار، شامۇ — سەھەر يىغلىدىم،
سېغىنىپ مەن بويلىرىڭنى ئەترە-ئەنبەر يىغلىدىم.

كۆيدۈم، ئۆچمەي پىراقىڭدا ئاللاھۇ ئەكبەر يىغلىدىم،
دىدار ئىزدەپ دىلدارىم، دىلدا دىلبەر يىغلىدىم،

قەلبى قۇياش، كۆزى چولپان، ئۆزۈم قەمەر يىغلىدىم،
ئاھ، مەشۇقۇم ، ئاشىق ئەزىم، قەلبى دەپتەر يىغلىدىم.

***                                 
ئاخىرى بارغۇ نىگارىم بۇ يىغىنىڭ كۈلكىسى،

تۈندىن بىزار ئويغاندى يار، بۇ خۇشاللىق بەلگىسى.

جانان بىدار بول بەختىيار ئەتە – ئۆگۈن كەلگۈسى،
ئەندى قاچسا بەخت بىزدىن، مەڭگۈ تاشلاپ كەتكۈسى.

* شائىرنىڭ »زۇلۇمغا زاۋال«  ناملىق شېئرلار توپلىمىدىن ئېلنىدى.



2022-يىللىق -1 سان

58

توغرىســىدىكى  ئەخــاق  مەزمۇنىدىــن  كىتــاب  مــەن 
مــاس  شــۇنىڭغا  قىلىــپ،  ئۈزۈنــدە  قىســىملارنى  مەلــۇم 
چىقتىــم.  يېزىــپ  بىلــەن  مىســاللار  رېئاللىقتىكــى 

ئارتۇقــراق  ئەقىل-ئەدەبتىــن  ئىنســانغا  ئالــاھ   .1
ۋە  ئەقىــل  ئەمــەس.  بەرگــەن  نېمەتنــى  بىــر  تۇرىدىغــان 
ــىدىن  ــۇ ئىككىس ــڭ ئ ــدۇر. ئادەمنى ــەدەب ياشــارنىڭ جامالى ئ
ــىراقتۇر.  ــى ياخش ــن ئايرىلغىن ــۆرە ھاياتىدى ــن ك ئايرىلغىنىدى

بۇنــى كۈنىمىزىدىكــى ئەمەلىيەتكــە تەدبىقلايدىغــان 
قانچــە  ھــەر  كۆرۈنۈشــى  ســىرتقى  كىشــىلەرنىڭ  بولســاق، 
ئۇنىڭــدا  كەتســىمۇ،  بولــۇپ  كېلىشــكەن  چىرايلىــق، 
بولمىســا  ئەدەب-ئەخــاق  بولمىســا،  بىلىــم  ئەقىــل، 
كىشــى  بىــر  تۇرىمىــز.  قىلىــپ  ھېــس  بولمايدىغانلىقىنــى 
كىشــىلەرنى  بەلكىــم  ئارقىلىــق  قىياپىتــى  ســىرتقى 
مۇمكىــن،  قارىتالىشــى  ئۆزىگــە  ۋاقىــت  قىســقا  ناھايىتــى 
ۋاقىــت  ئــۇزۇن  بولســا  ئەخــاق  ۋە  بىلىملىــك  لېكىــن 
ئېرىشــەلەيدۇ.  ھۆرمەتكــە  قىلالايــدۇ،  قايىــل  كىشــىلەرنى 

ــىز  ــۇپ، ئەخلاقس ــك بول ــى بىلىملى ــر كىش ــا بى ئۇنداقت
بولــۇپ قالســا قانــداق ئاقىــۋەت كېلىــپ چىقىــدۇ؟ ئاقىۋىتىنــى 
ــەر كېلىــپ  ــى تــەس بولغــان ۋەقەل تەســەۋۋۇر قىلىــش ناھايىت
چىقىشــى مۇمكىــن، خــۇددى ھازىرقــى دۇنيــادا يــۈز بېرىۋاتقــان 
ــان  ــۇ يام ــاردەك. ب ــىيلىكلەر ۋە قىرغىنچىلىق ــار، ۋەھش زۇلۇم
ــار،  ــكا ب ــار، تېخنى ــم ب ــك بىلى ــىلەردە يېتەرلى ــك كىش نىيەتلى
لېكىن شــۇلاردا ئىنســانىي ئەخلاق بولمىغاچقا، ئىنســانىيەتكە 
ئۆلتۈرۈۋاتىــدۇ.  كىشــىلەرنى  بىگۇنــاھ  قىلىۋاتىــدۇ،  زۇلــۇم 

ھەممىســىگە  جانلىقلارنىــڭ  ئوغلــۇم،  ئــەي   .2
شــەپقەت  ۋە  كۆيۈنــۈش  ئۇلارغــا  قىلغىــن،  رەھىــم 
ھۆرمەتلــە،  چوڭلىرىنــى  ئۇلارنىــڭ  بــاق.  بىلــەن  كــۆزۈڭ 
ئىشــتا  بىــر  ھــەر  قىــل.  رەھىــم  كىچىكلىرىگــە 
قىــل.  رىئايــە  ھەققىگــە  قىلغۇچىنىــڭ  پەيــدا  ھەممىنــى 

بــۇ يــەردە ھــەر قانداق جانلىققــا شــەپقەت ۋە كۆيۈنۈش 
بىلــەن يېقىنلىشــىش كېرەكلىكــى، بۇنىــڭ بىــر ئىنســانىي 

ــان  ــە قارايدىغ ــەن. دەۋرىمىزگ ــى تەكىتلەنگ ــاق ئىكەنلىك ئەخ
ئاســراش  كىچىكلەرنــى  ھۆرمەتلــەپ،  چوڭلارنــى  بولســاق، 
لېكىــن  بولســىمۇ،  ئەنئەنىمىــز   ئەخــاق  گــۈزەل  بىزنىــڭ 
بــەزى كىشــىلەر ئارىســىدىكى مېھــرى مۇھەببــەت، كۆيۈنــۈش، 
رەھىمســىز  باشــقىلارغا  كېتىــپ،  كۆتۈرۈلــۈپ  شــەپقەت 
ــقا  ــن باش ــۇت. بۇلاردى ــار مەۋج ــان ئەھۋال ــە قىلىدىغ مۇئامىل
ــل  ــەر خى ــان، ھ ــىزلىك قىلىدىغ ــا شەپقەتس ــە، ھايۋانلارغ يەن
ئىنســان قېلىپىدىــن چىققــان ئەھۋاللارنىمــۇ كــۆرۈپ تۇرىمىــز. 
يىلــار  ئــۇزۇن  گەرچــە  تەكىتلەنگىنــى  يــەردە  بــۇ  شــۇڭا 
ــە  ــرا ھالەتت ــۈ توغ ــڭ مەڭگ ــىمۇ، بۇنى ــە بولس ــى نەزىرىي بۇرۇنق
بولىــدۇ.  كۆرۈۋالغىلــى  ماڭىدىغانلىقىنــى  داۋاملىشــىپ 

بولمىســا،  ياخشــى  ئەخلاقــى  ئەگــەر   .3
مەنپەئــەت  چىرايلىقلىقــى  يۈزىنىــڭ  كىشــىلەرنىڭ 
ئوغــۇل  چىرايلىقلىقنــى  ســەن  ئۈچــۈن  شــۇنىڭ  قىلامــدۇ؟ 
پارقىــراق  چۈنكــى  قىلمــا،  ئىپادىســى  بالىلىقلىقنىــڭ 
بولۇۋەرمەيــدۇ.  تۆمــۈرى  يەمەننىــڭ  ھەممىســى  تۆمۈرنىــڭ 

غال-غــال«  ئىچــى  پال-پــال،  »تېشــى  بىــزدە 
ســاھىبجامال،  قانچــە  ھــەر  بىــز  بــار.  گــەپ  دەيدىغــان 
ئەخــاق  گــۈزەل  بىــزدە  كەتســەكمۇ،  بولــۇپ  شــاھزادىدەك 
بولمىســا بىــكار. ئەمەلىــي تۇرمۇشــقا قارايدىغــان بولســاق، 
-بۇرۇلكىنــى  كاســتۇم  مايلىۋالغــان،  پارقىرىتىــپ  ئاياغنــى 
كۆرىمىــز،  كىشــىلەرنى  قىســىم  بىــر  كىيىۋالغــان  قاتــۇرۇپ 
سەســكەندۈرىدۇ.  ئادەمنــى  گەپلــەر  چىققــان  ئاغزىدىــن 
ــى  ــە ئۇپا-ئەڭلىكن ــۇ يۈزىگ ــىم قىزلارم ــر قىس ــۇنىڭدەك، بى ش
بىــر  بىلــەن  كىيىنىۋالغــان  رەڭگارەڭ  ســۈرۈپ،  بولۇشــىغا 
شــۇڭا  قالىســىز.  بولــۇپ  لاسســىدە  كۆرۈپــا  ھەرىكىتىنــى 
قەدىمكىلــەر: »بويــاق بىلــەن بويىغىچــە تېشــىڭنى بىلىــم 
توغــرا  ناھايىتــى  دەپ  ئىچىڭنــى«  زىننەتلىگىــن  بىلــەن 
ئېيتىپتىكــەن. بىلىــم ۋە ئەخــاق ئىنســاننىڭ زىننىتىــدۇر. 

ــۇر.  ــا خاتىرجەملىكت ــۇر، ســۈكۈت بولس 4. ســۆز زىننەتت
ســۈكۈت  مــەن  ســۆزلىمە.  كــۆپ  ئۈچــۈن  شــۇنىڭ 
قىلمىدىــم،  پۇشــايمان  قېتىممــۇ  بىــر  قىلغىنىمغــا 

ئابدۇقادىر داموللامنىڭ 
ئەخلاق چۈشەنچىسى* 
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قىلدىــم.  پۇشــايمان  قېتىــم  كــۆپ  ســۆزلىگىنىمگە  ئەممــا، 

ناھايىتــى  ئەخلاقىنــى  قىلىــش  ســۆز  يــەردە  بــۇ 
قىســقا ۋە جانلىــق ئىپادىلــەپ بەرگــەن بولــۇپ، ھــەر بىــر 
ــەن.  ــى تەكىتلىگ ــىمىز كېرەكلىكىن ــپ قىلىش ــى ئويلىنى گەپن

ــن  ــى يىللاردى ــىمگە يېقىنق ــەن ئېس ــا كەلگ ــۇ نۇقتىغ ب
بۇيــان دائىــم كۆزىتىــپ كېلىۋاتقــان بىــر مەســىلە كەلــدى. مەن 
ھــەر قېتىــم بۇنــداق ئىشــارغا يولۇققىنىمــدا ھەيــران قالىمەن. 
»بىــز مۇشــۇنداق ئاغــزى بېــزەڭ مىللــەت بولغىيمىــدۇق« دەپ 
ئويــاپ كېتىمــەن. يېقىنقــى يىلــاردا تــورلاردا ھــەر خىــل 
ئالاقــە قوراللىرىــدا، ئىنــكاس ياكــى گۇرۇپتــا ســۆھبەت قىلىــش 
شــەكلىدە باشــقىلارغا ھاقــارەت قىلىدىغــان ئىشــار ناھايىتــى 
ــى شــۇ  ــر قىســىم كىشــىلەرنىڭ تىل ــۇ. بى ــپ كېتىپت ــەۋج ئېلى ئ
ــدا  ــىلىك گۇرۇپپى ــى،  70 - 80 كىش ــراپ كەتكەنك ــەدەر ئۇزى ق
ھۇجــۇم  خاراكتېرىگــە  شەخســىيىتىگە،  كىشــىنىڭ  مەلــۇم 
ــدا ئائىلىســىنى،  ــكاس رايونى قىلىدىغــان، ئوچۇق-ئاشــكارا ئىن
خوتۇن-قىزلىرىنــى ســەت گەپلــەر بىلــەن ھاقارەتلەيدىغــان 
ــى  ــش ئەخلاق ــۆز قىلى ــزدە س ــا بى ــاماندەك. ئەجەب ــار س ئىش
شــۇنچىلىك ناچــار ئەھۋالغــا چۈشــۈپ قالدىمــۇ؟ دېمــەك، 
كــەس«  بىــر  ئۆلچــەپ  »يەتتــە  قىلغانــدا  گــەپ  بىــز 
بولمىســا  كېــرەك،  قىلىشــىمىز  ئىــش  بويىچــە  قائىدىســى 
ئۆزىمىزنــى  چاغــاردا  بــەزى  يىغماســلىقنىڭ،  تىلىمىزنــى 
دەردىنــى  قىلالمىغانلىقىمىزنىــڭ  ســۈكۈت  بېســىۋېلىپ 
يەتكۈچــە تارتىمىــز. بىــزدە »تىلىڭنــى يىغمىســاڭ كالــاڭ 
ــادا  ــۇ دۇني ــى ب ــڭ دەردىن ــار. بۇنى ــەپ ب ــان گ ــدۇ« دەيدىغ كېتى
ــدۇ.  ــورىقى بولى ــى س ــر كۈن ــان بى ــادا ھام ــۇ دۇني ــاق، ئ تارتمىس

بولــۇپ  ھېرىــس  ئۇنچىــۋالا  ئەدەپكــە  ۋە  ئىلىــم   .5
تەتقىقاتمــۇ  ۋە  ئىلىــم  كىشــىگە  بەزىــدە  كەتمىگىــن. 
زىيــان ئېلىــپ كېلىــدۇ. پەزىلــەت ۋە ئــەدەب ئىگىلىرىنىــڭ 
چىقتــى.  بازىــرى  نادانلارنىــڭ  كاساتلىشــىپ  بازىــرى 

ــىگە  ــۇ كىش ــم ۋە تەتقىقاتنىڭم ــدە ئىلى ــەردە بەزى ــۇ ي ب
زىيــان ئېلىــپ كېلىدىغانلىقــى تەكىتلەنگــەن بولــۇپ، مېنىــڭ 
ئوقۇتقۇچۇمنىــڭ  يېتەكچــى  ماگىســتىرلىقتىكى  ئېســىمگە 
ــڭ  ــك دوســتلىرىم، بىزنى ــى: »قەدىرلى ــى يەتت ــر گېپ ــداق بى مۇن
ــە  ــى ياخشــى تەرەپك ــر كەســىپكى، بۇن كەســپىمىز شــۇنداق بى
ئۈچــۈن  ئىنســانىيەت  دۇنياســىنى  جانلىقــار  ئىشلەتســەك 
ناھايىتــى ياخشــى خىزمــەت قىلدۇرالايمىــز، لېكىــن يامــان 
ــك  ــايدىغان، بىيولوگىيەلى ــا ياس ــەڭ بومب ــە ئىشلەتس تەرەپك
قــورال ياســاپ ئىنســانىيەتكە بالايى-ئاپەت ئېلىــپ كېلىدىغان 
تۇرۇپتىمىزكــى،  كــۆرۈپ  ھازىــر  قىلالايمىــز«.  ئىشــارنىمۇ 
بىــر قىســىم ئىنســانلار ئىلىم-پــەن، تېخنىــكا ۋە تەتقىقــات 
نەتىجىلىرىنى يامان ئىشــارغا قوللىنىۋاتىــدۇ. بىيولوگىيەلىك 
قــورال بولــۇش ئېھتىماللىقــى تالاش-تارتىــش قىلىنىۋاتقــان 
كورۇنــا ۋىرۇســى 1.5 يىلدىــن بۇيــان دۇنيانــى پالــەچ ھالەتكــە 
چۈشــۈرۈپ قويــدى. ياخشــى نىيەتلىــك، ئەخلاقلىــق كىشــىلەر 
چىقىۋاتىــدۇ.  ئۈســتىگە  كۈچلــەر  زوراۋان  باســتۇرۇلۇپ، 

6. ئىنســاندىكى ئــەڭ يامــان ئىــش ئۆزىنىــڭ ئەيىبىنــى 
قالغــان  يېپىلىــپ  قېرىندىشــىدىكى  ۋە  قېلىــش  ئۇنتــۇپ 

ئىنســان  ئەگــەر  يۈرۈشــتۇر.  ئېلىــپ  تىلغــا  ئەيىبلەرنــى 
ئەقىــل ئىگىســى بولغــان بولســا، )ئۆزىگــە قارىســا( يېتەرلىــك 
ئەيىــب تۇرغــان يــەردە باشــقىلارنى ئەيىبلــەپ يۈرمەيتتــى. 

ئەمەلىيەتتــە بىــر كىشــىنىڭ ئــۆز ئەيىبلىرىنــى كــۆرۈپ 
يېپىشــقا  ئەيىبىنــى  باشــقىلارنىڭ  قىلالايدىغــان،  ئېتىــراپ 
بىــر  قىيىــن  ناھايىتــى  كېلىشــى  ھالەتكــە  ئۇرۇنىدىغــان 
ئىــش. بۇنىــڭ ئۈچــۈن ياخشــى ئائىلــە تەربىيەســى، كــۆپ 
ئوقۇشــى، تۇرمــۇش تەجرىبىســىگە ئىگــە بولۇشــى كېــرەك. 

�ـىپ �ـرى پىش �ـى خاراكتې �ـە يېتەلىگەنلەرن �ـۇنداق ھالەتك -مۇش
بولىــدۇ.  -يېتىلگــەن، ئەخلاقلىــق كىشــىلەردىن دېيىشــكە 

دەۋرىــدە  ھازىرقــى  قارىغانــدا،  نۇقتىدىــن  بــۇ 
ئــەۋج  ناھايىتــى  ۋە  تۇرۇۋاتقــان  بولــۇپ  مەۋجــۇت 
بولىــدۇ.  قىلىشــقا  مىســال  ئەھۋالنــى  بىــر  ئېلىۋاتقــان 

ھازىر كىشــىلىرىمىزدە ئۆزىنى دۇنيادا بىر چاغلايدىغان، 
ھەممــە  ئايلىنىۋاتىــدۇ،  ئەتراپىــدا  ئۆزىنىــڭ  شــارىنى  يــەر 
ئىشــنى مــەن بىلىمــەن دەيدىغــان مەمەدانلىــق، ئۆزىدىــن 
ــى  ــي قۇســۇر تاپالمايدىغــان، توختىمــاي قارىشــى تەرەپن قەتئى
ئەيىبلەيدىغــان، چۈشــۈرىدىغان ئــۆز مەپتۇنلۇق كېىســىلىنىڭ 
كېســەللىككە  خىــل  بــۇ  كېتىۋاتىــدۇ.  ئۆرلــەپ  نىســبىتى 
گىرىپتــار بولغــان كىشــىلەر ھــە دېســە باشــقىلارنى ئەيىبلىــك 
ــۆپ  ــۇ ك ــماندىكى يۇلتۇرزلاردىنم ــڭ ئاس ــدۇ، ئۆزىنى دەپ ئويلاي
ئېتىــراپ  كۆرســىمۇ  كۆرەلمەيــدۇ،  قەتئىــي  ئەيىبلىرىنــى 
نىســبىتىنى  بــۇ خىــل كېســەللىكنىڭ  قىلالمايــدۇ. شــۇڭا 
ئەخلاقىنــى،  كىشــىلىرىمىزنىڭ  نۆۋەتتىكــى  تۆۋەنلىتىــش، 
ساپاســىنى يۇقىــرى كۆتۈرۈشــتىكى بىر باســقۇچ دەپ قارايمەن. 

بىزنىــڭ  كىشــىلەردۇرمىزكى،  شــۇنداق  بىــز   .7
بىزگــە چېقىلمايدىغــان  يۈزىســىدىن  ئەخلاقىمىــز، شــەرەپ 
قويمايــدۇ.  يــول  چېقىلىشــقا  بىلــەن  ئالــدى  كىشــىلەرگە 

ــىلەرگە  ــاھ كىش ــان، بىگۇن ــە چېقىلمىغ ــەردە بىزگ ــۇ ي ب
ــڭ  ــۇپ، بۇنى ــەن چېقىلماســلىق تەكىتلەنگــەن بول ــدى بىل ئال
ــەن.  ــى تەكىتلەنگ ــن بولغانلىق ــڭ ئەخلاقىمىزدى ــۇ بىزنى ئۆزىم
مــەرد  بولۇشــى،  ئىگــە  خاراكتېرگــە  مەلــۇم  ئىنســاننىڭ 
مەردلەرچــە  دۈشــمىنىگىمۇ  دوســتىغىمۇ  بولۇشــى، 
جۈملىســىدىن  ئەخــاق  قىلىشــىنىڭمۇ  مۇئامىلــە  ئادىــل 
كۈنىمىــزدە،  بولىــدۇ.  كۆرۈۋېلىشــقا  ئىكەنلىكىنــى 
بىكاردىــن  كولايدىغــان،  ئــورا  كىشــىلەرگە  دېســە  ھــە 
يــوق  تايىنــى  باقىدىغــان،  چېقىلىــپ  باشــقىلارغا  بىــكار 
ــۈن  ــى ئۈچ ــڭ ئازىيىش ــۇڭا بۇلارنى ــۇت. ش ــەر مەۋج چۈپرەندىل
ھەرىكــەت قىلىــش بىزنــى تېخىمــۇ كۈچەيتىشــى مۇمكىــن. 

ياخشــى  قىلســاڭ  شــۇنداق  قىــل،  ئىكــرام   .8
قىسقىســى،  ئايلاندۇرالايســەن.  ئادەتكــە  قىلىشــنى  ئىــش 
پەقــەت  ئادەمنــى  بىــر  ھۆرمەتلەيدىغــان  )ســېنى( 
تاپالايســەن.  بىلەنــا  ھۆرمەتلــەش  باشــقىلارنى(  )ســەن 

يەنــى  قىلىــش،  ئىكــرام  تەكىتلەنگىنــى  يــەردە  بــۇ 
باشــقىلارغا بېرىــش. بىــز باشــقىلارغا نېمــە بەرســەك شــۇنىڭغا 
باشــقىلارنىڭ  كۈچىيىــدۇ.  ئېھتىماللىقىمىــز  ئېرىشــىش 
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ھۆرمىتىگە ئېرىشــىمىز دەيدىكەنمىز ئالدى بىلەن باشــقىلارنى 
ھۆرمەتلىشــىمىز كېــرەك. دەۋرىمىــزدە مەيلــى ماددىي نەرســىلەر 
بولســۇن، مەيلــى ھۆرمــەت، مېھرى-مۇھەببــەت، كۆڭۈل بۆلۈش 
ــەت  ــان، پەق ــەپ قىلىدىغ ــقىلاردىن تەل ــق باش ــۇن داۋاملى بولس
كىشــىلەرنى  بىلمەيدىغــان  بېرىشــنى  بىلىــپ،  ئېلىشــنىلا 
ــن  ــش ئاندى ــەن بېرى ــدى بىل ــەك، ئال ــز. دېم ــپ تۇرىمى ئۇچرىتى
ــىدىندۇر.  ــاق جۈملىس ــر ئەخ ــمۇ بى ــنى كۈتۈش ــن ئېلىش كېيى

بولســىمۇ  ئورۇنــار  لاياقەتســىز  گەرچــە   .9
ياخشــىلىق  )قىلغىــن(،  تېرىغىــن  ياخشــىلىق 
كەتمەيــدۇ.  زايــە  تېرىلســۇن  قەيەرگىــا 

تاشــمۇھەممەت باتۇرنىــڭ »ياخشــىلىق قىــل قولۇڭدىن 
ياڭرىغانــدەك  قۇلىقىمــدا  ناخشىســى  ناملىــق  كەلســە« 
بولغىنىــدەك، ياخشــىلىقمۇ  يامانلىــق يۇقۇشــچان  بولــدى. 
ــۇغا  ــىلىق بوس ــزدە »ياخش ــە. بى ــدۇ، ئەلۋەتت ــچان بولى يۇقۇش
ئاتلىغۇچــە، يامانلىــق جاھانغــا تاراپتــۇ« دەيدىغــان گــەپ 
بــار. سېلىشــتۇرىدىغان بولســاق، يامانلىقنىــڭ يۇقۇشــچانلىقى 
ــى  ــش ناھايىت ــان ئى ــر يام ــدۇ، بى ــرى بولى ــىلىقتىن يۇقى ياخش
ياخشــىلىق  بولســا،  يېيىلغــان  تارقالغــان،  ســۈرئەتتە  تېــز 

بىرئــاز ئاســتا يېيىلىشــى مۇمكىن. بىــز ھەممىمىــز قولىمىزدىن 
كېلىشــىچە ياخشــى ئىشــارنى قىلىشــقا ئۇرۇنســاق، ھامــان 
قايتىــدۇ،  خەلقىمىزگــە  قايتىــدۇ،  ئۆزىمىزگــە  كۈنــى  بىــر 
ــدۇ.  ــا چىقى ــق تېخىمــۇ چــوڭ ئىشــار ۋۇجۇدق ــە پايدىلى خەلقق

بىــر  قالغــان  يېپىلىــپ  ئالــاھ  ئەگــەر   .10
پەزىلــەت  ئــۇ  قىلســا،  ئىــرادە  تارقىتىشــنى  پەزىلەتنــى 
قىلىــش  )غەيــۋەت  تىلىنــى  ھەســەتخورلارنىڭ  ئۈچــۈن 
ئۈچــۈن( كۆزەتچىلىككــە قويىــدۇ. ئەگــەر ئــوت يېنىدىكــى 
ئارچــا  ئىــدى،  بولســا  كۆيدۈرمىگــەن  نەرســىلەرنى 
بولاتتــى.  بىلىنمىگــەن  پۇراقلىقــى  خــۇش  ياغىچىنىــڭ 

كۈنىمىــزدە كۆرۈلــۈپ تۇرغىنىــدەك، مىللــەت ئۈچــۈن 
بىــرەر ئىــش قىلىشــقا تەۋرىگــەن كىشــىلەرنىڭ كەينىدىــن 
ھــەر خىــل ئۆســەك ســۆزلەر چىقىــدۇ. بۇنىڭدىــن پەزىلەتلىــك، 
ئەخلاقلىق، ياخشــى كىشــىلەرنىڭ ئاشــۇ نادان، ھەسەتخور بىر 
ــى  ــۇپ بېرىلىدىغانلىقىن ــن يورۇتۇل ــىلەر تەرىپىدى ــۇم كىش ئوچ
ــار  ــوئارىمىز »ئىت ــاردا ش ــداق چاغ ــدۇ. بۇن ــقا بولى كۆرۈۋېلىش
قاۋاپ قىلىۋېرىدۇ، كارۋان يولىغا كېتىۋېرىدۇ« بولۇشى كېرەك. 

كۆك كېچە
ئەھمەد سەلچۇق ئىلكان )تۈركىيە(

كۆك رەڭلىك كېچىدە باشلانغان ئىدى سۆيگۈمىز
ۋە

كۆكەرگەن ئىدى پۈتۈن ئۈمىدلىرىم ئۇ كېچە
ئۇنتۇلدۇرغان ئىدىڭ ماڭا قاراڭغۇلۇقنىڭ قارا 

بولىدىغانلىقىنى
ۋە كۆزلىرىڭدە بايقىغان ئىدىم تۇنجى قېتىم
پۈتۈن كېچىلەرنىڭ كۆك بولىدىغانلىقىنى…

بىر كۆك كېچە ئىدى ئۇ،
پۈتۈن كېچىلەردىن گۈزەل.

بىر كۆك كېچە ئىدى ئۇ،
مەن ئۈچۈن ئۆمۈرگە بەدەل…

ۋە كېيىن…
شۇنداق بىر كەتتىڭكى

بەختىمگە قارشى..
شۇنداق بىر كەتتىڭكى

پارچىلاندى
ئارزۇلىرىم ئىچىمدىكى…

ئۈمىدلىرىمنىڭ كۆكىنى ئېلىپ كەتتىڭ،
دېڭىزلىرىمنىڭ كۆكىنى ئوغۇرلاپ كەتتىڭ

كۆپكۆك دۇنيارىمغا 
قاپقارا بىر مىخ قېقىپ كەتتىڭ…

كەتتىڭ
ۋە سەنمۇ ھەر يالغانغا ئوخشاش

تۈگىدىڭ
ئاخىرلاشتىڭ…

سۈمەييە ئايتۈرك تۈركچىدىن ئۇيغۇرچىلاشتۇرغان )تۈركىيە(
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ماڭا مىلتىق كېرەك...
ئۈزۈكىنى ساتتىم ئاپامنىڭ

مىلتىقنى دەپ.
گۆرۈگە قويدۇم پورتمالىمنى

مىلتىقنى دەپ...
بىز ئۆگەنگەن تىل
ئوقۇغان كىتابلار...
يادلىغان شېئىرلار

نۆلگە تەڭ ھەممىسى...
بىر مىلتىق ئالدىدا...

مىلتىقمۇ تاپتىم
ئېلىپ كېتىڭلار مېنى

پەلەستىنگە.
مەريەمنىڭ چېھرىدەك غەمكىن دۆڭلەرگە.

يېشىل گۈمبەزگە.
پەيغەمبەر تېشىغا.،،

ئىزدەۋاتىمەن
يىگىرمە يىلدىن بىرى بىر ۋەتەن،

بىر كىملىك.
تىكەنلىك سىمدە قورشالغان ئۇياقتىكى ئۆيۈمنى

ئەشۇ ۋەتىنىمنى
بالىلىقىمنى..

مەھەللىدىكى دوستلارنى
كىتابلىرىمنى
رەسىملىرىمنى

ھەممە ئىسسىق بۇلۇڭنى
بارلىق گۈزەل چاغلارنى...

مىلتىقمۇ تاپتىم
ئېلىپ كېتىڭلار مېنى

پەلەستىنگە.
ئەي ئەركەكلەر!

ياشايمەن ياكى ئۆلۈمەن ئەركەكچە!
تىكەي دەيمەن پەلەستىن تۇپرىقىغا

زەيتۇن دەرىخى
ياكى ئاپلېسىن ۋە يا ئەتىرگۈل.

»دەردى نېمە» دېگەنگە:
»مىلتىق» دەڭلار.
مىلتىقمۇ تاپتىم

كۈرەشكە كىردىم. 
تۇپا - تىكەن تۆشىكىم
ئارزۇ-ئۈمىد يېپىنچام.

تەقدىرىم بۇ دېمەيمەن.
تەقدىرىم ئۆز قولۇمدا.

ئەي ئىنقىلابچىلار
قۇدۇستىكى
خەلىلدىكى
بىيساندىكى
ئەغۋاردىكى

بەيتۇل لەھمىدىكى
ئەي ئەركىنلىك جەڭچىلىرى

نەدە بولساڭلار مەيلى
ئالغا،،،!
ئالغا..!.

تىنچلىق سۆھبىتى
ئادالەت

ھەممىسى بىر ئويۇن.
پەلەستىنگە پەقەت

بىرلا يول بار
مىلتىق ئېغىزىدىن بارىدىغان.

ئەرەبچىدىن ئۇيغۇرۇللاھ تەرجىمىسى )تۈركىيە(

 بىرلا يول
نىزار قەببانىي  )سۇرىيە(

ئىشىق ۋە قۇيرۇقلۇق يۇلتۇز
ئاقگۈن ئاكئوۋا )تۈركىيە(

مەن كۆرۈنگەن پۈتۈن دوختۇرلار ئوخشاش نەرسىنى
ئېيتىشتى؛

دېيىشىۋالغاندەكلا
بۇ كېسەلنىڭ ئىسمى »ئىشىق«

ۋە بۇ ياشتىن كېيىن ئىنساننى تېخىمۇ ئاجىزلىتىدۇ…

ھالبۇكى، راستىمنى ئېيتسام؛
مەن پەقەتلا

بىر قۇيرۇقلۇق يۇلتۇزغا 
سوقۇلدۇم دەپ ئويلىغانىدىم

ھاياتنىڭ چېكى يوق كوچىلىرىدا مېڭىۋاتقاندا،
يۈرىكىم بىر پارتلاش بىلەن نۇرلانغاندا…

سۈمەييە ئايتۈرك تۈركچىدىن ئۇيغۇرچىلاشتۇرغان )تۈركىيە(
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قايتا تۇتۇلۇش
بۇ قېتىم

يىللار كەينىڭدىن يۈگۈردى،
ئالىقانغا ئېلىنغان جېنىم بىلەن تەڭ.

پۇتلىرىمغا ئېسىلدى نامەلۇم كەلگۈسى،
»بىر نەچچە يىلدىن كېيىن« دېگەن ئۈمىد،
مەن »يالغان« دەيمەن، ئىشەنگۈم بار ئىدى.

ھېلىلا قېچىپ كېتىدىغاندەك 
بارماقلىرىم بىر - بىرىگە يار ئىدى.

پىياز توغراۋېتىپ يىغلىيالمىدى كۆزلەر،
پىيازلارنى يىغلاتتى.

باتۇرلۇق قىسسىلىرىنى سۆزلىيەلمىدى لەۋلەر،
چۆچەكلەر ئۆزىنى جىمىلىدى.

بۇلۇڭلاردىكى بالىلاردەك 
شۈمشەيگۈسى كەلدى يۈرەكنىڭ،

ئۈمچەيگىسى كەلدى ھەتتا ھويلىدىكى چېلەكنىڭ.
مەندىن بىر يۇتۇم ئىچتى ھايات،

سەندىن بىر چىشلەم چىشلىگەچ،
مەن بۇ ھاياتنىڭ ئىچىدە ئېرىپ - ئېرىپ كېتىۋاتىمەن

ئېرىشنى بىلمەيدىغان تۆمۈرلەر قارىغان كۆزلىرىڭدەك…
ئاخىرقى قېتىم بولىدۇ بۇ قېتىم

ئۆڭگەن كۆڭلەكلىرىنىڭ رەڭگىدەك،
ئاغرىغان سۆڭەكلەرگە پاتمايدۇ قاتتىقچىلىق،

سۆڭەكلەر يۇمشايدۇ،
ئاندىن يوقايدۇ

ساڭا ئەگەشكەن كۆلەڭگىدەك.
بىز ئىككى يەردە تۇتقۇن بولدۇق،

سەن قايتا - قايتا تۇتۇلغاندەك
مەن قايتا - قايتا ياشاۋەردىم...

دوپپام
تامچە-تامچە يېشىمدەك

بېشىمدىن تۆكۈلگەن دوپپام،
مېنى سەندىن ئايرىغان پىراقىمدەك

يۈرىكىمدىن سۆكۈلگەن دوپپام...

قەشقەر يولى سورامدۇ؟ 
نوزۇك باشسىز تۇرامدۇ؟

»تاغنىڭ سۈيىدىن ئىچكەن«،
»يالغۇز يۈرۈپ مۇڭ چۈشكەن«

مۇشتۇمدەك تۈگۈلگەن دوپپام...

ئۆلۈمنىڭ رەڭگىدە ئايۋان، 
دوپپىسى جىگدىدەك ئالۋان،

ئىپارنى تېگىشمەس سەرگە،
غۇرۇرىن ئۇرغۇچە يەرگە 

ئاتەشكە تۈگۈرگەن دوپپام...

تۈنۈگۈن يۈزىدە دوپپام،
بۈگۈننىڭ كۆزىدە دوپپام،

ئەتىنىڭ سۆزىدىن قالدىم،
تىلىمدىن سۇغۇرۇپ ئالدىم...

دەردىمگە ئۆڭۈپ گۈلى،
قولۇمدا بىر تۇتام كۈلى 

جېنىمدەك پۈكۈلگەن دوپپام...
2018 - يىلى 4 - ماي

تۇتقۇنلۇق

ئايىغى چىقماس خالتا كوچىلاردا ماڭىمەن،
كىچىك ۋاقتىمدىكىدەك تۇتقۇنمەن چارىسىزلىكىمگە.

ناتونۇش كوچىلار بۇ ئىنسانلىقىمغا،
مەستلىكىم كېلىدۇ

يوپۇرماقلارنىڭ شاخلاردىن تۆكۈلۈشىگە؛
مەستلىكىم كېلىدۇ

زەنجىرسىز ھاياتنىڭ ئەركىنلىكىگە...

ئىچىمدە ئوت يانار،
كۆزلىرىم ئوت چاچار،

باغلانغان تىلىم ئۆتمۈشكە قاچار،
مەندىن يەنە قانچىسى بۇ كەچمىشنى ياشار؟

كۆيىمەن، كۈل بولىمەن، 
ئادەم بولۇپ قايتا تۇغۇلىمەن،

ئاچچىق زەردابنى يەنە بىر قېتىم يۇتۇپ،
يەنە بىر قېتىم ئوخشاش ئۆلۈمگە قوغلىنىمەن.

قارا باشلىرىم قاراڭغۇلۇقتا ئاقاردى،
قارا دەردلىرىم تۆمۈرلەردە قاپاردى،

باغدا بوستانىم، تاغدىكى شەرەپ - شانىم
لەيلى - رەيھانلىرىم كەبى ئاياغلاردا تاتاردى...

تۇپراقلىرىمدەك رەڭگىنى ئۇنتۇمىغان يۈرىكىمدە بوغۇلىمەن.

ئاھلىرىم، زارلىرىم، نالىلىرىم،
قوي كۆزلىرىم، قارا كۆزلىرىم،

قايسى بۇرجەكلەردە تىترەۋاتقان لالىلىرىم،
تۈن كېچىدە قاناۋاتقان يارىلىرىم،

قوشۇۋېلىڭلار مېنى كىشەنلىرىڭلارغا،
تۇتقۇنمەن چارىسىزلىكىمگە

مومامنىڭ
بوۋامنىڭ ئۆلۈم خەۋىرى كەلگەندىكى چارىسىزلىكىدەك،

دادامنىڭ نەۋقىرانلىقىنى كۈتكەندىكى چارىسىزلىكىدەك...

شېئىرلار
مۇيەسسەر خەندان )تۈركىيە(
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ئانىلار ھەقتە
نىگارا ئىبراگىموۋا )قازاقىستان(

قاراشــلىق  تەۋەســىگە  ياركەنــت  داڭلىــق  ئاۋغۇســتتا   -  7 يىلــى   -  1998 ئىبراگىمــوۋا  ئاســىمجانقىزى  نىــگارا 
تاماملىغــان.  بىلــەن  نەتىجــە  ئــەلا  مەكتەپنــى  ئوتتــۇرا  يىلــى   -  2016 كەلگــەن.  دۇنياغــا  يېزىســىدا  چوڭ-چىغــان 
كېلەچىكىدىــن  باغلىغــان.  ئىشــتىياق  باشــاپ  چاغلىرىدىــن  ئوقۇۋاتقــان  مەكتەپتــە  باشــانغۇچ  يېزىشــقا  شــېئىر 
قىلىمىــز. تەقدىــم  دىققىتىڭلارغــا  شــېئىرىنى  تۆۋەنــدە  ئىگىســىنىڭ  قەلــەم  يــاش  كۈتىدىغــان  ئۈمىدلەرنــى  زور 

قەلەم ئالدىم قولۇمغا مۇڭلىنىپ تۇرۇپ،
ئىچ سىرىمنى يازاي مەن مىسرالار قۇرۇپ.
ئانا دېگەن سۆز بىلەن باشلىغۇم كېلۇر،

بارچە مېھىر-سۆيگۈنى ئانىلار بېرۇر.
 

بوۋاق چاغدىن پەپىلەپ قاتارغا قوشقان،
ئاق سۈت بەرگەن مېھرىبان، پاسىبان ئىنسان.

كېچىلەردە كۆز ئىلماي، مېنى پەپىلەپ،
ئاغرىپ قالسام يېنىمدا يۈرگەن ئەنسىرەپ.

***                      
تاڭلارغا ئۇلاپ، ئۆتەركەن كۈنى،

ئۆيدە-تالادا ئۆچمىگەن ئۈنى.

بىر دەقىقە ئۇ يوقاپ كەتسىلا،
ئىزدەيمىز، مەيلى كۈندۈزى، تۈنى.

ئەزىز ئانامنى باتۇرۇم دەيمەن،
ھەتتا مەن ئۈچۈن ھەم ئاتا بولغان.
خۇددى كۆكتىكى پەرىشتەم دەيمەن،

قانىتى بىلەن قورغىنىم بولغان.

قاتارغا قوشتى، ئەلدىن كەم قىلماي،
تۈنلەردە بەزەن ئۆتتى كۆز ئىلماي.
بېشىنى ئەگمەي بەرداشلىق بەردى،
جاپالار تارتتى مەن ئۈچۈن تىنماي.

يىغلىسام ئاۋازىمنى ئاڭلارسىزمۇ؟
مىسرالىرىمدا،

سۈرتۈپ قويارسىزمۇ 
كۆز ياشلىرىمنى قوللىرىڭىزدا.

بىلمەيتتىم، ناخشىلارنىڭ بۇنچە گۈزەل
ۋە سۆزلەرنىڭ يېتەرسىزلىكىنى 

بۇ دەرتكە مۇپتىلا بولۇشنىڭ ئالدىدا.

بىر جاي بار، بىلىمەن 
ھەممىنى ئېيتىۋالغىلى بولىدىغان، 

بەكمۇ يېقىنلاشتىم، ئاڭلاۋاتىمەن
چۈشەندۈرەلمەيۋاتىمەن.

ئۇيغۇرۇللاھ تۈركچىدىن ئۇيغۇرچىلاشتۇرغان )تۈركىيە(

چۈشەندۈرەلمەيۋاتىمەن
ئورخان ۋەلى قانىق )تۈركىيە(



2022-يىللىق -1 سان

64

ســەنئەتنى ئــۆز ۋۇجۇدىنىــڭ بىــر قىســمىغا ئايلانــدۇرۇپ 
ــن  ــېئىرىيەتنى ئەزەلدى ــى ش ــۇر خەلق ــان ئۇيغ ــاپ كېلىۋاتق ياش
تاشلاپ قويغىنى يوق . مەيلى قايسى زامان، قايسى ماكان ياكى 
قايســى ھاكىمىيــەت دەۋرى بولمىســۇن، ســەنئەتخۇمار ئۇيغــۇر 
خەلقــى ئــۆز قەلبىدىكى ســەنئەت ئابىدىســىنىڭ نەقىشــلىرىنى 
كەلــدى. بېــزەپ  ئارقىلىــق  مىســرالار  گــۈزەل  نۇرغۇنلىغــان 

نــەزەر  تەرەققىياتىغــا  شــېئىرىيىتىنىڭ  ئۇيغــۇر 
ئۆزىگــە  دەۋرلــەردە  ھەرقايســى  بولســاق،  ســالىدىغان 
ئىجادىيــەت  يېڭىچــە  يارىتىــپ،  ئۇســلۇب  خــاس 
يوللىرىنــى بەرپــا قىلىــپ، شــېئىرىي شــەكىل، پەلســەپەۋى 
ياراتقــان،  يېڭىلىــق  ئۈزلۈكســىز  جەھەتلــەردە  چوڭقۇرلــۇق 
ئۇچرىتالايمىــز. شــائىرلارنى  تالانتلىــق  يارىتىۋاتقــان 

ئېلىشــقا  تىلغــا  ئالاھىــدە  شــۇنى  ئەلۋەتتــە، 
چاغــدا  ھەرقانــداق  شــېئىرىيىتى  ئۇيغــۇر  ئەرزىيدۇكــى، 

ئەدەبىيـ�ات بىباھـ�ا  قىلىـ�ش،  ۋارىسـ�لىق  -ئالدىنقىلارغـ�ا 
دەۋرىدىكــى  ئــۆز  ۋە  قەدىرلــەش  مىراســلىرىنى  -ســەنئەت 
ســەنئەتكارلارنى  كېلىۋاتقــان  ئۆتــەپ  رولىنــى  ئۇســتازلىق 
راۋاجلانــدى. ئــۇرۇپ  جــۇش  ئاساســىدا  ھۆرمەتلــەش 

ئۇيغــۇر  يىللىــرى   -  90  ،-  80 ئەســىرنىڭ   -  20
شــېئىرىيىتى ئۈچــۈن ئۇنتۇلغۇســىز دەۋر بولــدى. بــۇ مەزگىلــدە 
ــاش  ــى ي ــى پېشــقەدەم يازغۇچــى، شــائىرلار بولســۇن، مەيل مەيل
ــاپ  ــەن س ــۇدى بىل ــۈن ۋۇج ــۇن پۈت ــائىرلار بولس ــى، ش يازغۇچ
ــش  ــق يارىتى ــپ، يېڭىلى ــان قىلى ســەنئەت نەزەرىيەســىنى ناماي
يولىــدا دادىــل ئىزدىنىپ، نۇرغۇن ئېســىل ئەســەرلەرنى ۋۇجۇدقا 
ئېلىيــوف،  تېيىپجــان  شــائىرلاردىن  تالانتلىــق  كەلتــۈردى. 
تىلىغــا،  باراتــار شــېئىرنىڭ  ئوســمانجان ســاۋۇت، قۇربــان 
ــپ،  ــۈچ چىقىرى ــدە ك ــۆزلەرگە ئالاھى ــق س ــېئىردىكى ئوبرازلى ش
تەســىراتلارنى  ئۇنتۇلغۇســىز  قەلبىــدە  ئوقۇرمەنلەرنىــڭ 
ــۇن  ــق نۇرغ ــا قاتارلى ــدا ئابدۇل ــە بوغ ــا، يەن ــان بولس قالدۇرغ
پېشــقەدەم شــائىرلار پەلســەپەۋى پىكىــر، شــېئىرنىڭ مەنــە 
قاتلىمــى ھەققىــدە كــۆپ ئىزدىنىــپ، ئۇيغــۇر شــېئىرىيىتىدىكى 
ئېســتېتىكا ئۇقۇمىنىــڭ رولىنى تېخىمۇ تولــۇق نامايان قىلدى.

ياراتقــان ئۆزگىچــە ئۇســلۇب ۋە  پېشــقەدەم شــائىرلار 
ئىجادىيــەت يوللىــرى شــېئىرىيەت گۈلزارلىقىغــا گــۈزەل ھۆســن 
ــاش  ــان ي ــەن ۋە يېتىلىۋاتق ــن يېتىلگ ــا، يېڭىدى ــقان بولس قوش
شائىرلارنىڭ پەلسەپەۋى پىكىرگە تويۇنغان يېڭىچە ئەدەبىيات 
ــۇر شــېئىرىيىتىنى  ــرى ئۇيغ چۈشــەنچىلىرى، شــېئىرىي پىكىرلى
تېخىمــۇ ســەرخىل گۈللەر يىغىلغــان گۈزەل باغقــا ئايلاندۇردى. 
بــۇ باغــدا پورەكلــەپ ئېچىلغــان خــۇش پــۇراق گۈللەرنىــڭ 
كەلــدى. ســېلىپ  لەرزىگــە  قەلبىنــى  خەلقىمىــز  ھىــدى 

ــدا  ــڭ ئاخىرلىرى ــى، 80 - يىللارنى ــە مەلۇمك ھەممىمىزگ
بىــر تۈركــۈم يــاش شــائىرلار مەيدانغــا چىقىــپ، ئەنئەنىــۋى 
شــېئىرىيەت قاراشــلىرىنى دادىــل ئىســاھ قىلــدى، مىللىــي 
زامانىــۋى ســەنئەت  بىلــەن يەرلىــك ئالاھىدىلىــك ۋە  ئــاڭ 
شــەكىل،  شــېئىرىي  بىرلەشــتۈرۈپ،  زىــچ  ئېلېمېنتلىرىنــى 
ياراتتــى. يېڭىلىــق  جەھەتلــەردە  پىكىــر  شــېئىرىي 

شــېئىرلاردا  كەلگــەن  مەيدانغــا  مەزگىلــدە  بــۇ 
ھەققىدىكــى  مۇھەببــەت  تۇرمــۇش،  تەبىئــەت،  نوقــۇل 
ســۆزلەر  شــېئىرىي  قېلىپلاشــقان  ۋە  چۈشــەنچىلەر  ئاددىــي 
ســەنئەت  ياشــلىرىنىڭ  ئۇيغــۇر  لىرىكىلاشتۇرۇلماســتىن، 
قاتارلىــق  قارىشــى  مۇھەببــەت  قارىشــى،  دۇنيــا  قارىشــى، 
بىلــەن  شــۇنىڭ  ئەتتۈرۈلــدى.  ئەكــس  تېمىــار  دۇنيــاۋى 
يوشــۇرۇنۇپ  مەنىۋىيىتىــدە  چوڭقــۇر  خەلقىمىزنىــڭ  بىرگــە 
ياتقــان ســۈزۈك ھېسســىيات تىندۇرمىلىــرى قېزىــپ چىقىلىــپ، 
ھادىســىدىن ماھىيەتكــە ئۆتــۈش، بەدىئىــي تەپەككــۇر بىلــەن 
ئوبرازلىــق تەپەككۇرنــى بىرلەشــتۈرۈش ئىشــقا ئاشــۇرۇلدى. 
بۇنىــڭ بىلــەن ئۇيغــۇر شــېئىرىيىتىنىڭ ئېســتېتىكا قاتلىمىــدا 
چاقنىــدى. نۇرلىــرى  لــەززەت  مەنىــۋى  گــۈزەل  ئاجايىــپ 

كىشــىلەرگە  ئەزەلدىنــا  شــېئىر  ئەمەلىيەتتــە 
مۇزىكىغــا  خــۇددى  جەھەتتــە  بېغىشــاش  زوق  ئېســتېتىك 
رولىغــا  كىرىــش  ســىڭىپ  قاتــام  قاتلاممــۇ  ئوخشــاش 
ئىگــە. بۇنــداق ئالاھىدىلىــك ئۇيغــۇر خەلــق قوشــاقلىرىدا 
ئاللىقاچــان ئــۆز رولىنــى جــارى قىلدۇرغانىــدى. مەســىلەن،

ئۆگزەڭگە چىقىۋاپسەن،
ئېچىلغان قىزىل گۈلدەك.

كېلىڭ يارىم ئوينايلى،
سۇغا سۇ قوشۇلغاندەك.

قارايدىغــان  قوشــاققا  كۇپلېــت  بىــر  بــۇ  دېگــەن 
بولســاق، ھەرقانــداق ئــادەم بىــر قاراپــا چۈشــىنەلەيدىغان، 
بىلەلەيدىغــان ئاددىــي ســۆزلەر ئىشــلىتىلگەن بولــۇپ، شــېئىر، 
ــر خىــل ئېســتېتىك زوق  ــوق ئادەممــۇ بى ــرى ي قوشــاقتىن خەۋى
بــۇ خىــل زوق ئېســتېتىكا قاتلىمىنىــڭ تۇنجــى  ئالالايــدۇ. 
قەۋىتــى بولــۇپ، ئــۇ زوقلانغۇچىدىــن ھېچقانــداق چوڭقــۇر 
قىلمايــدۇ.  تەلــەپ  چۈشەنچىســىنى  ســەنئەت  ۋە  بىلىــم 
پەقــەت بــۇ بىــر كۇپلېــت قوشــاقتىكى ســۆزلەرنىڭ جايىــدا 
ــۆزلەرنىڭ  ــكەنلىكى ۋە س ــىنىڭ چۈش ــى، قاپىيەس ئىشلىتىلىش
يېقىملىقلىقــى بــۇ قوشــاقنى لىرىكىلىــق تۈســكە ئىگــە قىلغان، 
ئۇنىــڭ ئۈســتىگە بــۇ قوشــاق خەلــق ناخشىســىغا ئايلانغاندىن 
بىرىكىــپ  بىلــەن  كۈچــى  ســېھرىي  مۇزىكىنىــڭ  كېيىــن، 
قوشــاقنىڭ  بــۇ  بولغــان.  ئىگــە  جەلپكارلىققــا  تېخىمــۇ 
قىلىدىغــان  تەتقىــق  چوڭقــۇر  قاتلىمىنــى  ئېســتېتىكا 

ئۇيغۇر ياش شائىرلىرىنىڭ شېئىرلىرىدىكى ئېستېتىك قاتلام*
ز. زۇنۇن

* »شەبنەم« تورىدىن ئېلنىدى.
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پەلســەپەۋى  چوڭقــۇر  ئالاھىــدە  قوشــاقتا  بــۇ  بولســاق، 
ــتىكىنىڭ  ــان بولســىمۇ، ئىستىلىس ــان قىلىنمىغ ــر ناماي پىكى
قىلــدۇرۇپ،  جــارى  تولــۇق  رولىنــى  ئــۆز  كۈچــى  ھاياتىــي 
ــاقنى  ــۇ قوش ــى ب ــان. يەن ــىغا ئايلاندۇرغ ــەس ناخش ــى ئۆلم ئۇن
ــاق،  ــان بولس ــل قىلىدىغ ــرا تەھلى ــرامۇ مىس ــۆز، مىس ــۆزمۇ س س
ئىستىلىســتىكىلىق  لەرزىگــە ســالىدىغان  قەلبىنــى  كىشــى 
چىقىۋاپســەن«  »ئۆگزەڭگــە  قىلىمىــز.  ھېــس  مەنىلەرنــى 
ــەن  ــدەك« دېگ ــل گۈل ــان قىزى ــەن »ئېچىلغ ــەن مىســرا بىل دېگ
ــدۇ.  ــتەك كۆرۈنى ــۇن ئەمەس ــا ئۇيغ ــا لوگىكىغ ــرا قارىماقق مىس
چۈنكــى گــۈل ئەزەلدىــن ئۆگزىــدە ئېچىلمايــدۇ ياكــى ئۆگزىــدە 
ــى  ــزە« گۈزەللىكن ــى »ئۆگ ــۇ يەردىك ــا ب ــتۈرۈلمەيدۇ. ئەمم ئۆس
يەردىكــى  بــۇ  ئايلانغــان.  ۋاســىتىگە  قىلىدىغــان  نامايــان 
ــۇ قوشــاقنىڭ تەپەككــۇر  »ئۆگــزە« ســۆزىنىڭ ئىشلىتىلىشــى ب
قاتلىمىنــى چوڭقۇرلاشــتۇرغان بولــۇپ، بــۇ مەنزىرىنــى كــۆز 
ئالدىغــا كەلتۈرگــەن، شــۇنداقلا ســۆزلەرنىڭ لىرىكىلىــق ۋە 
بەدىئىــي مەنىســىنى چۈشــەنگەن ئادەمگــە قوشــاقنى ئوقۇغــان 
چاغدىكىدىنمــۇ گــۈزەل ۋە يېقىملىــق تۇيغــۇ بېغىشــايدۇ. مانــا 
ــى.  ــۇ قوشــاقنىڭ ئېســتېتىك قاتلىمىنىــڭ ئىككىنچــى قەۋىت ب
»كېلىــڭ يارىــم ئوينايلــى، ســۇغا ســۇ قوشــۇلغاندەك« دېگــەن 
مىســرالارنى تەھلىــل قىلىدىغــان بولســاق، ئىستىلىســتىكىلىق 
يۈكســەكلىكىدىن  جەھەتتىكــى  ئىشــلىتىلىش  ۋاســتىنىڭ 
ــدۇ. چۈنكــى »ســۇغا ســۇ  ــا چۆمى ــز تېخىمــۇ ھاياجانغ قەلبىمى
قوشــۇلغاندەك« دېگــەن مىســرادا ســۆزلەر ناھايىتــى جايــدا 
ــۇپ، ئوقۇرمەنگــە دەل ئاشــۇ جايىــدا مۇشــۇ  ئىشــلىتىلگەن بول
ســۆزلەردىن باشــقا ســۆزلەرنى ئىشــلىتىش مۇمكىن ئەمەســتەك 
ــۇلۇپ  ــۇ قوش ــۇغا س ــى، س ــۆرۈپ تۇرۇپتىمىزك ــدۇ. ك ــۇ بېرى تۇيغ
ــرادا  ــۇ مىس ــەك، ب ــدۇ. دېم ــى بولماي ــۈ ئايرىغىل ــە مەڭگ كەتس
پــاك مۇھەببەتكــە ئىنتىلگۈچىلەرنىڭ تەشــنالىقى ۋە ئارزۇســى 
ئــەڭ ئاددىــي ئەممــا ئــەڭ مۇكەممــەل ئوخشــىتىش ۋاسىتىســى 
ــي  ــاقنىڭ ھاياتى ــۇ قوش ــان. ب ــىنى تاپق ــۆز ئىپادىس ــق ئ ئارقىلى
ــتېتىك  ــىنى ئېس ــر مىسراس ــۇ بى ــان ب ــۇپ تۇرىدىغ ــى ئۇرغ كۈچ
قاتلامنىــڭ يەنىمــۇ چوڭقــۇر بىــر قەۋىتىدىكــى جۇلالىنىــپ 

ــدۇ. ــكە بولى ــۇرى دېيىش ــۇر ن ــان تەپەكك تۇرغ

شــائىرلىرى  يــاش  ئۇيغــۇر  دېمەكچىمەنكــى، 
يۇقىرىقــى  بولغــان  بــار  ئەزەلدىــن  شــېئىرىيىتىدە  ئۇيغــۇر 
ئوبرازلىــق  يەنىمــۇ  ئامىللارنــى  نــازۇك  قوشــاقتىكىدەك 
ئۈزۈلمــەس  ئىبــارەت  شــېئىرىيەتتىن  ئەتتــۈرۈپ،  ئەكــس 
كۆتــۈردى. ئەۋجىگــە  تېخىمــۇ  دولقۇنلىرىنــى  ئېقىننىــڭ 

ئىليــاس،  پەرھــات  ئوتتۇرىلىرىــدا  يىللارنىــڭ   -  80
ئابدۇقادىــر جالالىدىــن، پەرھــات تۇرســۇن قاتارلىــق بىر تۈركۈم 
تىــل ئۆزگىچىلىكــى،  ئــۆز شــېئىرلىرىدىكى  يــاش شــائىرلار 
شــېئىرىيىتىگە  ئۇيغــۇر  ئارقىلىــق  ئۆزگىچىلىكــى  ئۇســلۇب 
مەدھىيەۋازلىــق،  ئىلگىرىكــى  قىلىــپ،  ئاتــا  يېڭىلىــق 
ــا  ــا ئوخشــاش بۇرۇقتۇرم ــا تەكرارلىقىغ ــى تېم ــوئارۋازلىق ياك ش
ئالــدى� يىللارنىــڭ   -  90 بولسـ�ا ، ئۆزگەرتكـ�ەن   ھالەتنـ�ى 
قەيســەر  ھەســەن،  ئابلىكىــم  تۇنىيــاز،  ئادىــل  -كەينىــدە 
نۇرمۇھەممــەت  مۇھەممــەت،  غوجىمۇھەممــەت  تۇرســۇن، 

ــەت ئابدۇرېشــىت  ــاۋۇت، ئابل ياســىن ئۆركىشــى، چىمەنگــۈل ئ
ئاســىمجان  داۋۇت،  ئەســقەر  ھامــۇت،  تاھىــر  بەرقــى، 
ــەيدۇللا،  ــان س ــزات، مۇھەممەتج ــن پاك ــىم، زامانىدى ئوبۇلقاس
يېتىشــىپ  شــائىرلار  يــاش  قاتارلىــق  ئىدرىــس  ئايســىمە 
چىقىــپ، ئۇيغــۇر شــېئىرىيىتىنىڭ يېڭــى دولقۇنىنــى قوزغىدى.

بــۇ شــائىرلارنىڭ شــېئىرلىرىدا چوڭقــۇر پەلســەپەۋى 
ئىنســاننىڭ  ســۆيگۈ،  ســاپ  ھېسســىيات،  چىــن  پىكىــر، 
ئەكــس  ئوبرازلىــق  تۇيغــۇلار  نــازۇك  مەنىۋىيىتىدىكــى 
ئەتتۈرۈلگەچكــە، ئۇلارنىــڭ شــېئىرلىرىدىكى ئېســتېتىك قاتــام 
بــۇ  شــائىرلىرىنىڭ  يــاش  ئۇيغــۇر  چوڭقۇرلاشــتى.  تېخىمــۇ 
ــش ئۈچــۈن  ــان قىلى ــۇ ناماي ــى تېخىم ــى ئۇتۇقلىرىن جەھەتتىك
ــق  ــى« قاتارلى ــت گېزىت ــى، »ئىشــچىلار ۋاقى ــاغ« ژۇرنىل »تەڭرىت
گېزىت-ژۇرنالــار ئۇلارغــا ياخشــى ســورۇن ھازىــرلاپ بېرىــش 
»يۈرەكســىز  شــارى«،  يــەر  »قەشــقەردىكى  بىرگــە،  بىلــەن 
ــۈزۈپ نەشــر قىلىــپ، ئۇيغــۇر  ــى ت ســۆيگۈ« قاتارلىــق كىتابلارن
قوشــتى. تۆھپــە  ئۈچــۈن  گۈللىنىشــى  شــېئىرىيىتىنىڭ 

شــېئىرلارغا،  كىتابتىكــى  ئىككــى  مۇشــۇ 
بۇيانقــى  ئۇزۇندىــن  ژۇرنىلىنىــڭ  »تەڭرىتــاغ«  شــۇنداقلا 
يــاش  ئۇيغــۇر  بولســاق،  قارايدىغــان  ســانلىرىغا 
قاتلامنــى  ئېســتېتىك  شــېئىرلىرىدىكى  شــائىرلىرىنىڭ 
بولىــدۇ. چۈشــەنگىلى  ئەتراپلىــق  ۋە  چوڭقــۇر  تېخىمــۇ 

ۋەتەنسىز قۇشلار1،
پەسىللەرگە ۋەتەن دەپ يىغلار.
سەرسان شامال كۆتۈرۈپ يۈرەر،

غازىڭىنى ئۆز ۋەتىنىنىڭ.
بــۇ مىســرالاردا ۋەتەندىــن ئىبــارەت ئەنئەنىــۋى تېمــا 
بىرنەچچــە  شــېئىرنىڭ  بولســىمۇ،  ئەتتۈرۈلگــەن  ئەكــس 
ــالىدۇ.  ــا س ــىنى ھاياجانغ ــى كىش ــتېتىكا قاتلىم ــەۋەت ئېس ق
»ۋەتەنســىز قۇشــار، پەســىللەرگە ۋەتــەن دەپ يىغــار« دېگــەن 
ــى  ــان زوق ــى بېرىدىغ ــە تۇنج ــرالارنىڭ ئادەمگ ــى مىس ــۇ ئىكك ب
ئەتتۈرۈلۈۋاتقانلىقــى  ئەكــس  تېمىنىــڭ  دېگــەن  »ۋەتــەن« 
ــۇ مۇشــۇ مىســرالارنىڭ تۇنجــى ئېســتېتىكا قاتلىمــى  ــۇپ، ب بول
ھېســابلىنىدۇ، شــېئىرغا مەنىــۋى قاتــام بەخــش ئەتكــەن 
»قۇشــار« بىلــەن »پەســىللەر«نىڭ مۇناســىۋىتى »ۋەتــەن« 
ــتېتىك  ــان ئېس ــس قىلدۇرىدىغ ــى ھې ــڭ ئۇلۇغلۇقىن ئۇقۇمىنى
»سەرســان  ھېســابلىنىدۇ.  قەۋىتــى  بىــر  يەنــە  قاتلامنىــڭ 
ۋەتىنىنىــڭ«  ئــۆز  غازىڭىنــى  يــۈرەر،  كۆتــۈرۈپ  شــامال 
مىســرالارنىڭ  باشــتىكى  بىلــەن  مىســرا  ئىككــى  دېگــەن 
ئوتتۇرىســىدىكى »قېرىنداشــلىق« مۇناســىۋەت شــېئىردىكى 
بــۇ  بولــۇپ،  قەۋىتــى  بىــر  يەنــە  قاتلامنىــڭ  ئېســتېتىك 
قــەۋەت بىزگــە شــېئىردىن زوقلىنىشــنى بىلىــش ئۈچۈنمــۇ 
قىلدۇرىــدۇ. ھېــس  كېتىدىغانلىقىنــى  جەريــان  مەلــۇم 

پوئــى  ئالــان  شــائىرى  داڭلىــق  ئامېرىكىنىــڭ 
يازغانــدا  شــېئىر  قىلىشــى،  نىشــان  گۈزەللىكنــى  »شــېئىر 
ۋەزنىگــە قاتتىــق ئەمــەل قىلىنىشــى كېــرەك« دېگەنىــدى. 

1 - ئادىل تۇنىيازنىڭ »قەشقەردىكى يەر شارى« ناملىق شېئىرىدىن.
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يارىتىشــقا  گۈزەللىــك  شــېئىردا  شــائىرلىرى  يــاش  ئۇيغــۇر 
ــېئىرلارنى  ــق ش ــەڭ ئازابلى ــا ئ ــدى. ھەتت ــەرپ قىل ــۈچ س زور ك
يازغانلارمــۇ ئــازاب ۋە ھەســرەت ئارقىلىــق گۈزەللىــك يارىتىشــقا 
قىلدۇرۇشــقا  ھېــس  گۈزەللىكنــى  ئارقىلىــق  ئــازاب  ياكــى 
تىرىشــتى. ئۆلــۈم  ئــازاب ھىــدى گۈپۈلــدەپ تۇرغــان بــەزى 
چۈشكۈنلەشــتۈرۈلگەندەك،  تولىمــۇ  قارىماققــا  شــېئىرلار 
قىلىنغانــدەك  تەشــەببۇس  تەنھالىــق  چۈشــكۈنلۈك، 
شــېئىرلىرى  شــائىرلىرىنىڭ  يــاش  ئۇيغــۇر  بىلىنســىمۇ، 
بولســۇن،  جەھەتتىــن  مەزمــۇن  ياكــى  شــەكىل  مەيلــى 
نۇقتىســى  ئىستىلىســتىكا  تەپەككــۇر،  ئوبرازلىــق  ياكــى 
جەھەتتىــن بولســۇن ئۆزىگــە خــاس ئالاھىدىلىككــە ئىگــە 
بولــۇپ، ھەرگىزمــۇ چۈشــكۈنلۈك تەشــەببۇس قىلىنمىغــان، 
نامايــان  ماھىيىتــى  ئەســلى  ئىنســاننىڭ  ئەكســىچە 
ــتۇرۇلغان،  ــار شېئىرلاش ــازۇك ئامىل ــى ن ــپ، روھىيەتتىك قىلىنى
گۈزەللىككــە  ئىپادىلىنىــپ،  ھېسســىيات  چىــن 
بېرىلگــەن. كۆرســىتىپ  يوللىــرى  يېڭــى  ئىنتىلىشــنىڭ 

بىلىمەن چەكسىزدۇر سۆيگۈ قۇدرىتى2،
قىلىنماي قالغاندا ھېچكىمگە ئىزھار.
كۈلپەتسىز تۇرمۇشقا يېقىندۇر ئۆلۈم،
كۈلپەتسىز تۇرمۇشتا بولمايدۇ باھار.

بــۇ  شــۇكى،  ئەرزىيدىغىنــى  قىلىشــقا  تەھلىــل 
شــېئىردىكى ئېســتېتىكا قاتلىمــى خېلــى چوڭقــۇر بولــۇپ، 
چاغــدا  ئوقۇغــان  قېتىــم  تۇنجــى  مىســرالارنى  بــۇ  بىــز 
بــۇ  قىلىمىــز.  ھېــس  كەيپىياتنىــا  غەمكىــن  خىــل  بىــر 
ــابلىنىدۇ.  ــى ھېس ــى قەۋىت ــڭ تۇنج ــتىكا قاتلىمىنى ئىستىلىس
شــېئىردىكى  بولســاق،  كىرىدىغــان  ئىچكىرىلــەپ  شــېئىرغا 
ــان  ــىل بولغ ــلىقتىن ھاس ــەن ئوخشاش ــىلىق بىل ــۇ قارش قارىم
ئىچىگــە  قاتــام  بىــر  يەنىمــۇ  بىزنــى  مەزمــۇن  چوڭقــۇر 
قىلىنمىغــان  ئىزھــار  ســۆيگۈ  يەنــى  كىرىــدۇ.  ئېلىــپ 
ــى  ــۇن بىزن ــەن مەزم ــە دېگ ــە ئىگ ــىز قۇدرەتك ــا چەكس چاغدى
ســالىدۇ. ئويغــا  چوڭقــۇر  ھەققىــدە  ســۆيگۈ-مۇھەببەت 

ســۆيگۈ  چاغدىكــى  قىلىنمىغــان  ئىزھــار  راســتتىنلا 
قۇدرىتــى چەكســىز بولامــدۇ؟ كۈلپەتســىز تۇرمۇشــتا باھــار 
بولمايدىكــەن، نېمــە ئۈچــۈن كۈلپەتســىز تۇرمۇشــقا ئۆلــۈم 
يېقىــن بولىــدۇ؟ ئەمەلىيەتتــە زىتلىــق بىلــەن ئوخشاشــلىقتىن 
بىزنــى  تىندۇرمىلىــرى  ھېسســىيات  شــەكىللەنگەن 
قىلىشــقا  تەپەككــۇر  تۇرمــۇش، ســۆيگۈ ھەققىــدە  ھايــات، 
بــۇ مىســرالارنى ســۆزمۇ ســۆز تەھلىــل قىلىــپ  ئۈندەيــدۇ. 
نــازۇك  روھىيىتىدىكــى  ئىنســاننىڭ  بولســاق،  كۆرىدىغــان 
قىلىمىــز. ھېــس  بېرىلگەنلىكىنــى  ئېچىــپ  تەرەپلەرنىــڭ 

سەن3
ئوتتۇز ياش!

زېمىندا ئۆيۈڭ يوق ، ئۆيۈڭدە خوتۇن،
ۋەتەن قەلبىڭدىن ئالدى كەڭ ئورۇن.

ھەممە ئادەم ئىشىكنى ئەتتى،
يانچۇقىدا ئۆزىنىڭ پۇلى.

ھەممە ئادەم كۆزىنى يۇمدى،
كۆرۈش ئۈچۈن گۈزەل چۈشىنى.

تاشلاپ كەتتى تۆت ياشلىق بالاڭ،
قالدى ساڭا بىر پارچە سۈرەت.

ئۇنىڭ »دادا« دېگەن ئاۋازى،
قالدى ساڭا ماكان بوپ پەقەت.

تاشــانغان  تەنھالىققــا  مىســرالاردا  يۇقىرىقــى 
كەيپىياتــى  ۋە  ھېسســىياتى  چىگىــش  ياشــنىڭ  بىــر 
كەيپىيــات  ئازابلىــق  شــېئىردىكى   ، بولــۇپ  ئىپادىلەنگــەن 
ئەتتۈرۈلگــەن. ئەكــس  رېئاللىــق  مەنىــۋى  ئارقىلىــق 

ئۇنىڭ »دادا« دېگەن ئاۋازى،
قالدى ساڭا ماكان بوپ پەقەت.

»ماكان«غــا  »ئاۋاز«نىــڭ  مىســرالاردىكى  بــۇ 
بولــۇپ،  تەســەۋۋۇر  يېڭىچــە  خىــل  بىــر  ئايلاندۇرۇلۇشــى 
شــائىرنىڭ تەســەۋۋۇر ئالىمىنىــڭ كەڭلىكىنى نامايــان قىلىش 
بىلــەن بىرگــە، دادا بىلــەن بــالا ئوتتۇرىســىدىكى مۇھەببەتنىڭ 
مەڭگۈلۈككــە ئىگە ئىكەنلىكىنــى نامايان قىلغان. بۇ يەردىكى 
»ئــاۋاز« بىلــەن »ماكان« ســۆزىنىڭ يىلتىزلىشىشــى شــېئىرنىڭ 
ئېســتېتىك قىممىتىنــى تېخىمــۇ ئاشــۇرغان ھەمدە ئېســتېتىكا 
قاتلىمىنىــڭ چوڭقۇرلــۇق دەرىجىســىنى يەنىمــۇ ئاشــۇرۇپ، 
ئوقۇرمەنلەردىــن ئېســتېتىك لــەززەت ســەۋىيە تەلــەپ قىلغــان.

ــا«  ــۇر شــېئىرىيىتىدە »ئان ــى، ئۇيغ ــە ئايانك ھەممىمىزگ
قېرىنداشــلىق  ئاتا-ئانــا،  ھەمــدە  شــېئىرلار  تېمىســىدىكى 
ــا  ــن كــۆپ. ئەمم ــدە يېزىلغــان شــېئىرلار ئىنتايى مېھــرى ھەققى
ئوتتۇرىســىدىكى  ئاتا-بــالا  ئوخشاشــا  شــېئىردا  يۇقىرىقــى 
شــېئىردىكى  بولســىمۇ،  ئەتتۈرۈلگــەن  ئەكــس  مۇھەببــەت 
ئىلگىرىكــى  شــېئىرنى  بــۇ  ســۆزلەر  ئوبرازلاشــتۇرۇلغان 
يۇقىــرى  ئالاھىــدە  شــېئىرلاردىن  مەزمۇندىكــى  ئوخشــاش 
ــڭ  ــلىق بالاڭنى ــۆت ياش ــا ت ــان. قارىماقق ــە قىلغ ــا ئىگ ئورۇنغ
ــەن  ــدى، دېگ ــۇپ قال ــاكان بول ــاڭا م ــاۋازى س ــەن ئ »دادا« دېگ
ــتىنى  ــەت رىش ــىدىكى مۇھەبب ــالا ئوتتۇرىس ــن ئاتا-ب مەزمۇندى
ــۇن  ــرالارنىڭ مەزم ــۇ مىس ــە ب ــدۇ. ئەمەلىيەتت ــى بولماي كۆرگىل
ــەردە بالىنىــڭ  ــۇ ي قاتلىمىغــا ســىڭىپ كىرىدىغــان بولســاق، ب
»دادا« دېگــەن ئاۋازىنىــڭ دادىنىــڭ يۈرىكىــدە بىــر ئۇنتۇلمــاس 
تۇرىدىغانلىقىنــى  بولــۇپ  مەۋجــۇت  ســۈپىتىدە  مــاكان 
ــا دادىنىــڭ بالىســىغا بولغــان  ــدۇ. بۇنىــڭ ئۆزى ــى بولى كۆرگىل
شــېئىردىكى  بــۇ  مانــا  قىلىــدۇ.  نامايــان  مۇھەببىتىنــى 
ئادەمنــى ھاياجانغــا ســالىدىغان ئامىلــار بولــۇپ، شــېئىرنىڭ 
ئىپادىلەيــدۇ. چوڭقۇرلۇقىنــى  قاتلىمىنىــڭ  ئېســتېتىك 

تېمــا  شــېئىرلىرىنىڭ  شــائىرلىرىنىڭ  يــاش  ئۇيغــۇر 
پىكىرنىــڭ  ئىپادىلەنگــەن  كەڭلىكــى،  دائىرىســىنىڭ 
ئىلگىرىكىــدەك  ۋاســىتىلەرنىڭ  بەدىئىــي  چوڭقۇرلۇقــى، 
خالىــي  ۋاســىتىلەردىن  ئىستىلىســتىكىلىق  قېلىپلاشــقان 
يېقىنلىشــىۋاتقانلىقى  ســەنئەتكە  ھەقىقىــي  بولــۇپ، 
ئۇيغــۇر شــېئىرىيىتىدىكى بىــر يۈكســىلىش ھېســابلىنىدۇ.

2 - قەيسەر تۇرسۇننىڭ »تەڭرىتاغ« ژۇرنىلىنىڭ 2004 - يىللىق 2 - سانىدا ئېلان قىلىنغان »قاچقۇن« ناملىق شېئىرىدىن.
3 - غوجىمۇھەممەت مۇھەممەتنىڭ »ئوتتۇز ياش« ناملىق شېئىرىدىن. »تەڭرىتاغ« ژۇرنىلىنىڭ 2003 - يىللىق 1 - سانىدىن
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بىلــەن  تۇرمــۇش  شــېئىرلىرىدا  شــائىرلارنىڭ  يــاش 
ھېسســىيات، رېئاللىق بىلەن خىيال، تۇرمۇش بىلەن ســەنئەت 
ــر گەۋدىلەشــتۈرۈلگەن. يــاش شــائىرلارنىڭ شــېئىرلىرىدىكى  بى
ــى  ــۇ نۇقتىلارن ــا ب ــۇر قازغاندى ــى چوڭق ئېســتېتىكا قاتلاملىرىن
ھېــس قىلغىلــى بولىدۇ. چۈنكى ياش شــائىرلارنىڭ شــېئىرلىرى 
ئالــدى بىلــەن تىــل جەھەتتىكــى يېڭىلىقــى بىلــەن ئاممىنــى 
ــەن  ــن ئىپادىلەنگ ــر تەرەپتى ــە بى ــدى. يەن ــپ قىل ــە جەل ئۆزىگ
ۋە  رېئاللىــق  ئوقۇرمەنلەرنــى  چوڭقۇرلۇقــى  مەزمۇننىــڭ 
ئۈندىــدى. ئىزدىنىشــكە  ئۈســتىدە  تەبىئىيىتــى  ئىنســان 

ئارقىلىــق  ھېسســىيات  شــېئىردا  شــائىرلار  يــاش 
ئامىللارنــى  نــازۇك  ئېڭىدىكــى  يوشــۇرۇن  ئىنســاننىڭ 
ــى  ــدۇرۇپ، يۈرەكن ــا ئايلان ــېئىرىي تىلغ ــتۇرۇپ، ش كونكرېتلاش
كەلتــۈردى.  ۋۇجۇدقــا  شــېئىرلارنى  ســالىدىغان  لەرزىگــە 
يــاش شــائىرلاردىن ئابدۇقادىــر جالالىدىننىــڭ بىــر تۈركــۈم 
تەپەككۈرنــى  يېڭىچــە  ھېۋزۇللانىــڭ  پــولات  شــېئىرلىرى، 
زور  شــېئىرىيىتىنى  ئۇيغــۇر  لىرىكىلىــرى  قوزغايدىغــان 

ھاياتىــي كۈچكــە ئىگــە قىلىــپ، ئۇيغــۇر شــېئىرىيىتىنىڭ 
ــەت  ــىمىزگە پۇرس ــۇرلاپ كىرىش ــا چوڭق ــتېتىكا قاتلاملىرىغ ئېس
ــان  ــن يېتىشــىپ چىقق ــن كېيى ــا، 90 - يىللاردى ــان بولس ياراتق
ــتېتىكا  ــېئىرىيىتىنىڭ ئېس ــۇر ش ــائىرلار ئۇيغ ــاش ش ــۇن ي نۇرغ
قاتلىمىغــا تېخىمــۇ چوڭقــۇر مەنــە ئاتــا قىلىــپ، ئۇيغــۇر 
قىلىــش  تەتقىــق  بىلىــش،  چۈشــىنىش،  شــېئىرىيىتىنى 
ــق  ــۇر تەتقى ــى چوڭق ــتېتىكا قاتلىمىن ــېئىرنىڭ ئېس ــۈن ش ئۈچ
يــاش  چۈنكــى  قىلــدۇردى.  ھېــس  زۆرۈرلۈكىنــى  قىلىــش 
ســۆز  ســۆزمۇ  قاتــام،  قاتلاممــۇ  شــېئىرلىرىنى  شــائىرلارنىڭ 
تەھلىــل قىلمىغانــدا ســۆز، جۈملىلەرنىــڭ رولىنــى تولــۇق 
شــۇڭا  بولمايــدۇ.  زوقلانغىلــى  شــېئىردىن  چۈشــەنگىلى، 
ــۇر  ــش ئۇيغ ــق قىلى ــى تەتقى ــتېتىكا قاتلىمىن ــېئىرنىڭ ئېس ش
شــېئىرىيىتىنى تەتقىــق قىلىشــتا، شــۇنداقلا ئۇيغــۇر يــاش 
قارىشــىنى،  شــېئىرىيەت  شــېئىرلىرىنى،  شــائىرلىرىنىڭ 
شــېئىرىي دۇنياســىنى، رېئاللىــق، ســۆيگۈ-مۇھەببەت، ھايــات، 
ئۆلــۈم ھەققىدىكــى ئىلغــار ئىدىيەلىرىنــى تەتقىــق قىلىــش ۋە 
ــە. ــە ئىگ ــم ئەھمىيەتك ــن مۇھى ــتە ئىنتايى ــىتىپ بېرىش كۆرس

ئىلھام كەلدى بۈگۈن يەنە »شېئىر ياز« - دەپ،
»- ئاڭلىغاننى يازايمۇ يە كۆرگىنىمنى؟

- كۆرگەننى ياز، ئاڭلىغاننىڭ يولى بۆلەك،
- كۆرگىنىڭ ھەق، ئاڭلىغىنىڭ يالغان« - دېدى.

يازنى كۆردۈم،  بۇلۇتى بار،  يامغۇرى يوق، 
قىشنى كۆردۈم، شامىلى بار،  ئاق قارى يوق.
دەرەخ كۆردۈم، چېچىكى بار،  مېۋىسى يوق،
بۇغداي  كۆردۈم، سامىنى بار، دانلىرى يوق. 

ئادەم كۆردۈم كوچىلاردا كىيىمى يوق، 
كىيىم كۆردۈم دۇكانلاردا ئادىمى يوق.

»مۇسلىم« كۆردۈم، »يۈرىكى پاك، گۇناھى يوق«
- دېگەنلەرنىڭ سۆزىلا بار، ئەمەلى يوق.

يېزا كۆردۈم، مەسچىتى بار، جامائەت يوق
ئىمام كۆردۈم، سەللىسى بار، قىرائەت يوق. 

بوۋاي كۆردۈم، داستىخانغا دۇئاسى يوق،
ئاغزىدا ئاللاھنىڭ بىر كالامى يوق.

ئۇستاز كۆردۈم، بىلىمى بار، شاگىرتى يوق،
شاگىرت كۆردۈم، قەلىمى بار، ئۇستازى يوق.

كىتاب كۆردۈم، يېزىقى بار، ئىلىمى يوق
ئىلىم كۆردۈم، ئاخىرەتكە كېرىكى يوق.  

باينى كۆردۈم، ئاقچىسى بار، بەرگۈسى يوق،
گاداي كۆردۈم، بەرگۈسى بار، ئاقچىسى يوق. 

يارنى كۆردۈم، ۋەدىسى بار، ۋاپاسى يوق،
نادان كۆردۈم، ھەقىقەت بار، كۆرگۈسى يوق.

قۇرئان كۆردۈم، ھەقىقەت بار، يالغىنى يوق،
ئوقۇغانغا ساۋابى بار، قالماڭ قۇرۇق.

ئەمەل قىلساڭ، چىراغ بولار، يانغان يورۇق
چىراغنى ياق، قەبرىڭگە بارماي  تۇرۇپ.

ھەي بۇرادەر كۆزۈڭنى ئاچ، قارىغىنە،
بار نەرسىلەر يوق بولۇپتۇ سانىغىنە.

نىيەت، پېيىل تۈزەلمىسە ئەگەر بىزدە
بار نەرسىلەر، يوق بولىدۇ يەنە-يەنە...

2022 - يىلى 17 - يانۋار

كۆزۈم سۆزلەيدۇ...
نۇرلان روزىيېۋ  )قازاقىستان(
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ئاناتومىيەچى

بۇنچىۋالا ھىجران بىزنى ئۆلتۈرەلمىدى
ئەمدى ھېچكىمنىڭ تەسەللى ۋە ئاۋۇتۇشلىرىنىڭ كېرىكى يوق

جۇدالىق بىزنى شىلىۋاتقاندىكى ئازاب چەكسىز 
بۇنى بىر مۇتەپەككۇرنىڭ تەسەۋۋۇر قىلالىشى ناتايىن.

ئەگەر مەن بىر  ئاناتومىيەچى بولغان بولالىغان بولسام
ھېسسىياتلارنى پارچىلاپ بىلىپ باقاتتىم

ئۆزۈمنى تۇنجى بولۇپ ياراتتىم
بۇلۇت رەڭگىگە كىرىۋالىمەن سېغىنغاندا

ۋىدالىشىش يامغۇرى بولۇپ تىنىڭگە ياغسام دەيمەن

پەسىللەرنىڭ پەرقى يوق
ھىجران گاھ سارغىيىپ، گاھ كۆكلەپ، گاھ قانسىراپ تۇرىدۇ

پەسىل كۈتۈشنىڭ قۇچىقىدا سىزىلغان
باھار پەسلى بىزنى ئايرىمايدىغان ئۆلۈم رەڭگىدە

سۇ نى بەك ئىچىدىغان بولۇپ كەتتىم
يىغلاپ/يىغلاپ سۇسىراپ كەتكەن تېنىمگە سۇ تولۇقلىغىلى 

تاسادىپىي ئايرىلىشنىڭ ئەلەملىك كالىندارسىزلىقى
يېڭى بىر دەۋر ياراتقان

كېچە-كۈندۈز ، يازۇ-قىش ئوخشاش بولغان
ھەسرەتنى تۇغقان قىسمەتنىڭ كۆرۈمسىزلىكى

سېنى ئىزدەيمەن

كۆز سۆزلىگەندە ئازاب تىلغا ئېغىر كەلگەن بولىدۇ
چىش لەۋگە پاتقاندا چارىسىزلىك ئەۋجىگە چىققان

تىترەك بىر تەسەللىنى ئىچىمگە پۈۋلىگەندە
سۈمۈرگەن ئوكسىگېن مېڭەمنى سەگىدەتكەندە

ئىككىمىزنىڭ ئاخىرقى مىنۇتلىرىنى ھاۋاغا يازىمەن
شاماللار ئېلىپ قاچىدۇ

يامغۇرلار ئەكېلىپ بېرىدۇ
بوران بۇلاپ قاچىدۇ
قار ئەكېلىپ بېرىدۇ

قۇيۇنلار ئەپسۇنىغا يۆگەپ قاچىدۇ

مۆلدۈر بولۇپ قايتا چۈشىسەن
ھېچكىم ئېلىپ كېتەلمەيدىغان بولۇپ

سەن مېنىڭ روھىمنى تۇغقان
ئانام ساڭا تېنىمنى كۆمگەن

كىلاسسىك ئىڭراش 
مېنى ساڭا

سېنى ماڭا يار ئەيلىگەن
سېنى سەنسىزلىك بېزەپ تۇرغان دۇنيادىن ئىزدەيمەن

سەنسىزلىك كىملىكىمنىڭ نىشانىسى
ھەسرەت سۆڭەكتىن ئۆتكەندە

تۇزلۇق تامچىلار سىرغىغاندا
ھۇزۇر بىلەن ئۇنى شۈمۈپ تۇرۇپ شۇنداق دەيمەن

سەھەردىن ئاخشامغىچە
سېنى كۆز نۇرۇمدا ھەممە يەرگە سېزىپ

ھەممە يەردە تېنىمنى ئىزدەيمەن

ساڭا قاراپ كېتىپ بارىمەن

»ئادىمى« يوق قايناق شەھەردىن،
سۆيگۈسى يوق قىرتاق سەھەردىن.

بىر ئۆزۈمنى، بىرلا سۆيگۈمنى،
ساڭا ئاتاپ كېتىپ بارىمەن.

سەنسىزلىكتە قەددى پۈكۈلگەن،
گاھ يىقىلسا، گاھى يۈكۈنگەن،

ناشاد، سۇنۇق كۆڭلۈمنى ئېلىپ،
سېنى ئىزدەپ كېتىپ بارىمەن.

 قايغۇ باسقان دەۋرانلىرىمغا،
مىسكىن ئارزۇ-ئارمانلىرىمغا،

دەرمان تاپاي سېنىڭ بىلەن دەپ،
ساڭا قاراپ كېتىپ بارىمەن.

سەنسىز كۈنلەر روھى يوق تەندەك،
گاھى مەيۈس، گاھىدا مەڭدەپ،

ئۈمىدىمنى ئارتىپ تېنىمگە،
ساڭا قاراپ كېتىپ بارىمەن.
كۆيۈۋاتقان مېنىڭ يۈرىكىم،

ۋىسال مېنىڭ بىرلا تىلىكىم،
باغرىڭنى ئاچ، باغرىڭنى ئاچقىن،

ساڭا قاراپ كېتىپ بارىمەن.

شېئىرلار
مۇھەممەد يارۇق
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ئەقلىيە سۆزلەر

مەجھۇل تەييارلىغان )گېرمانىيە(

◆ مەن ئۆزۈمنىڭ بىلمەيدىغانلىقىمنى بىلىمەن.
—ئەمىنەم  )ئامېرىكا( 	

◆ قىلىقى سەت ئادەمگە ئاچچىقلىنىش خۇددى قوزغالمايدىغان ماشىنىغا ئاچچىقلانغانغا ئوخشاش ئورۇنسىز.
—بېرتراند راسسىل  )برىتانىيە( 	

◆ خۇشال ئادەم ھازىرغا رازى بولغاچقا كەلگۈسى ئۈچۈن جىق كۈچ چىقارمايدۇ.
—ئالبېرت ئېينىشتىيىن )گېرمانىيە( 	

◆ ھەر بىر كىتابتا بىر دۇنيا، ئەگەر سىز بىر كىتابتىكى دۇنيانى ياقتۇرمىسىڭىز، ئۇ كىتابنى ئوقۇماڭ؛ ياكى ئۆزىڭىز بىر 
دۇنيانى قۇرۇپ نەزەرگە سۇنۇڭ.	

—سالمان  رۇشدى )ھىندىستان(
◆ ئاياللارغا پەقەت ئۈچ نەرسە كېرەك، يېمەكلىك ، ئىچىملىك ۋە ماختاش.

—كىرىس روك )ئامېرىكا( 	
◆ ھەقىقەت ئايىغىنى كىيگىچە يالغان دۇنيانى يېرىم ئايلىنىپ بولىدۇ.

—چارلىس سىپورگىن )برىتانىيە( 	
◆ ھېچقانداق بىر كىيىم تەبەسسۇمدەك مۇھىم ئەمەس.

—كوننىي سىتىۋىنس )ئامېرىكا( 	
◆ يىغا كۆڭۈلنى تازىلايدۇ، ياش، خۇشاللىق ۋە پەرىشانلىقلارنىڭ ھەممىسىنىڭ رولى بار.

—دىئان ۋورۋىك )ئامېرىكا( 	
◆ ئادىللىق ۋە تىنچلىق بىر تەڭگىنىڭ ئىككى يۈزىدۇر.

—دۋايت د. ئايزىنخاۋىر )ئامېرىكا( 	
◆ سىزنىڭ مەۋجۇتلۇقىڭىز سىزنىڭ قىلغان ئىشلىرىڭىز بىلەن ئۆلچىنىدۇ.

—فەدەرىكو فەللىنى )ئىتالىيە( 	
◆ سۆزلەر سۆزلىيەلمىگەننى مۇزىكا سۆزلەيدۇ.

—خانس كىرىستىئان ئەندىرسون )دانىيە( 	
◆ سىز ۋاقىتنى باشقۇرىسىز ياكى ۋاقىت سىزنى باشقۇرىدۇ.

—جىم رون )ئامېرىكا( 	
◆ گۈزەللىك كۈچ - قۇدرەتتۇر، تەبەسسۇم بولسا ئۇنىڭ قىلىچى .

—جون رېي )برىتانىيە( 	
◆ ئاجىزلار باشقىلارنى كەچۈرمەيدۇ، چۈنكى كەچۈرۈش كۈچلۈكلەرنىڭ ئىشى.	

—ماخاتما گاندى )ھىندىستان(
◆ ئىنسانلاردا ئالاھىدە ئۈنۈملۈك قورالدىن بىرى بار، ئۇ بولسىمۇ تەبەسسۇم.	

—مارك تېۋىن )ئامېرىكا(
◆ نىيەت قىلغان يولىنى تاپىدۇ.

—ئورىسون سىۋېت ماردىن )ئامېرىكا( 	
◆ دوستۇم بولسۇن دېسىڭىز دوستتەك مۇئامىلە قىلىڭ.

—رالف ۋالدو ئېمىرسىن )ئامېرىكا( 	
◆ سىز يوقاتقان ھەر بىر نەرسە باشقا بىر شەكىلدە سىزگە قايتىپ كېلىدۇ.

—رۇمى )پارس ئىمپېرىيەسى(  	
◆ ئەقىلنىڭ باشلىنىشى قىزىقىش.

—سوقرات )يۇنان( 	
◆ راستچىللىق ئەقىل كىتابىنىڭ بىرىنچى بۆلۈمى.

—توماس جەففىرسون )ئامېرىكا( 	
◆ سەنئەت، ئەركىنلىك ۋە ئىجادچانلىق جەمئىيەتنى سىياسەتكە قارىغاندا تېز ئۆزگەرتىدۇ.

—ۋىكتور پىنچۇك )ئۇكرائىنا(  	
◆ كىشىلەرنىڭ ئېسىدە راستچىل دەپ قېلىش ئەڭ ئۇلۇغ ئابىدىدۇر.

—ۋىليام شېكىسپېر )ئەنگلىيە( 	
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ئۆتكــەن زامانــدا ئىككــى ئالدامچــى  بولغانىكــەن. بىــرى 
كونىشــەھەرلىك باقــى، يەنــە بىــر  يېڭىشــەھەرلىك ســاقىكەن. 
يېڭىشــەھەر  ئالدامچــى  ئىككــى  بــۇ  بىرىــدە  كۈنلەرنىــڭ 
قاپتــۇ. ئۇچرىشــىپ  ئوتتۇرىســىدا  شــەھەر  كونــا   بىلــەن 

قۇمۇلىقــى،  قــوي  قــاپ  بىــر  دۈمبىســىدە  باقىنىــڭ 
ــار ئىكــەن. ــى  ب ــە مايىق ــاپ تۆگ ــر ق ســاقىنىڭ دۈمبىســىدە بى

نەگــە  ســاقى!  ئەلەيكــۇم  ئەسســالامۇ   —
باقــى. ســوراپتۇ  دەپ   — بارىســەن؟  كېتىــپ 

ــا  ــۇ ياقت ــەن، ئ ــپ بارىم ــەھەرگە كېتى ــىلەرنىڭ ش — س
يــاڭاق قىممــەت دەپ ئاڭلىدىــم، مۇنــۇ  يوغــان ياڭاقلارنــى 
ســاقى. دەپتــۇ   —، ماڭدىــم  دەپ  كېلــەي  قىلىــپ  پــۇل 

—  ھــە، مەنمــۇ ســىلەر تەرەپكــە كېتىــپ بارىمــەن 
ــەت  ــۈزۈم قىمم ــەھەردە  ئ ــىلەرنىڭ ش ــى ، — س ــۇ باق ،— دەپت
ــەن. ــپ بارىم ــپ كېتى ــى ئېلى ــاپ ئۆزۈمن ــر ق ــاڭلاپ، بى دەپ ئ

بولــۇپ:  ئالدىماقچــى  ســاقىنى  باقــى 

قىلمايلــى!   زايــا  ۋاقتىمىزنــى  بىكارغــا  ئىككىمىــز   —
بارغــان  كېتىــپ  ئېلىــپ  ســاتقىلى  كــۆرە،  ئۇنىڭدىــن 
ئــۆ  قايســىمىز   ھــەر  تېگىشــىپ،  نەرســىلىرىمىزنى 
دەپتــۇ.  — بولمامــدۇ؟  ساتســاق  ئاپىــرپ  شــەھرىمىزگە 

قاپلىرىمىزنىــڭ  بولســا  ئۇنــداق   —
ســاقى. دەپتــۇ   — تېگىشــەيلى،  ئاچمايــا  ئاغزىنــى 

ئىككىســى  قىلىــپ،  شــۇنداق 
ئــۆز  ئالماشــتۇرۇپ،  قاپلىرىنــى  مۈرىلىرىدىكــى 
بوپتــۇ. راۋان  ئۇچقانــدەك  قــاراپ  مەھەللىلىرىگــە  

ھەر ئىككىســى ئۆيلىرىگە ھاســراپ — ھۆمۈدەپ يېتىپ 
ــن  ــا، بىرىنىڭكىدى ــۆرۈپ  باقس ــپ ك ــى ئېچى ــپ، قاپلىرىن كېلى
قــوي قۇمۇلىقــى، يەنــە بىرىنىڭكىدىــن تۆگــە مايىقــى چىقىپتۇ. 
ھــەر  ئىككىلىســى »خــەپ« دېگىنىچــە دېمىنــى ئىچىگــە 
يۇتۇپتۇ — دە، يولى كەلگەندە بىر—بىرىنى  راســا بىر قاپقانغا 
چۈشــۈرۈپ،  پۇخادىــن چىقىشــنى كۆڭلىگــە پۈكــۈپ قويۇپتــۇ. 
— كۈنلــەر  ئۆتــۈپ باقــى بىلەن ســاقى يەنە ئۇچرىشــىپ قاپتۇ.

ســاقىغا. باقــى  دەپتــۇ   — بولســۇن؟  يــول   —

ئىــش  باينىڭكىگــە  جېلىــل   —
ســاقى. دەپتــۇ   — بارىمــەن،  كېتىــپ  ئىزلــەپ 

— ئۇنــداق بولســا مەنمــۇ بــاراي، ئىككىمىــز بىللــە 
باقــى. دەپتــۇ    — ئەمەســمۇ،  ياخشــى  قالســاق  ئىشــلەپ 

جېلىــل بايغــا مــال بېقىــپ بېرىشــكە بىــر مالچــى، 
ــالاي  ــر م ــكە  بى ــپ بېرىش ــلىرىنى قىلى ــىنىڭ ئىش ــوڭ قورۇس چ
ــم ئىكــەن. باقــى مــال باقماقچــى، ســاقى بــاي قورۇســىنىڭ  لازى
كىرىشــىپتۇ. ئىشــقا  بولــۇپ  قىلماقچــى  ئىشــلىرىنى  

باقــى ئەتىگــەن تــۇرۇپ، بىــر پارچــە قاتتىــق ناننــى 
قوينىغــا ســېلىپ، بىــر قوتــان مالنــى  ھەيــدەپ چىقىــپ 
كۈنگــە  كەچكىچــە  ئەتىدىــن —  دالىــدا  ئــۇ  كېتىدىكــەن. 
ــتىگە  ــڭ ئۈس ــۇغا زار بولغاننى ــۇزلۇقتىن س ــپ،  ئۇسس قاقلىنى
تارىلىــپ كەتكــەن ماللارنــى يىغىمــەن، دەپ   قــوش جاپــا 
تارتىدىكــەن. تاپىنىغــا كىرگــەن تىكەنلــەر قــان ئېقىتســا، 
ــن يــاش چىقىرىدىكــەن.  ــن ئۆتكــەن  ئىسســىق كۆزىدى تاپاندى
باقــى بىرىنچــى كۈنىــا شــۇنچىلىك ھېرىــپ كېتىپتۇكــى،  
قالمــاي،  دەرمانــى  يېيىشــكىمۇ  ناننــى  كەلگــەن  ئېلىــپ 
كەچقــۇرۇن ئۆلــەي — ئۆچــەي دەپ ئۆيگە  ئــاران يېتىپ كەپتۇ.

ــمەپتۇ!  ــان چۈش ــاقىغا ئاس ــىمۇ س ــڭ ئىش ــاي ئۆيىنى ب
ئۇنىڭغــا ئــازراق دەم ئېلىــپ، بىــرەر  چىشــلەم بىــر نەرســە 
يەۋېلىشــقىمۇ ۋاقىــت چىقماپتــۇ. ئــۇ، راســا ھېرىــپ، ھالــى 
ئارىســىدىن  توپىنىــڭ  ســۈپۈرۈۋاتقاندا  ھويــا  قالمــاي،  
بىــر كۈمــۈش پــۇل تېپىۋېلىــپ، شــۇنىڭ بىلــەن  كۆڭلــى 
ئۇنــى  ماختىنىــپ،  راســا  كەلگەنــدە  باقــى  بولــۇپ،   تــوق 
ئــۇلار  كەچلىكــى  پۈكۈپتــۇ.    كۆڭلىگــە   ئالداشــنى  بىــر 
ئوچاقنىــڭ  بېشــىدا ئولتــۇرۇپ پــاراڭ سېلىشــقا باشــاپتۇ.

— پــاھ، ئاغىنــە! مالچــى بولــۇش نېمــە دېگــەن ياخشــى 
ــەن — دە،  ــپ  قويىس ــى يىغى ــەت. مالىن ــچ، راھ ــپ — تېن ، تى
ئۆتكۈزىســەن.  بىلــەن  ئۇيقــۇ  كۈننــى  ئــۇزاق  ئۇخلايســەن. 
ــت  ــام قەن ــا ئان ــەن ئاغىچ ــام بىل ــاي ئات ــدە  ب ــە كەلگەن ئۆيگ
بىلــەن چــاي، بوغۇرســاق بىلــەن مــاي بېرىــدۇ، نېمــە  يەيمــەن، 
ــى  ــۇڭا قوينۇمدىك ــار. ش ــۇ تەيي ــەڭ، ش ــەن، دېس ــە ئىچىم نېم
باقــى. دەپتــۇ   — كۆردۈڭمــۇ؟  يــوق،    يېگىنىــم  نېنىمنــى 

ــدا  ــڭ ئورنى ــڭ ئىشــىمۇ يوقنى ــا ئارامنى ــۆي ۋە ھوي — ئ
ئىكــەن، بارلىــق ئىشــنى بىردەمــدە  تۈگىتىۋېتىســەن — دە، 
ــەن قىلىدىغــان  ــن بوشــاپ قالىدىكەنســەن. شــۇنىڭ بىل ئاندى
ــەن  ــاكام بىل ــاي ئ ــاپ كېتىمــەن. ب ــوق،  ئۇسســۇل ئوين ئىــش ي
بولســا  كەتكــەن   يېقىــپ  ئۇسســۇلۇم  ھەدەمگــە  ئاغىچــا 
كېــرەك، »بەللــى يىگىــت!« دەپ مــاڭا بىــر مۇنچــە پــۇل بەردى، 
ــە بىــرى ئېشــىپ قالــدى، — دەپ  كەچكىچــە خەجلىســەم  يەن
ــى كۆرســىتىپتۇ ســاقى. ــۈش تەڭگىن ــان كۈم ــى تېپىۋالغ ھېلىق

كــۆزى  باقىنىــڭ  كــۆرۈپ  پۇلىنــى 
بولــۇپ:   ئالدىماقچــى  ســاقىنى  دە،   — قىزىرىپتــۇ 

— بىــراق،  مــال باققانــدا ئــادەم يالغۇزچىلىقتا  زېرىكىپ  
كېتىدىكەن، — دەپ كۆزىنىڭ قۇيرۇقىدا  ساقىغا قاراپ قويۇپتۇ.

ئىككى ئالدامچى
)چۆچەك(
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— بۇنــى بىــر دېمــە! بــۇ يوغــان ھويلىدىكــى تــۆت 
ــۇ ســاقى. ــەن، —  دەپت ــپ كېتىدىكەنم ــۇ زېرىكى ــن مەنم تامدى

تېگىشــىمىزمۇ  ئىشــلىرىمىزنى  بولمىســا 
تــەڭلا. ئىككىســى  ھــەر  دەپتــۇ   — يــە؟  

ئەتراپقــا  چىقىــپ،  بېقىشــقا  مــال  ســاقى  ئەتىســى  
پىتــراپ كەتكــەن ماللارنــى يىغالمــاي جېنــى  تۇمشــۇقىغا 
يېتىپتــۇ. ئۆزىنىــڭ ئالدانغانلىنــى ســېزىپ »خــەپ« دېگىنىچە 
باينىــڭ ماللىرىنــى  تاشــاپ قېچىــپ كېتىپتــۇ.   باقىمــۇ 
ــۇ.  ــى  كۆرۈپت ــەي كۆرمىگەنن ــڭ ئىشــلىرىنى تۈگىتەلم ھويلىنى
تىكىۋېتىپتــۇ. قۇيرۇقىنــى  بولالمــاي  يېقىــن  كەچكــە 

كۈنلەرنىــڭ بىرىــدە، ئــۇلار ئىككىســى يەنــە ئۇچرىشــىپ 
قاپتــۇ. »قوشــماق مېغىــزدەك يېقىــن  دوســتلاردىن تــۇرۇپ، 
يۈرىمىــز؟  ئالــداپ  بىرىمىزنــى   — بىــر  ئۈچــۈن  نېمــە 
بابلايلــى«  باشــقىلارنى  بولــۇپ  ئىنــاق  كــۆرە   ئۇنىڭدىــن 
ــىنى  ــڭ  خەزىنىس ــىپ خاننى ــۇلار. مەسلىھەتلىش ــىپتۇ ئ دېيىش
ســاقى  ئارغامچــا،  بىــر  باقــى  بولۇشــۇپتۇ.  ئوغرىلىماقچــى 
بىــر ســاندۇق ئېلىــپ،  خاننىــڭ خەزىنىســىگە كېچىلــەپ 
قالغــان   ئۇخــاپ  قاراۋۇللارنىــڭ  ئــۇلار  كەپتــۇ.  يېتىــپ 
تېشــىپتۇ.  ئۈســتىنى  خەزىنىنىــڭ  پايدىلىنىــپ،  ۋاقتىدىــن 
بىلــەن  ئارغامچــى  ســېلىپ   ســاندۇققا   ســاقىنى  باقــى 
ــۇر  ــپ، چوڭق ــاندۇقتىن چىقى ــاقى س ــۈرۈپ. س ــە چۈش خەزىنىگ
ــۇ.  ــران بوپت ــۆرۈپ ھەي ــى ك ــى ئالتۇنلارن ــڭ  تىگىدىك خەزىنىنى
ســاندۇقىنى يېرىمىغىچــە ئالتۇنغــا  توشــتۇرۇپ، باقىغــا قــاراپ:   

— يېرىــم ســاندۇق بولســا بولارمــۇ؟ — دەپ ســوراپتۇ.   

ــى. ــۇ باق ــتۇر! — دەپت ــق توش ــتۇر، لى ــتۇر، توش —  توش

ســاقى  بىلگــەن  پەيلىنــى   — خــۇي  ئاغىنىســىنىڭ 
ســاندۇقنى   بەرســەم،  توشــتۇرۇپ  لىــق  »ســاندۇقنى 
ئويلاپتــۇ  دەپ  قاچمىســۇن«  تاشــاپ  مېنــى  تارتىۋېلىپــا، 
»تــارت«  چۈشــۈپ  ئــۆزى   ئىچىگــە  ســاندۇقنىڭ  دە،   —
يېپىلمايــا   — يېپىــا  ئاغىــزى  ســاندۇقنىڭ  دەپتــۇ. 
تارتىۋاپتــۇ. بىلــەن  كۈچــى  بــار   ســاندۇقنى  باقــى 

ئاندىــن ئــۇ ھېلىقى تۆشــۈكتىن خەزىنــە ئىچىگە قاراپ: 

— ھــەي قــارا يــۈز، مېنــى ئالــداپ  نېمــە ئىشــارنى 
ــەن  ــم، س ــى ئالدى ــەن ئالتۇنن ــدى م ــڭ؟! ئەم ــان ئىدى قىلمىغ
 — كۆرىســەن،  داردا  ئۆزۈڭنــى  ئەتــە  قالدىــڭ.  خەزىنىــدە 
دەپ شــامال ھەيدىگــەن قامغاقتــەك يولىغــا راۋان  بوپتــۇ. 
بارمايــا  يىراققــا  ئانچــە  يېنىدىــن  خەزىنــە  لېكىــن، 
نەپســى تاقىلــداپ ئالتۇنلارنــى  كــۆرۈپ باققۇســى كېلىــپ 
ئېچىپتــۇ. ئاغزىنــى  قويــۇپ،  يەرگــە  ســاندۇقنى  كېتىپتــۇ، 

ســاقى:  ئىچىدىــن  ســاندۇق  چاغــدا  شــۇ 

ــۇپ   ــە تۇت ــى ئۆلۈمگ ــەن مېن ــەت، س ــارا نىي ــوي ق — ھ
باقىغــا  قويــۇپ  ئىرغىــپ  دېگىنىچــە  بەرمەكچىمىدىــڭ، — 
ــر —  ــى بى ــوق. ئىككىس ــادەم  ي ــان ئ ــىلىپتۇ. ئاجرىتىدىغ ئېس
بىرىنــى تــازا مۇشــتلاپ، ئاغــزى — بۇرنــى قــان بولۇشــۇپتۇ.  
پادىشــاھنىڭ خەزىنىســى ئەتراپىــدا  ئۇخلاۋاتقــان لەشــكەرلىرى 
ئېچىــپ  ئۇيقۇلىرىنــى  ئــاڭلاپ،  توپۇرنــى    — ئوپــۇر  بــۇ 
قارىســا،  بىــر ســاندۇق ئالتۇننىــڭ يېنىــدا ئىككــى ئــادەم  
مۇشتلىشــىۋاتقۇدەك. لەشــكەرلەر ئۇلارنىــڭ پــۇت — قوللىرىنــى 
باغــاپ ئوردىغــا ئېلىپ  مېڭىپتۇ. ئەتىســى ئۇلارنىڭ خەزىنىگە 
تەگكــەن ئوغرىــار ئىكەنلىكى مەلۇم بولۇپ، ھەر  ئىككىلىســى 
دارغــا ئېســىلىپتۇ. »ئالدامچــى بىلــەن يالغانچىنىــڭ قۇيرۇقــى 
بىــر تۇتــام«  دېگــەن ســۆز ئەنــە شــۇنىڭدىن قالغانىكــەن.

بىھۇدە
ئەزىز نەسىن )تۈركىيە(

سەن يوق
بىھۇدە ياغماقتا يامغۇر
تەڭ ھۆل بولالمايمىز...

بىھۇدە بۇ دەريا 
چايقىلىپ چاقناشلىرى 

قىرغاقلىرىدا ئولتۇرۇپ كۆرەلمەيمىز...

ئۇزىراپ كېتەر 
بىھۇدە چارچار يوللار 

تەڭ ماڭالمايمىز... 

سېغىنىشمۇ، جۇدالىقمۇ بىھۇدە
بەكمۇ يىراقلاردا بىز

تەڭ يىغلىيالمايمىز...

سۆيمەكتىمەن سېنى بىھۇدە 
ياشاۋاتىمەن بىھۇدە 

ھاياتنى تەڭ بۆلۈشەلمەيمىز...

ئۇيغۇرۇللاھ تۈركچىدىن ئۇيغۇرچىلاشتۇرغان )تۈركىيە(
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دادىڭىزنى دوراپسىز
ئوقــۇپ  مەدرىســىدە  چــوڭ  پادىشــاھ    
ماختــاپ: ئەپەندىمگــە  ئوغلىنــى  كەلگــەن 

يەتتىكــى،  كامالەتكــە  شــۇنچىلىك  —شــاھزادىمىز 
دەپتــۇ.  — بىلەلەيــدۇ،  پۈككەننىمــۇ  كۆڭۈلگــە 

  ئەپەندىم:

پۈككەندىــن  كۆڭۈلگــە  —پادىشاھىئالەم،شــاھزادىنى 
ئەمەس، ئاۋۋال مۇشــتۇمغا تۈگگەندىن بىر ســىناپ كۆرەيلى،—
دەپ ئۈزۈكىنــى مەھكەم ســىقىمداپ شــاھزادىگە كۆرســىتىپتۇ :

—قېنى، شاھزادەم،قولۇمدىكى نېمە ؟

  شاھزادە نېمە دېيىشىنى بىلەلمەي گاڭگىراپ قاپتۇ.
ئەپەندىم:

—بەلگىسىنى ئېيتىپ بېرەي، ئۆزى دۈگىلەك، 
ئوتتۇرىسى تۆشۈك، ئۇ نېمە؟— دەپ سوراپتۇ.

— ھە، بىلدىم، —دەپتۇ شاھزادە،—قولىڭىزدىكى 
تۈگمەن تېشى.

  ئەپەندىم دەرھال:

  —ئەقىلىڭىزگە بارىكاللا، خۇددى دادىڭىزنى دوراپسىز، 
— دەپ چىقىپ كېتىپتۇ.

بۈگۈن مېنىڭ خەتنە تويۇم ئىكەن

  بىر—بىرىنــى بىلىشــمەيدىغان ئــۈچ ئوغــرى تېپىشــىپ 
بولــۇپ،  چۈشــمەكچى  ئوغرىلىققــا  ئۆيگــە  بىــر  قېلىــپ، 
ــى: ــى تەشــكەندىن كېيىــن ياشــراق بىرىن ــا تېمىن ئۆينىــڭ ئارق

  —سەن كىر، —دەپتۇ.

ئۆيگــە  ئۆمىلــەپ  تۆشــۈكتىن  ئوغــرى  ھېلىقــى 
ســېزىپ  ئوغرىلارنــى  بېــرى  خېلىدىــن  كىرىشــىگىلا، 
ــەن  ــاق بىل ــى پىچ ــى قولىدىك ــۆي ئىگىس ــان ئ ــلىنىپ تۇرغ راس
كىرگــەن ئوغرىنىــڭ بۇرۇنىنــى شــارتلا كېســىۋاپتۇ. ئوغــرى 
بولســا بۇرۇنىنــى قولــى بىلــەن توســقىنىچە ســىر بەرمــەي:

سېســىقچىلىقنى!  ئۆيدىكــى  مۇنــۇ  —ۋاي—ۋاي، 

چىقىپتــۇ. يېنىــپ  ئۆمىلــەپ  كەينىچــە  —دەپــا 

ئىككىنچــى  بــۇ؟—دەپ  دەيدىغانــدۇ  —نېمــە 
ئــۆي  كىرىپتىكــەن،  ئۆمىلــەپ  تۆشــۈكتىن  ئوغــرى 
تاشــاپتۇ. كېســىپ  قۇلىقىنــى  بىــر  ئۇنىــڭ  ئىگىســى 

—پــاھ، مــاۋۇ ئۆيــدە بولۇۋاتقــان نەغمە—ناۋانــى، قۇلىقىم 
گاس بولــۇپ قالــدى، —دەپ ئۇمــۇ ئالقىنىــدا قۇلىقىنــى تــوراپ 
ــپ: ــى كېلى ــڭ ئاچچىق ــى ئوغرىنى ــۇ. ئۈچىنچ ــپ چىقىپت يېنى

—بىرىــڭ سېســىقچىلىق دەيســەن، بىرىــڭ نەغمــە—
نــاۋا دەيســەن، نېــرى ئۆتۈشــە، ئــۆزۈم بىــر كىرىــپ باقــاي، 
دۆرەم  بــۇ  كىرىپتىكــەن،  ئۆمىلــەپ  تۆشــۈكتىن  —دەپــا 
تاشــاپتۇ. كېســىپ  يېرىنــى  جــان  ئۇنىــڭ  ئىگىســى  ئــۆي 

—بىــكار نەغمە—نــاۋا ئەمــەس ئىكــەن—دە، ئەســلىي 
— ئەمەســمۇ،  ئىكــەن  تويــۇم  خەتنــە  مېنىــڭ  بۈگــۈن 
چىقىپتــۇ. يېنىــپ  دەرھــال  ئوغرىمــۇ  ئۈچىنچــى  دەپ 

چىراي ۋە ئەقىل

ئاياللارنىــڭ  شــەھەردە  مەلىكىســى  پادىشــاھنىڭ 
ــار  ــۇ. ئايال ــە چاقىرىپت ــاي زىياپەتك ــدۇرۇپ قويم ــۇ قال بىرىنىم
ھەممىســى يىغىلىــپ بولغاندىن كېيىن مەلىكــە مېھمانلارنىڭ 
ئالدىغــا چىقىــپ، ئۇلارنىڭ ســالىمىنى قوبۇل قىلىــپ، يۈزىدىن 
چۈمبىلىنــى ئاپتــۇ. ئەســلىدە مەلىكــە ناھايىتــى ســەت ئىكەن.

زىياپــەت ئاخىرلاشــقاندىن كېيىــن، ئاياللارنىــڭ ئىچىدە 
چىرايىغــا تەمەننــا قويۇپ يۈرگەن بىر ئايال مەلىكىگە ئۆزىنىڭ 
ئايرىــم گېپــى بارلىقىنــى ئېيتىپتــۇ. مەلىكــە ئىجــازەت بېرىپتــۇ.

ــپ،  ــى يارىتى ــم ھەممىمىزن ــەرەم مەلىكە،خۇدايى —مۆھت
ھۆســۈن—جامال تەقسىم قىلغاندا ئۆزلىرى نەدە قالغاندىلا ؟—
دەپ ســوراپتۇ ھېلىقــى ئايــال مەلىكىنىــڭ قولىقىغــا پىچىــرلاپ.

مەلىكــە ئۇنىــڭ قۇلىقىغــا پىچىــرلاپ جــاۋاب قايتۇرۇپتۇ:

بىــر  ئىككىنچــى  خۇدايىــم  چاغــدا  —بــۇ 
بېرىۋاتاتتــى،  قىلىــپ  تەقســىم  ئەقىــل  تەرەپتــە 
قالغانىكەنمــەن. بېرىــپ  ياققــا  شــۇ  مــەن 

ئۇيغۇر خەلق لەتىپىلىرى
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ــق  ــن« ناملى ــەيياھلار ئىزىدى ــڭ »س ــات ئۆتكۈرنى زۇلھاي
ــۈز كۆرۈشــۈش  ــەن ي ــەر بىل ــى ئوقۇرمەنل زور ھەجىملىــك كىتاب
ــچ  ــى تىن ــىمالىي ياۋروپادىك ــا ش ــۇ كىتابت ــۇ. ب ــدا تۇرۇپت ئالدى
ۋە گــۈزەل دۆلــەت — شىۋېتســىيە بىلــەن يىــراق مەركىزىــي 
ئاســىيا چوڭقۇرلۇقلىرىدىكــى قەدىمىــي دىيــار — شــەرقىي 
ئاخىرقــى  ئەســىرنىڭ   -  19 ئوتتۇرىســىدا  تۈركىســتان 
يېرىــم  كــەم  ئــاز  بېرىلغــان  ئېلىــپ  باشــاپ  چارىكىدىــن 
ئەســىرلىك مەدەنىيــەت ئالاقىلىــرى ۋە بــۇ جەريانــدا ئوتتۇرىغــا 
چىققــان تەكشــۈرۈش—تەتقىقات نەتىجىلىــرى تونۇشــتۇرۇلغان. 
شــۇنىڭ بىلــەن بىــر ۋاقىتتــا بــۇ كىتابتــا يەنــە ســۋېن ھېدىــن، 
نىلــس ئامبۇلېــت، فولــك بېرىگمــان، گۇســتاف راكېــت، گۇننــار 
ــەر  ــىيەچىلىرى ۋە ھ ــىۋېت ئېكىسپېدىتس ــق ش ــڭ قاتارلى ياررى
تۈركىســتاننى  شــەرقىي  تەتقىقاتچىلىرىنىــڭ  ســاھەدىكى 
قىدىرىــش، تەكشــۈرۈش جەريانىــدا توپلىغــان زور ھەجىملىــك 
ئۇچــۇر  تەپســىلىي  توغرىلىــق  ماتېرىياللىــرى  قىممەتلىــك 
بېرىلگــەن. 1892 - يىلىدىــن 1938 - يىلىغــا قــەدەر شــەرقىي 
تۈركىســتاننىڭ جەنۇبىدىكــى قەشــقەر، يېڭىســار، يەركــەن 
شــۇغۇللانغان  بىلــەن  تارقىتىــش  دىــن  جايــاردا  قاتارلىــق 
ئــۇلار  ۋە  پائالىيەتلىــرى  مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت 
توپلىغــان ئېتنوگرافىيەلىــك ماتېرىيالــار ھەققىدىمــۇ بىــر 
ــى،  ــان. قىسقىس ــم قىلىنغ ــار تەقدى ــە مەلۇمات ــەدەر ئىنچىك ق

بــۇ كىتــاب ئۇيغــۇرلار بىلــەن غــەرب دۇنياســى ئوتتۇرىســىدىكى 
يېقىنقــى زامــان مەدەنىيــەت ئالاقــە تارىخىنى تەتقىق قىلىشــتا، 
ــەت  ــۇر مەدەنىي ــاقلىنىۋاتقان ئۇيغ ــىيەدە س ــۇ شىۋېتس بولۇپم
ــار،  ــەر، قوليازمى ــىقىلەر، ھۆججەتل ــا ۋەس ــر يازم ــا دائى تارىخىغ
روھ  شــۇنداقلا  ماتېرىيالــار،  ئېتنوگرافىيەلىــك  رىســالىلەر، 
بولمىغــان  مەلــۇم  تولــۇق  تېخــى  بىزگــە  تارىخىمىزنىــڭ 
بولغۇســىدۇر.   ماتېرىيــال  مۇھىــم  چۈشىنىشــتە  ئىزلىرىنــى 

ئاپتــور كىتابىغــا »ســەيياھلار ئىزىدىــن« دەپ مــاۋزۇ 
ئوقۇرمــەن  بىــر  ھەرقانــداق  ئوقۇغــان  كىتابنــى  قويغــان. 
شــەرقىي  قېتىــم  تۇنجــى  باشــلىرىدا  ئەســىرنىڭ   -  18
تۈركىســتانغا بارغــان شــىۋېت ئوفىتســېر يوھــان گۇســتاف 
رېناتتىــن تارتىــپ تاكــى 1978 - يىلــى ئاخىرىقــى قېتىــم 
بولغــان  ياررىڭغىچــە  گۇننــار  قىلغــان  زىيــارەت  قەشــقەرنى 
مەركىزىــي  ســەيياھلىرىنىڭ  شــىۋېت  ئونلىغــان  نەچچــە 
تولغــان  تەۋەككۈلچىلىككــە  چوڭقۇرلۇقلىرىدىكــى  ئاســىيا 
ھاياتــى ھەمــدە بــۇ جەريانــدا توپلىغــان مــول مەزمۇنلــۇق 
يىغمىلىــرى بىلــەن تونۇشــۇپ چىقالايــدۇ. شــۇنىڭ بىلــەن 
ــدا شــىۋېت ســەيياھلىرى  ــۇزاق جەريان ــۇ ئ ــە ب ــا يەن ــر ۋاقىتت بى
ــىدا  ــى ئارىس ــۇر خەلق ــتاندىكى ئۇيغ ــەرقىي تۈركىس ــەن ش بىل
ــەر،  ــاس خاتىرىل ــەر، ئۇنتۇلم ــپ ھېكايىل ــەن ئاجايى ــۈز بەرگ ي

سكاندىناۋىيەدىن »قەلبى ئاسىيا« غا تۇتاشقان ئۇزاق يول
زۇلھايات ئۆتكۈرنىڭ »سەيياھلار ئىزىدىن« ناملىق كىتابى ھەققىدە

دوكتۇر ئەسەت سۇلايمان )ئامېرىكا(
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ئىنســانىي دوســتلۇق، مۇھەببــەت، ئىزتىــراپ، بەزىــدە كىشــىنى 
تىراگېدىيــە  ئاچچىــق  بەزىــدە  يەنــە  قىلارلىــق،  خۇشــال 
بىلــەن تولغــان كەچمىشــلەر بىلــەن ھەمبەھىرلىنەلەيــدۇ.

ســىۋېن  ئوقۇرمــەن  ئوقۇغــان  كىتابنــى  مەزكــۇر 
تەكلىمــاكان  بىلــەن  ئېگىزلىكــى  پامىــر  ھېدىننىــڭ 
ئېكسپېدىتســىيە  تەۋەككۈلانــە  قۇملۇقىدىكــى 
ۋە  ئىرادىســى  ئۇلۇغــۋار  ئىنســانىيەتنىڭ  كەچمىشــلىرىدىن 
جاســارىتىنى قانچىلىــك ھېــس قىلســا، ســىۋېن ھېدىــن بىلەن 
لوپنورلۇقلارنىــڭ ئاقســاقىلى كۈنچىققــان بــەگ ياكــى تارىملىق 
ئىزچــى ئابدۇرەھىــم ئوتتۇرىســىدىكى ســەمىمىي دوســتلۇقتىن 
پەرقلىرىدىــن  مەدەنىيــەت  ۋە  ئىــرق  تىــل،  ئىنســانىيەتنىڭ 
ھالقىغــان ئــەڭ ســاپ تۇيغۇلىرىدىــن شــۇنچىلىك ھۇزۇرلىنىدۇ 
. شــىۋېت مىسســىيونېرلىرىنىڭ شــەرقىي تۈركىســتاندىكى ئــاز 
كــەم يېرىــم ئەســىرلىك دىــن تارقىتىــش پائالىيەتلىــرى ئىســام 
دىنــى چوڭقــۇر يىلتىــز تارتقــان بــۇ ئەزىــم تۇپراقتىكــى يەرلىــك 
مۇســۇلمانلاردا ئــۆز دەۋرىــدە ئــاز بولمىغــان پاجىئەلەرنــى، 
پەيــدا  كىرىزىســىنى  ئەقىــدە  ۋە  قىســمەتلەرنى  ئاچچىــق 
قىلغــان ئىــدى. ئوقۇرمەنلــەر مەزكــۇر كىتابتىــن يېقىنقــى 
قىســتۇرما  كۈتۈلمىگــەن  بــۇ  تارىخىمىزدىكــى  زامــان 
»ئەقىــدە  مىسســىيونېرلارنىڭ  ئوقۇغىنىــدا،  ھېكايىلەرنــى 
ئوغرىلىقــى« )ئابدۇقادىــر داموللامنىڭ ســۆزى( دىــن قانچىلىك 
غەزەپلەنســە ، كۇچالىــق ھارۋىكــەش توختىئاخــۇن بىلــەن 
شــىۋېت سېســترا ئايــال لوۋىســا ئېنگــۋال ئوتتۇرىســىدىكى 
تۇرالمايــدۇ... قالمــاي  ھەيــران  ســۆيگۈ-مۇھەببەتتىن 

ئابدۇلئەزىــز چىڭگىزخــان دامولــام 1930 - يىلــاردا 
ــدا  ــان يىللىرى ــىتېتىدا ئوقۇۋاتق ــەر ئۇنىۋېرس ــىرنىڭ ئەزھ مىس
»قەلبــى  ئەســىرىگە  تــەۋەررۈك  يازغــان  ھەققىــدە  ۋەتــەن 
ئاســىيا« دەپ مــاۋزۇ قويغــان ئىــدى. دەرۋەقــە، ئابدۇلئەزىــز 
بىــر  ياشــاۋېتىپ  مۇھاجىرەتتــە  داموللامنىــڭ  چىڭگىزخــان 
ئوتىــدا  كېچە-كۈنــدۈز  چىقىرالمىغــان،  ئېســىدىن  كۈنمــۇ 
شــەرقىي   — ۋەتىنــى  بەختســىز  پۇچۇلانغــان  ۋە  كۆيگــەن 
تۈركىســتان — ئاســىيا قىتئەســىنىڭ مەركىزىــي قىســمىغا، 
ــە  ــدى. ئەمەلىيەتت ــقان ئى ــە جايلاش ــىيانىڭ قەلبىگ ــى ئاس يەن
چىڭگىزخــان دامولــام »قەلبــى ئاســىيا« دەپ تەرىپلىگــەن 
بــۇ ئەزىــم تۇپراقنىــڭ جۇغراپىيەلىــك ئۇقۇمــى رۇس ۋە ياۋروپــا 
شەرقشۇناســلىرىنىڭ »مەركىزىــي ئاســىيا« ياكــى »ئوتتــۇرا 
ئاســىيا« دەپ ئاتىغــان رايونلارنىــڭ ئۇقۇمــى بىلــەن ئوخشــاش 
ئىــدى. مەيلــى شــىۋېت ئېكىسپېدىتســىيەچىلىرى بولســۇن 
ــان  ــۇلار قالدۇرغ ــۇن، ئ ــىيونېرلىرى بولس ــىۋېت مىسس ــى ش ياك
بارلىــق يازمــا ھۆججــەت ۋە خاتىرىلــەردە ئاســىيا قىتئەســىنىڭ 
ــۇرا  ــدە »ئوتت ــاكان بەزى ــي م ــۇ قەدىمى ــقان ب ــە جايلاش قەلبىگ
ئاســىيا«، بەزىــدە »مەركىزىــي ئاســىيا«، بەزىــدە »شــەرقىي 
ئىــدى. ئاتالغــان  بىلــەن  نامــار  دېگــەن  تۈركىســتان« 

ئوقۇۋېتىــپ،  كىتابىنــى  بــۇ  ئۆتكۈرنىــڭ  زۇلھايــات 
مەدەنىيــەت  ۋە  تارىخىــي  تىپتىكــى  زور  ئەســەرگە  مەزكــۇر 

زامــان  چېتىلىدىغــان  جۇغلانغانلىقىنــى،  ئۇچۇرلىرىنىــڭ 
ۋەقە-ھادىســىلەرنى  كەڭلىكىنــى،  چېكىنىــڭ  مــاكان  ۋە 
تونۇشــتۇرۇش ۋە بايــان قىلىــش بىلــەن ئىلمىــي مۇھاكىمىنىڭ 
ــى  ــم. شۇنىس ــس قىلدى ــتۈرۈلگەنلىكىنى ھې ــك بىرلەش ئورگانى
ــار  ــەر ۋە رايون ــى مىللەتل ــى ياك ــەت تارىخ ــى، مەدەنىي ئېنىقك
قىلىشــقا  تەتقىــق  مۇناســىۋەتلىرىنى  مەدەنىيــەت  ئــارا 
ــە  ــەر ئۆزىگ ــي ئەس ــر ئىلمى ــر  بى ــداق بى ــانغان ھەرقان بېغىش
قىلىــدۇ.  ئــۇل  مەنبەلەرنــى  بولغــان  ئىشــەنچلىك  ۋە  مــول 
ــم ئىنگلىزچــە ۋە شــىۋېتچىنى ياخشــى  ــات خانى ــور زۇلھاي ئاپت
ياشاشــتەك  شىۋېتســىيەدە  ئەۋزەللىكــى،  تىــل  بىلىشــتەك 
شــىۋېت  پايدىلىنىــپ،  ئۈنۈملــۈك  پۇرســىتىدىن  مــاكان 
دائىــر  تۈركىســتانغا  شــەرقىي  كۆمۈلگــەن  ئارخىپلىرىغــا 
بىرىنچــى قــول مەنبەلەرنــى قېزىــپ چىققــان. ئۇ شىۋېتســىيەگە 
تىلىدىكــى  شــىۋېت  ھالــدا  ئىزچىــل  بۇيــان  كەلگەندىــن 
ــى تەرجىمــە  ئۇيغۇرلارغــا مۇناســىۋەتلىك كۆپلىگــەن مەنبەلەرن
تەرەپتىــن  بىــر  يەنــە  كەلگــەن.  تونۇشــتۇرۇپ  ۋە  قىلىــپ 
تۈركىيــە قاتارلىــق ئەللەردىكــى بىــر قىســىم تەتقىقاتچىــار 
بىلــەن ھەمكارلىشــىپ، شــىۋېت ئارخىپلىرىــدا ســاقلىنىۋاتقان 
ــپ  ــا ۋە ھۈنەر-كەس ــر قوليازم ــىگە دائى ــۇر ئېتنوگرافىيەس ئۇيغ
مەزگىللىــك  ئــۇزۇن  تەييارلىغــان.  نەشــرگە  رىســالىلەرنى 
تەجرىبىلىــرى  ئىزدىنىــش  ۋە  قىلىــش  تەتقىــق  ئۆگىنىــش، 
كىتابىنىــڭ  بــۇ  تەييارلىغــان  نەشــرگە  قېتىــم  بــۇ  ئۇنىــڭ 
بولغــان. ئاســاس  مۇســتەھكەم  چىقىشــىغا  يورۇقلۇققــا 

ســۇنۇلغان  نەشــرگە  كىتابنىــڭ  بــۇ  مــەن 
شــىۋېت  جەريانىــدا،  چىقىــش  ئوقــۇپ  نۇسخىســىنى 
ئېلىــپ  ئويمانلىقىــدا  تارىــم  ئېكىسپېدىتســىيەچىلىرىنىڭ 
بارغان جۇغراپىيەلىك، ئارخېئولوگىيەلىك ۋە ئىنسانشۇناسلىق 
شــۇنداقلا  -تەكشۈرۈشــلىرى،  قىدىرىــپ  ساھەســىدىكى 
تۈركىســتاندىكى  شــەرقىي  مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت 
ــرى  ــش پائالىيەتلى ــن تارقىتى ــىرلىك دى ــم ئەس ــەم يېرى ــاز ك ئ
ئوقۇرمەنلــەر  نۇقتىنــى  بىرقانچــە  مۇنــداق   توغرىســىدا 
ســەمىگە ئالاھىــدە تەكىتلــەپ ئۆتۈشــنى زۆرۈر دەپ قارايمــەن. 

ــۇرا ئاســىيا  ــڭ ئوتت ــى ســىۋېن ھېدىننى بىرىنچــى، مەيل
ــم ئويمانلىقىــدا ئېلىــپ بارغــان 5 قېتىملىــق قىدىرىــپ  ۋە تارى
تەكشۈرۈشــى جەريانىــدا بولســۇن ياكــى تۈركولــوگ گۇننــار 
ياررىڭنىــڭ شــەرقىي تۈركىســتاندا ئىلىــپ بارغــان تىــل ۋە 
ئېتنوگرافىيــە تەكشۈرۈشــى داۋامىــدا بولســۇن، ســىكاندىناۋىيە 
ــخ،  ــم ئارىلىدىكــى شىۋېتســىيەدە ئۇيغۇرلارنىــڭ تىــل، تارى يېرى
ــۇ  ــەت ســاھەلىرى بويىچــە ھەقىقەتەنم ــە ۋە مەدەنىي جۇغراپىي
مــول مەزمۇنلــۇق »يىغمــا« )كوللېكســىيون( لار شــەكىللەندى. 
شــەرقىي  دۇنياســىدا  غــەرب  كېيىنچــە  يىغمىــار  بــۇ 
قىلىشــتىكى  تەتقىــق  تارىخ-مەدەنىيىتىنــى  تۈركىســتاننىڭ 
جەھەتتىــن  بــۇ  ئايلانــدى.  بىرىگــە  مەنبەلەرنىــڭ  مۇھىــم 
مەيلــى ســىۋېن ھېدىــن بولســۇن ياكــى شــەرقىي تۈركىســتانغا 
بارغــان باشــقا شــىۋېت ئېكىسپېدىتســىيەچىلىرى بولســۇن، 
ھەرۋاقىــت  تەرىپىدىــن  خەلقــى  ئۇيغــۇر  نامــى  ئۇلارنىــڭ 
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ياررىــڭ  گۇننــار  خــۇددى  تېگىشــلىكتۇر.  خاتىرىلىنىشــكە 
ئېيتقىنىــدەك، ئــۇلار يالغــۇز ئىلىــم ساھەســىدىكى جەســۇر 
تېخىمــۇ  بەلكــى  قالماســتىن،  بولۇپمــۇ  تەۋەككۈلچىلــەر 
ئىــدى.  دوســتى«  يــارى —  خەلقىنىــڭ  »ئۇيغــۇر  مۇھىمــى 
ھالبۇكــى، كېيىنكــى ۋاقىتــاردا ســىۋېن ھېدىــن ۋە گۇننــار 
ــلىرىنىڭ  ــىۋېت شەرقشۇناس ــىم ش ــر قىس ــق بى ــڭ قاتارلى ياررى
تەكشۈرۈشــلىرىنىڭ  ئىلمىــي  ئاســىيادىكى  مەركىزىــي 
ــڭ  ــى« نى ــق نەزەرىيەس ــان ئىرقچىلى ــىدا »ياۋروپا-ئارىي ئارقىس
ــىياغا  ــڭ ئاس ــىۋېن ھېدىننى ــى، س ــرى مەۋجۇتلۇق كۆلەڭگىلى
قىلغــان بــەش قېتىملىــق ئېكسپېدىتســىيە پائالىيىتىنىــڭ 
كــۆپ قىســىم خىراجىتىنىــڭ ناتسىســتلار گېرمانىيەســىدىن 
ــە  ــا جۇغراپىي ــڭ دۇني ــىۋېن ھېدىننى ــا س ــى، ھەتت كەلگەنلىك
ــاي،  ــىغا قارىم ــگارت بولۇش ــر ئاۋان ــىدىكى بى ــي ساھەس ئىلمى
ئادلــوف ھىتلېرنىــڭ ئالاھىــدە تەكلىپــى بىلــەن 1936 - يىلــى 
ناتسىســتلار گېرمانىيەســى ســاھىبخانلىق قىلغــان بېرلىــن 
ئولىمپىــك تەنتەربىيــە مۇسابىقىســىنىڭ ئېچىلىــش نۇتۇقىنــى 
ســۆزلىگەنلىكى ئوتتۇرىغــا چىقىشــقا باشــلىدى. كېيىنكــى 
ۋاقىتــاردا بىــر قىســىم شــىۋېت شەرقشۇناســلىرى ســىۋېن 
ھېدىــن ۋە گۇننــار ياررىــڭ قاتارلىــق ئالدىنقــى ئــەۋلاد شــىۋېت 
»ســىرلىق  كۆمۈلگــەن  ئۆتمۈشــىگە  شەرقشۇناســلىرىنىڭ 
ــى ئوتتۇرىغــا  ــي مۇھاكىمىلەرن ــا تەنقىدى تۈگــۈن« لەرگــە قارىت
ــە، شــىۋېت شەرقشۇناســلىرىنىڭ كېيىنكــى  ــاردى. ئەلۋەتت چىق
ۋاقىتــاردا مۇھاكىمىگــە قويغــان بــۇ تەنقىدىــي قاراشــلىرى 
بىزگــە يېقىنقــى زامــان ياۋروپاســىنىڭ شــەرقىي تۈركىســتاننىڭ 
ــي  ــىيەلىك ۋە ئىلمى ــر ئېكسپېدىتس ــە دائى تارىخ-مەدەنىيىتىگ
بــۇ  ھەمــدە  ئىزدىنىشــلىرىگە  تىپىدىكــى  تەكشــۈرۈش 
ــان  ــا چىقق ــۈپىتىدە ئوتتۇرىغ ــى س ــلەرنىڭ سەمەرىس ئىزدىنىش
تەتقىقاتلارغــا تەنقىدىــي نــەزەر بىلەن مۇئامىلە قىلىشــىمىزنى، 
باشــقا ھەرقانداق بىر ئىلمىي مەســىلىگە مۇئامىلە قىلغاندەك 
ھــەر  مەســىلىلەرنى  بولۇشــىمىزنى،  تەمكىــن  ســوغۇققان، 
ــەپ  ــىمىزنى تەل ــپ كۆرۈش ــە قىلى ــن مۇھاكىم ــى تەرەپتى ئىكك
قىلىــدۇ. بۇ يــەردە شــۇنىمۇ ئەســكەرتىپ ئۆتمەكچىمەنكى، بىز 
ئۈچــۈن ئــەڭ مۇھىــم بولغىنــى ســىۋېن ھېدىــن، گۇننــار ياررىڭ 
قاتارلىــق ئالدىنقــى ئــەۋلاد شــىۋېت شەرقشۇناســلىرىنىڭ كىــم 
ئىدېئولوگىيەســىنىڭ  سىياســىي  ئۇلارنىــڭ  ئىكەنلىكــى، 
ــۈن  ــم ئۈچ ــڭ كى ــى ئۇلارنى ــۇپلۇقى ياك ــا مەنس ــى لاگېرغ قايس
غــەرب  ئۇلارنىــڭ  بەلكــى  ئەمــەس،  قىلغانلىقــى  خىزمــەت 
قانــداق  مۇناســىۋەتلىك  ئۇيغۇرلارغــا  ساھەســىدە  ئىلىــم 
بىــر ئىلمىــي خەزىنەنــى قالدۇرغانلىقــى ۋە شىۋېتســىيەدەك 
ــۇنچە  ــر ش ــتانغا دائى ــەرقىي تۈركىس ــە ش ــر دۆلەتت ــك بى كىچى
كەلتۈرگەنلىكىــدۇر.  مەيدانغــا  لارنــى  »يىغمــا«  كــۆپ 

ئىككىنچــى، شــىۋېت مىسســىيونېرلىرىنىڭ شــەرقىي 
تۈركىســتاندا ئېلىــپ بارغــان ئــاز كــەم يېرىــم ئەســىرلىك دىــن 
ــى  ــەس، بەلك ــا ئەم ــۆز دەۋرى ئۈچۈن ــى ئ ــش پائالىيىت تارقىتى
ــلىك  ــقا تېگىش ــا ئويلىنىش ــۇ قايت ــز ئۈچۈنم ــى كۈنىمى بۈگۈنك
ئــون نەچچــە  مــەن بۇنىڭدىــن  بىــر مۇرەككــەپ مەســىلە. 

ــدا  ــق كىتابىم ــك« ناملى ــۈك ۋە كىملى ــا »ئۆزل ــار ئىلگىرى يىل
تۈركىســتاندىكى  شــەرقىي  مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت 
ــى »مەدەنىيــەت  ــن تارقىتىــش پائالىيەتلىرىنىــڭ ماھىيىتىن دى
ــام  ــر دامول ــم. ئابدۇقادى ــان ئىدى ــى« دەپ ئاتىغ تاجاۋۇزچىلىق
20 - ئەســىرنىڭ  ۋەكىللىكىدىكــى ئۇيغــۇر ســەرخىللىرىمۇ 
بېرىۋاتقــان  ئېلىــپ  پائالىيــەت  قەشــقەردە  باشــلىرىدىلا 
ئوغرىلىــرى«،  »دىــن  مىسســىيونېرىنىڭ  تىشــىۋېتىش 
تىشــىۋېتىش  ئىــدى.  ئاتىغــان  ئوغرىلىــرى« دەپ  »ئەقىــدە 
ئارقــا  بىــر  قانــداق  ۋە  ئۈچــۈن  نېمــە  مىسســىيونېرلار 
ــۇر  ــان چوڭق ــن بۇي ــڭ يىللاردى ــى مى ــام دىن ــتە ئىس كۆرۈنۈش
دىنــى  تۈركىســتان خىرىســتىيان  تارتقــان شــەرقىي  يىلتىــز 
ــى  ــۇزاق يوللارن ــۇنچە ئ ــڭ ش ــان؟ ئۇلارنى ــنى پىلانلىغ تارقىتىش
ــە  ــىتى نېم ــي مەقس ــتىكى ھەقىقى ــقەرگە كېلىش ــىپ قەش بېس
ــى  ــۇن ياك ــى بولس ــڭ ھۆكۈمىت ــى مەنچى ــۆز دەۋردىك ــدى؟ ئ ئى
ــە  ــىلىدە نېم ــۇ مەس ــۇن، ب ــىن بولس ــاڭ زېڭش ــت ي مىلىتارىس
ــا  ــىلىقلىرىنى ئېتىبارغ ــۇلمانلارنىڭ قارش ــك مۇس ئۈچــۈن يەرلى
مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت  ئۈچــۈن  نېمــە  ئالمىــدى، 
ــۇ  ــا مۇش ــدى؟ مان ــى چەكلىمى ــش پائالىيەتلىرىن ــن تارقىتى دى
نۇقتىلاردىــن ئېلىــپ ئېيتقانــدا، شــىۋېت مىسســىيونېرلىرىنىڭ 
پائالىيەتلىــرى  تارقىتىــش  دىــن  تۈركىســتاندىكى  شــەرقىي 
ئۇيغــۇر خەلقىنىــڭ يېقىنقــى زامــان مەدەنىيــەت ۋە ئەقىــدە 
تارىخىدىكــى ھەقىقەتەنمــۇ پاجىئەلىــك بىــر ســەھىپە ئىــدى. 
گۇننــار ياررىڭمــۇ »قەشــقەرگە قايتــا ســەپەر« ناملىــق كىتابىدا 
شــىۋېت مىسســىيونېرلىرىنىڭ شــەرقىي تۈركىســتاندىكى دىــن 
مەغلۇبىيەتلىــك  »پۈتۈنلــەي  پائالىيەتلىرىنىــڭ  تارقىتىــش 
ۋە نەتىجىســىز ئاخىرلاشــقان بىــر ئۇرۇنــۇش« بولغانلىقىنــى 
تىلغــا ئالغــان ئىــدى. ھالبۇكى، شــىۋېت مىسســىيونېرلىرىنىڭ 
ــىز ۋە  ــىرلىك »نەتىجىس ــم ئەس ــتاندىكى يېرى ــەرقىي تۈركىس ش
مەغلۇبىيەتلىــك ئۇرۇنۇشــلىرى« نىــڭ ئارقىســىدا قەشــقەر، 
ــا، مەكتــەپ،  ــي دوختۇرخان يەركــەن قاتارلىــق جايــاردا زامانىۋى
باســمىخانا، گېزىــت ۋە باســما بۇيۇملىــرى مەيدانغــا كەلگــەن 
ئىــدى. شــۇنىڭ بىلــەن بىــر ۋاقىتتــا شىۋېتســىيەنىڭ بىرقانچە 
دائىــر  تۈركىســتانغا  شــەرقىي  ئارخىپخانىلىرىــدا  ۋە  مۇزېــي 
ماتېرىيالــار ئامبىــرى، فوتو ســۈرەتلەر يىغمىلىــرى، قوليازمىلار 
كوللېكســىيونلىرى بەرپــا بولغــان، لۇنــد ئۇنىۋېرســىتېتىدە 
ــى  ــە دەرس ــاپ تۈركولوگىي ــلىرىدىن باش ــىرنىڭ باش 20 - ئەس
مىسســىيونېرلىرى  شــىۋېت  ئىــدى.  قىلىنغــان  تەســىس 
1914 - يىلــى قەشــقەردە »يارۇغلــۇق« ناملىــق ھەپتىلىــك 
تەقۋىمــى«  »تۈركىســتان  يىلــى  ھــەر  چىقارغــان،  گېزىــت 
ناملىــق كالېنــدار باســقان، »شــەرقىي تۈركــى تىلــى« نىــڭ 
يەنــە  ئــۇلار  ئىــدى؛  تۈزگــەن  قائىدىســىنى  ئىمــا  تۇنجــى 
ئاســىيا  »ئوتتــۇرا  باسمىخانىســىدا  شــىۋېت  قەشــقەردىكى 
تارىخــى« ناملىــق تۇنجــى سىســتېمىلىق تارىــخ كىتابىنــى، 
ــر  ــە دائى ــەت ۋە فىزىيولوگىيەگ ــە، تەبىئ ــكا، جۇغراپىي ماتېماتى
ــان  ــر قىلغ ــلىكلەرنى نەش ــي دەرس ــان زامانىۋى ــە ئونلىغ نەچچ
مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت  باشــقا  ئۇنىڭدىــن  ئىــدى. 
ــش  ــن تارقىتى ــىرلىك دى ــم ئەس ــتاندىكى يېرى ــەرقىي تۈركىس ش
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يەركــەن،  يېڭىســار،  قەشــقەر،  جەريانىــدا  پائالىيەتلىــرى 
خوتــەن، كۇچــا قاتارلىــق جايلاردىــن يىغىۋالغــان قوليازمــا 

�ـەبنامە �ـالە-ھۆججەتلەر، نەس الر، رىس �ـما كىتاب �ـاش باس -ۋە ت
-شــەجەرىلەر، قــول ھۈنــەر بۇيۇملىــرى، كىيىم-كېچــەك ھەمدە 
دەۋرلــەردە  كېيىنكــى  ئۆرنەكلىــرى  بۇيۇملىــرى  تۇرمــۇش 
شىۋېتســىيەدە بىرقانچىلىغــان ئارخىپخانىــار ۋە ئېتنوگرافىيــە 
مۇشــۇ  ئىــدى.  بېيىتقــان  يىغمىلىرىنــى  مۇزېيلىرىنىــڭ 
ــەرقىي  ــىيونېرلىرىنىڭ ش ــىۋېت مىسس ــدا، ش ــن ئېيتقان مەنىدى
تۈركىســتانغا دائىــر يىغمىلىــرى ئۇيغۇرلارنىــڭ يېقىنقــى زامــان 
تولــۇق  تېخىچــە  قىلىشــتا  تەتقىــق  تارىخىنــى  جەمئىيــەت 
ھېســابلىناتتى. بىــرى  مەنبەلەرنىــڭ  مۇھىــم  ئېچىلمىغــان 

ئۈچىنچىدىــن، مەيلى ســىۋېن ھېدىــن، نىلس ئامبۇلت، 
ئېكىسپېدىتســىيەچىلىرى  شــىۋېت  قاتارلىــق  بېرگمــان 
بولســۇن ياكــى 20 - ئەســىرنىڭ 30 - يىللىرىــدا قەشــقەر 
رايونىــدا پائالىيــەت ئېلىــپ بارغــان شــىۋېت مىسســىيونېرلىرى 
ۋە  تەقدىــرى  سىياســىي  ئۇيغۇرلارنىــڭ  ئۇلارنىــڭ  بولســۇن، 
ئىرادىســىگە بولغــان پوزىتسىيەســى مۇرەككــەپ، ئېنىقســىز، 
ــدى.  ــان ئى ــدا بولغ ــەلبىي مەيدان ــدە س ــا بەزى پاسســىپ، ھەتت
بۇلارنــى ئۇلارنىــڭ ئــۆز دەۋرىدىكــى خىتــاي دائىرىلىــرى بىلــەن 
بولغــان رەســمىي مۇناســىۋەتلىرى، ئىلتىماس-دوكلاتلىــرى، 
كۆرۈۋېلىشــقا  خاتىرىلىرىدىــن  ياكــى  خەت-چەكلىــرى 
ئويمانلىقىــدا  تارىــم  ئۆزىنىــڭ  ھېدىــن  ســىۋېن  بولاتتــى. 
ئىلگىرى-كېيىــن بولــۇپ ئېلىــپ بارغــان بــەش قېتىملىــق 
ــڭ  ــلەپ مەنچى ــدا دەس ــى جەريانى ــىيە پائالىيىت ئېكسپېدىتس
ــۇرېن  ــن ش ــىن، جى ــاڭ زېڭش ــە ي ــەن، كېيىنچ ــرى بىل دائىرىلى
ــن  ــەن ئىنتايى ــتلار بىل ــق مىلىتارىس ــەي قاتارلى ــېڭ شىس ۋە ش
يېقىــن مۇناســىۋەت ئورناتقــان ئىــدى. ســىۋېن ھېدىننىــڭ 
ــان  ــىنغا بولغ ــاڭ زېڭش ــت ي ــڭ مىلىتارىس ــدە ئۇنى خاتىرىلىرى
قاراشــلىرى ئىنتايىــن ئىجابىــي بىــر مەۋقــەدە يېزىلغــان. 1930 
ــۇزى  ــەك نوپ ــىدىكى يۈكس ــم ساھەس ــڭ ئىلى ــاردا ئۆزىنى - يىل
بىلــەن دۇنيــا سىياســىيونلىرىنىڭ ھۆرمىتــى ۋە ئېتىبارىغــا 
ــرول  ــتاننى كونت ــن شــەرقىي تۈركىس ئېرىشــكەن ســىۋېن ھېدى
يېقىــن  بىلــەن  مىلىتارىســتلىرى  خىتــاي  تۇرغــان  قىلىــپ 
مۇناســىۋەت ئورناتمــاي تــۇرۇپ، سىياســىي ۋەزىيىتــى داۋالغــۇپ 
تۇرغــان بۇ رايونــدا ئۆزىنىــڭ ئېكسپېدىتســىيە پائالىيەتلىرىنى 
ئوڭۇشــلۇق ئېلىــپ بارغىلــى بولمايدىغانلىقىنــى ئىنتايىــن 
ياخشــى چۈشــەنگەن ئىــدى. شــۇ ســەۋەبتىن بولســا كېــرەك، ئۇ 
ئۆزىنىــڭ »قاچقــۇن مــا جۇڭيىــڭ«، »كۆچمــە كــۆل« قاتارلىــق 
ئىنقىلابــى  تۈركىســتان  كىتابلىرىــدا شــەرقىي  قىســىم  بىــر 
ــان،  ــان قىلغ ــى باي ــا كۆرگەن-ئاڭلىغانلىرىن ــق پەقەت توغرىلى
ــتىن  ــادە بىلدۈرۈش ــى ئىپ ــش ياك ــا بېرى ــا باھ ــا ئۇنىڭغ ئەمم
ئۆزىنــى قاچۇرغــان ئىــدى. ھالبۇكــى، ســىۋېن ھېدىــن، نىلــس 
ئېكىسپىدىتســىيەچىلىرىنىڭ  شــىۋېت  قاتارلىــق  ئامبۇلــت 
1930 - يىللاردىكــى شــەرقىي تۈركىســتان ئىنقىلابىغــا تۇتقــان 
ئۇلارنىــڭ  قەتئىينــەزەر،  بولۇشــتىن  قانــداق  پوزىتسىيەســى 

-شىۋېتس�ـىيەگە قايتقاندى�ـن كېيى�ـن نەش�ـر قىلدۇرغ�ـان كىتاب

-ئەســەرلىرىدە بــۇ توغرىلىــق قىممەتلىــك بايانــار ئــورۇن 
ئالغــان ئىــدى. نىلــس ئامبۇلتنىــڭ 1937 - يىلــى نەشــر 
ــا  ــەن ئىنقىلابىغ ــدا خوت ــق كىتابى ــان »كارۋان« ناملى قىلدۇرغ
ــەن  ــش بىل ــان قىلىنى ــۇرلار باي ــم ئۇچ ــىم مۇھى ــر قىس ــر بى دائى
بىرگــە خوتــەن ئەمىــرى مۇھەممــەد ئىمىن بۇغــرا بىلەن خوتەن 
پادىشــاھى »مەلــەك ھەزرەتلىــرى« )نىيــاز ئەلــەم ئاخۇنۇم( نىڭ 
ــرە  ــكەن خاتى ــە چۈش ــەن بىرلىكت ــار بىل ــك ئىنقىلابچى يەرلى
ســۈرىتى ھەمــدە 1933 - يىلــى مۇھەممــەد ئىمىــن بۇغرانىــڭ 
ــڭ  ــي پاراتنى ــەن ھەربى ــدە ئۆتكۈزۈلگ ــدە خوتەن يېتەكچىلىكى
ســۈرىتى تۇنجــى قېتىــم ئېــان قىلىنغــان ئىــدى. شــىۋېت 
مىسســىيونېرلىرىنىڭ 1930 - يىللاردىكى شــەرقىي تۈركىستان 
ئىنقىلابىغــا تۇتقــان پوزىتسىيەســى تېخىمــۇ مۇرەككــەپ ۋە 
ســەلبىي رەۋىشــتە بولغــان ئىــدى. ئۇلارنىــڭ خاتىرىلىرىــدە 
يېڭىســارنى  ۋە  يەركــەن  ئىنقىلابچىلىرىنىــڭ  خوتــەن 
ئالغاندىــن كېيىــن شــىۋېت مىسســىيونېرلىرى تەرىپىدىــن 
تۇتقــۇن قىلغانلىقــى،  خىرىستىيانلاشــتۇرۇلغان ئۇيغۇرلارنــى 
قىزلارنــى مەجبۇرىــي ئەرگــە بەرگەنلىكــى، چېركاۋلارغــا بېســىپ 
كىرىــپ ئــوت قويغانلىقــى، ھەتتــا ھابىــل ئىســىملىك بىــر 
ــق  ــى قاتارلى ــىنى ئۆلتۈرگەنلىك ــتىيان مۇخلىس ــۇر خىرىس ئۇيغ
بىــر قاتــار ۋەقەلــەر تۇتقــا قىلىنىــپ، قەشــقەردە قۇرۇلغــان 
شــەرقىي تۈركىســتان ئىســام جۇمھۇرىيىتىگــە قارىتــا نارازىلىــق 
ــۇ  ــى، ب ــدۇ. ھالبۇك ــادە قىلى ــى ئىپ ــمەنلىك كەيپىياتىن ۋە دۈش
ــەرقىي  ــەك، ش ــە كەلس ــر تەرىپىگ ــە بى ــىلىنىڭ يەن ــەردە مەس ي
قىلغــان  مەركــەز  قەشــقەرنى  ئىنقىلابىنىــڭ  تۈركىســتان 
جەنۇبىــي قىســمىدىكى جەريانى، بولۇپمۇ تارىخىي شەخســلەر، 
تۈركىســتان  شــەرقىي  باشــچىلىقىدىكى  دامولــام  ســابىت 
جۇمھۇرىيــەت  ئەزالىــرى،  مۇھىــم  ھۆكۈمىتىنىــڭ  ئىســام 
ــراق  ــۆك باي ــۇق ك ــڭ ئاي-يۇلتۇزل ــاز ھاجىنى ــس خوجانىي رەئى
ئالدىــدا قىلىــچ تۇتــۇپ چۈشــكەن ســۈرىتى، گېنېــرال مەھمــۇت 
مۇھىتىنىــڭ ئەســكەرلىرى بىلــەن بىللە چۈشــكەن ســۈرەتلىرى 
تەرىپىدىــن  مىسســىيونېرلىرى  شــىۋېت  ۋەھــاكازالار  ۋە 
تارتىلىــپ، شــىۋېت ئارخىپلىرىــدا ســاقلىنىپ قالىــدۇ. شــەرقىي 
ــابىت  ــن، س ــن كېيى ــى جاكارلانغاندى ــتان جۇمھۇرىيىت تۈركىس
دامولــام باشــچىلىقىدىكى ھۆكۈمــەت كابىنېتــى قەشــقەردىكى 
ۋاقىتلىــق  باسمىخانىســىنى  مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت 
ئۆتكۈزۈۋېلىپ ، »ئىســتىقلال«، »شەرقىي تۈركىستان ھاياتى«، 
گېزىت-مەجمۇئەلەرنــى،  قاتارلىــق  تـــۈركىستان«  »ئەركىــن 
ۋە  پۇلــى  تۈركىســتان  شــەرقىي  ھۆججەتلىــرى،  ھۆكۈمــەت 
ــدۇ.  ــمىخانىدا بېســىپ تارقىتى ــۇ باس ــپورتلىرىنى دەل مۇش پاس
شــىۋېت  گەرچــە  ئېيتقانــدا،  ئېلىــپ  نۇقتىدىــن  مۇشــۇ 
ــىيونېرلىرى  ــىۋېت مىسس ــەن ش ــىيەچىلىرى بىل ئىكىسپېدىتس
ئىنقىلابىغــا  تۈركىســتان  شــەرقىي  يىللاردىكــى   -  1930
نىســبەتەن مۇرەككــەپ، پاسســىپ ۋە مەلــۇم جەھەتتە ســەلبىي 
قالدۇرغــان  ئــۇلار  ئەممــا  بولســىمۇ،  بولغــان  پوزىتســىيەدە 
مــول مەزمۇنلــۇق ئارخىــپ ماتېرىياللىــرى بىلــەن تارىخىــي 
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نۇسخىســىنى  دەســلەپكى  كىتابنىــڭ  بــۇ  قولۇمغــا 
بــۇ  ئەگــەر  قىلدىــم:  تەســەۋۋۇر  چېغىمــدا  ئالغــان 
قىممەتلىــك  ئەگــەر  بولســا،  تۈزۈلگــەن  ۋەتەنــدە  كىتــاب 
ــرى  ــات كۆزلى ــاكا ھاي ــمان ئ ــۇلتان ئوس ــىمىز مىرس تىلشۇناس
بىلــەن كۆرەلىگــەن بولســا، مۇھىمــى، نەشــر قىلىنىشــتىن 
بــۇرۇن ئالتۇنغــا تېگىشكۈســىز پىكىرلىــرى بىلــەن بېــزەپ 
بەرگــەن بولســا… مۇمكىنســىز بىــر تەســەۋۋۇردىن چىقىــپ 
رېئاللىققــا قايتقىنىمــدا مــەن ئۈچــۈن ئالەمشــۇمۇل بىــر ئىــش 
ھېســابلانغان، تاغــدەك چــوڭ ۋە ئېغىــر بىــر ۋەزىپــە يەلكەمنــى 
بېســىپ تۇراتتــى: »ھازىرقــى زامــان ئۇيغــۇر تىلىنىڭ قىســقىچە 
ــش.  ــۆرۈپ چىقى ــاغ ك ــتىن - ئاي ــى باش ــكا لۇغىتى«ن گىرامماتى
ئۆزۈمگــە قارىدىــم: ئۇيغــۇر تىــل - ئەدەبىياتىــدا تولــۇق ئوتتۇرا 
سەۋىيەســىدە توختــاپ قالغــان، كېيىنكــى ئۆگىنىشــلىرىنى 
ئالدىــدا  پېشــۋالىرىمىزنىڭ  داۋاملاشــتۇرغان،  ئۆزلۈكىدىــن 
ــق  ــەن يېزىقچىلى ــرى بىل ــان يازمىلى ــە ئەرزىمەيدىغ ھېچنېمىگ
بولىدىغــان،  خىجىــل  قىلىشــتىنمۇ  ھېــس  قىلىۋاتقانــدەك 
تۈرمىگــە  ئوچــۇق  ئۈســتى  ئۇســتازلىرى  ئۆگەتكــۈدەك 
ئۆگىتىشــكە  ھالەتتــە  نائۇســتا  بولغاچقىــا  مەھكــۇم 
ــر ئىشــقا  ــان بى ــش خالىغ ــۇ ئى ــر دۆلەتســىز… ب كىرىشــكەن بى
ئوخشــىمايتتى، يوقاتســاق بولمايدىغانلىقىغــا چىنپۈتــۈپ، 
تىلىمىزنىــڭ  بەرگــەن  ئــورۇن  تەختتىــن  كۆڭلىمىزدىكــى 
قائىدىلىرىنــى كۆزدىــن كەچۈرۈشــكە ئەســلىدە بىــز لايىــق 
ــدى،  ــە قال ــر بىزگ ــە ھازى ــۇ ۋەزىپ ــن، ب ــدۇق. لېكى ــەس ئى ئەم
ــۇش  ــاھ بول ــدا پادىش ــولانغان تاغ ــكە س ــلىرىمىز قەپەس يولۋاس
ۋاقىتلىــق  ئورنىنــى  ئۇلارنىــڭ  بولمىســىمۇ،  نىيىتىمىــز 

ئېلىــپ تۇرۇشــقا مەجبــۇر بولــدۇق. شــۇنىڭ ئۈچــۈن، ئــەڭ 
قاچقانــار  كۆزىمىزدىــن  ســەۋەنلىكلىرىمىز،  بىلــەن  ئالــدى 
ئۈچــۈن تىلىمىزدىــن ۋە خەلقىمىزدىــن كەچــۈرۈم ســورايمىز.

تونــۇش  ئاللىقاچــان  ھەممىمىزگــە  تىلــى  ئۇيغــۇر 
بۈگۈنكــى  كېلىۋاتقــان  دۇچ  كىرىزىســقا  كەتكــەن  بولــۇپ 
ــەس،  ــىلا ئەم ــپ ئوقۇلۇش ــڭ يېزىلى ــەت كىتابلارنى ــدە پەق كۈن
داجىمــاي  ئارقىغــا  تەتقىقاتىنىڭمــۇ  تىلــى  ئۇيغــۇر  بەلكــى 
گىرامماتىــكا  مۇھىــم.  ئىنتايىــن  مېڭىشــى  قــاراپ  ئالدىغــا 
تىلنىــڭ ھالقىلىــق بىــر بۆلىكــى بولــۇش ســۈپىتى بىلــەن 
بىــر ۋەتىنــى  ئــازاد  ئېھتىمــال  ئىزدىنىشــار  بــۇ ھەقتىكــى 
ــم  ــىز ۋە زۆرۈر. بەلكى ــۇ تەخىرس ــدا تېخىم ــا قارىغان بولغانلارغ
لۇغــەت دېگــەن ســۆز تىلغــا ئېلىنغانــدا كــۆز ئالدىمىزغــا 
ياكــى  ئىزاھلانغــان  مەنىلىــرى  ســۆزلەرنىڭ  كېلىدىغىنــى 
تەرجىمــە قىلىنغــان توپلامــار بولغاچقــا، گىرامماتىــكا لۇغىتــى 
»ھازىرقــى  مۇمكىــن.  قوزغىشــى  ھەيرانلىقىمىزنــى  بىرئــاز 
ــى  ــكا لۇغىتى«ن ــقىچە گىرامماتى ــڭ قىس ــۇر تىلىنى ــان ئۇيغ زام
ــىدۇ.  ــكە ئالمىش ــز سۆيۈنۈش ــۇ ھەيرانلىقىمى ــدا ب ــا ئالغان قولغ
بولســا  لۇغىتــى  »يانچــۇق  ســۆز  دېگــەن  »قىســقىچە« 
ــق  ــا قاتتى ــن، ئەمم ــى مۇمكى ــا سېلىش ــەن ئويغ ــرەك« دېگ كې
ــڭ ئىســمىغا  ــر كىتابنى ــۇق بى ــن ئارت ــق، 1000 بەتتى مۇقاۋىلى
بــۇ ســۆزنىڭ قوشــۇلۇپ قېلىشــى ئۇيغــۇر تىلىمىزنىــڭ نەقــەدەر 
ــدۇ. ــن ئېيتقۇزى ــم ئاپىرى ــر قېتى ــە بى ــە يەن ــاي ئىكەنلىكىگ ب

ۋە  ئىمــا  كىتابلاردىكــى  چىقىۋاتقــان  مۇھاجىرەتتــە 

»ھازىرقى زامان ئۇيغۇر تىلىنىڭ قىسقىچە گىرامماتىكا لۇغىتى« ھەققىدە
مۇيەسسەر خەندان )تۈركىيە(
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ــان  ــم قىلىۋاتق ــى يېرى ــار كۆڭلىمىزن ــق خاتالىق گىرامماتىكىلى
بىــر پەيتتــە، مۇشــۇ خاتالىقلارنــى ئــەڭ تــۆۋەن دەرىجىگــە 
چۈشــۈرۈپ، ئۇيغــۇر تىلىنــى يۇقىــرى ســەۋىيەدە ئۆگىنىــپ 
ــڭ  ــر كىتابنى ــار ئۈچــۈن، مۇشــۇنداق بى چىقىشــنى خالايدىغان
نەشــردىن چىقىشــى خــۇش خــەۋەر دەپ قارىلىشــى كېــرەك. 
تەرتىپــى  ئېلىپبــە  ئاتالغــۇلار  گىرامماتىكىلىــق  كىتابتــا 
بولــۇپ،  چۈشــەندۈرۈلگەن  بىلــەن  مىســاللار  بويىچــە 
ــۆز  ــەن س ــش« دېگ ــدا »ئۆگىنى ــا قارىغان ــا »ئوقۇش«ق ئۇنىڭغ
تېخىمــۇ مــاس كېلىــدۇ. تىــل ئۆگىنىــش مەڭگــۈ ئايىغــى 
ــۇن  ــز بولس ــا تىلىمى ــى ئان ــان، مەيل ــر جەري ــان بى چىقمايدىغ
ياكــى باشــقا تىلــار بولســۇن، ھېچقايســىمىز بىــر تىلنــى 
مۇكەممــەل بىلىدىغانلىقىمىــز ھەققىــدە جــار ســالالمايمىز. 
يەتكــۈزۈش  توغــرا  ئەۋلادلارغــا  تىلىمىزنــى  ئانــا  ئــۆز 
بــار. ئېھتىياجىمىــز  ئۆگىنىشــكە  توغــرا  ئــاۋۋال  ئۈچــۈن 

كــۆرۈپ  يېتىشــىچە  قۇربىمنىــڭ  كىتابنــى  بــۇ 
كۆتــۈرۈپ  ئۇنــى  خىياللىرىمــدا  يەنــە  كېيىــن،  بولغاندىــن 
كىتابنــى  بــۇ  كىتابخانىــار  ۋەتەندىكــى  باردىــم:  ۋەتەنگــە 
تەشــنا  ئىلىمگــە  ۋەتەندىكــى  كۈلۈمســىرىدى،  كــۆرۈپ 
مۇبارەكلــەپ  چىققانلىقىنــى  كىتابنىــڭ  بــۇ  ئوقۇرمەنلــەر 
ــۇ  ــق تىلشۇناســار ب ــاق چاچلى ســەپ بولۇشــتى، ۋەتەندىكــى ئ
ــن  ــاپ قالمىغانلىقىدى ــىرتىدىمۇ توخت ــەن س ــڭ ۋەت ئەمگەكنى
قىلىشــتى… گەرچــە دۆلىتىمىــز  يېشــى  كــۆز  تەســىرلىنىپ 
بولمىســىمۇ، تىلىمىــز بــار، تىلىمىزنــى تەتقىــق قىلىدىغــان 
خىزمەتلىــرى  مۇھاجىرەتتىكــى  ئۇســتازلىرىمىزنىڭ 
تەتقىقــات  ھالقىــپ  ئۆگىنىشــتىن  ئىشــلىتىش،  بــار. 
ئۇشــبۇ  تىــل  بــۇ  بولغــان  ئــۇزۇن  بولۇۋاتقىلــى  نىشــانى 
ئەمگەكلەرنىــڭ تۈرتكىســىدە ئــۆز قىممىتىنــى يوقاتمايــدۇ. 
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ســۈرەتلەر شــەرقىي تۈركىســتان ئىســام جۇمھۇرىيىتىنىــڭ 
ــى  ــان تارىخىن ــا تولغ ــەپ جەريانلارغ ــن مۇرەكك ــقا، لېكى قىس
تەتقىــق قىلىشــتا مۇھىــم مەنبەلــەر بىلــەن تەمىنلەيــدۇ. 

قىســىم  بىــر  ئۆتۈلگــەن  تەكىتلــەپ  يۇقىرىــدا 
جەھەتتىكــى  تېمــا  ۋە  زىللىقــى  شــۇنچە  نۇقتىلارنىــڭ 
ســەزگۈرلۈكىگە قارىمــاي، زۇلھايــات خانىــم بــۇ كىتابىــدا 
شــىۋېت ئارخىپلىرىدىكــى ئۇيغــۇر مەدەنىيــەت ئىزلىرىنــى 
ــە  ــى بىر-بىرىگ ــپ كۆرۈشــكە، ئۇلارن ــدە قېزى ــۇر دەرىجى چوڭق
ماتېرىيــال  شــۇنداقلا  تۇرغۇزۇشــقا،  سىســتېمىغا  ئــۇلاپ 
مەنبەلىرىنــى مەلــۇم دەرىجىــدە كەڭلىككــە ھــەم ئۇزۇنلۇققــا 
ئىگــە قىلىشــقا تىرىشــقان. كىتابتا شــىۋېت ئارخىپلىرىدىكى 
ئۇنــى  تونۇشــتۇرۇش،  مەنبەلەرنــى  دائىــر  ئۇيغۇرلارغــا 
ئىخچــام ۋە ئاممىبــاب ئۇســلۇب بىلــەن بايــان قىلىــش، 
ئاســاس  يەتكــۈزۈش  ئۇچــۇر  ئوقۇرمەنلەرگــە  شــۇنداقلا 
ياكــى  قوزغايدىغــان،  تالاش-تارتىــش  بولــۇپ،  قىلىنغــان 
بىــر تەرەپلىمىلىــك ھۆكــۈم چىقىرىدىغــان ئەھۋاللاردىــن 
ســاقلانغان. بولۇپمــۇ مەزكــۇر كىتابتــا ئۇيغــۇر ئوقۇرمەنلەرگە 
تونۇشــتۇرۇلمىغان  ئىلگىــرى  ياكــى  بولغــان  ناتونــۇش 
بىــر قىســىم مەنبەلــەر ئالاھىــدە ئــورۇن ئالغــان بولــۇپ، 
ئىمــا  شــىۋېتچە  كونــا  مىسســىيونېرلىرىنىڭ  شــىۋېت 
بىلــەن قولــدا يازغــان خاتىرىلىرىدىــن  ياكــى شىۋېتســىيەدە 
نەشــر تىلىــدا  شــىۋېت  يىلــاردا   -1950  -  1940

 قىلىنغــان شــەرقىي تۈركىســتانغا دائىــر كىتابلاردىــن 
قىســىم  بىــر  قىلىنغــان  تەرجىمــە  ئۇيغۇرچىغــا  تالــاپ 
يازمىلاردىكــى ئۇچــۇرلار ئىنتايىن قىممەتلىكتــۇر.  ئۇنىڭدىن 

قىســتۇرما  ســاندىكى  زور  كىرگۈزۈلگــەن  كىتابقــا  باشــقا 
ســۈرەتلەر، تېــز ســىزمىلار، قوليازمىلاردىــن ئۆرنەكلــەر ھەمــدە 
شــەرقىي تۈركىســتان جۇغراپىيەســىگە ئائىــت خەرىتىلەرمــۇ 
جۇغلانمىســىدىكى  ماتېرىيــال  ئەســەرنىڭ  مەزكــۇر 
كەڭلىكنــى، مەزمۇنىدىكــى رەڭدارلىقنــى ۋە قۇرۇلمىســىدىكى 

ــدۇ. ــپ تۇرى ــادە قىلى ــى ئىپ ئۆزگىچىلىكن

مېنىــڭ ھېــس قىلىشــىمچە، مەزكــۇر كىتــاب زۇلھايات 
ــن  ــە يىلدى ــون نەچچ ــىغان ئ ــە ياش ــڭ مۇھاجىرەتت خانىمنى
نەتىجىســىدۇر.  ئىزدىنىشــلىرىنىڭ  تىنىمســىز  بۇيانقــى 
ــڭ  ــىزكى مۇئەللىپنى ــا شەك-شۈبھىس ــر جەريانغ ــداق بى بۇن
كۈلكىلىــرى  ۋە  يىغىلىــرى  ئازابلىــرى،  خۇشــاللىقلىرى، 
يانداشــقان بولىــدۇ. ھەرقانــداق بىــر يېتــۈك ئەســەر ياكى زور 
ــن، ســەۋەنلىكلەردىن ۋە  ــي ئەمگــەك خاتالىقلاردى ــر ئىلمى بى
يېتىشســىزلىكلەردىن خالىــي بولالمايــدۇ. چۈنكى ئىلىم-پەن 
روھــى ۋە ئىلمىــي پوزىتســىيە ئىزدەنگۈچىلەرنىــڭ خاتالىقلار 
يېتىشســىزلىكلەرنى  بايقىشــى،  توغرىســىنى  ئىچىدىــن 
شــۇنداقلا  مېڭىشــى،  تولۇقــاپ  رەۋىشــتە  توختاۋســىز 
نەتىجىســىدە  قورقماســلىقى  ئۆتكۈزۈشــتىن  »خاتالىــق« 
شــەكىللىنىدۇ. زۇلھايــات خانىمنىــڭ »ســەيياھلار ئىزىدىن« 
مۇستەســنا  بۇلاردىــن  ئەلۋەتتــە  كىتابىمــۇ  بــۇ  ناملىــق 
ئەمــەس. كەسىپداشــارنىڭ، دوســتلارنىڭ، ۋەتەنداشــارنىڭ 
ۋە بارلىــق ئوقۇرمەنلەرنىــڭ بــۇ كىتاب ھەققىــدە قىممەتلىك 
ئىشــىنىمەن.  ئايىمايدىغانلىقىغــا  پىكىر-تەكلىپلىرىنــى 

ئۆتكۈرنــى  زۇلھايــات  ئاپتــور  ئاخىرىــدا 
تەبرىكلەيمــەن!   قىزغىــن  بىلــەن  كىتابــى  بــۇ 
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دىنارە دانىيار، 10 ياش )ئاماېرىكا(

رىنا مەخسۇد 14 ياش )تورونتۇ، كانادا(

خەدىچە يەخيا 15 ياش )مەرىيلەند، ئاماېرىكا(

سەبىنە ئەركبول 8 ياش )سانفرانسىسكو، ئامېرىكا(

»تالانتلىقلار باغچىسى« ئوقۇغۇچىلىرىنىڭ رەسىملىرى*

* بۇ ئوقۇغۇچىلارنىڭ مەرۋايىت ھاپىز مۇئەللىمىڭ يېتەكچىلىكىدە سىزغان رەسىملىرى



باش كىيىم بازىرى

 مويس�ىپىتلار


